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HISTORIA Y DESCRIPCIÓN 

DE 

UN "CODEX REGÜLARÜM,, DEL SIGLO IX 

(Biblioteca del Escorial: a, I. 13). 



(1) 



1 



La monja Leodegundia, del monasterio de Bobadilla, que era 
una filiación del famoso monasterio de Samos, en la provincia de 
Lugo, escribió este códice notabilísimo, y concluyó de escribirle 
el aflo 812 (era DCCCL)^ reinando en Castilla el príncipe Alfonso II 
el Casto. Asi lo dice ella misma en la suscripción que se encuentra 
al pie del folio 196 v.^ y que se copiará después. El señor Eguren 
aflade que le escribió también el monje Tfasmondo, del monasterio 
de Samos, aunque en er códice no se encuentra su suscripción. 
Creo que no todos los tratados que ahora contiene, especialmente 
desde el folio 188 en adelante, forman el códice primitivo, sino que 
han sido incorporados posteriormente, acaso poco después de ha- 
berse escrito, pues los tenía ya en el siglo XVI, cuando le poseía 
la Iglesia de Oviedo 

De suponer es que por mucho tiempo perteneció á los monaste- 
rios de Bobadilla y Samos, para los cuales se había escrito. Ignoro 
los detalles de su historia hasta encontrar este códice en la librería 
de la Iglesia de Oviedo. Acaso en el cartulario de aquellos monas- 
terios ó en el registo del archivo de esta Iglesia se encontrarán in- 
dicaciones con las que podría reconstituirse su historia hasta el si- 
glo XVI. 

La primera noticia acerca de este códice la encuentro en el 



(1) Do la obra: Códices msigodoa que ae conservan en la Beal Biblioteca del Ea^ 
eoriaL 
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yiagepor orden del Rey D. Phelipe lid los Reinos de León y Cas- 
tilla y Principado de Asturias para reconocer las Reliquias^ Se- 
pulcros Reales y libros manuscritos de las Cathedrales y monas- 
terios, de Ambrosio de Morales, publicado conforme al autógrafo 
que se conserva en la Biblioteca del Escorial por el agustino Padre 
Enrique Flórez. Dice en la páer. 96, hablando de los manuscritos 
que se guardan en la librería de la Iglesia de Oviedo: «Un libro que 
tiene al principio la Regla de San Benito, y más adelante algunas 
cosas de San Gerónimo. Al cabo tiene un Prólogo de San Isidoro, 
sobre los Cánticos: y otro del Abad Valerio sobre los Psalmos, que 
parece escribió sobre ellos.» Creo que no hay duda que esta nota 
de Ambrosio de Morales se refiere á este códice, pues perteneció á 
la Iglesia de Oviedo, como en sü primer folio se consigna, y con- 
tiene, además de[otros muchos, los tratados que en ella se indicad. 
Confirma esto también el no encontrarse el nombre del Abad Va- 
lerio expresado en el prólogo sobre los Salmos que Morales le atri- 
buye, porque entonces no hubiera dicho que le parecía, sino que lo 
hubiera afirmado en absoluto, como lo hace de San Isidoro respec- 
to del prólogo sobre los Cánticos, á pesar de no encontrarse en sus 
obras, pero está á su nombre en este códice. 

No le encuentro registrado en el Catálogo primitivo de esta 
Biblioteca (Index alphabetico-digestus ordine^ in quo recensentur 
Códices manuscriptí Latini... sig. H. i. 15), hecho, según se Cree, 
en gran parte por el primer bibliotecario, P. José de Sigüenza, 
monje Jerónimo. Tampoco aparece en Die Handschrif tenschen^ 
kung Philipp II an den Escorial vom Jahre 1576, publicado en 
Viena, en 1903, por Rudolf Beer (1). Sin embargo, creo que se pue- 
de asegurar que este códice vino á la Biblioteca del Escorial én 
el siglo XVI á indicación de Ambrosio de Morales. En el catálogo 
primitivo figuran algunas reglas de San Benito, pero ninguna tiene 



(1) No parece que este índice sea el de la rica biblioteca de Felipe II, pues 
«stán incluidos en él libros de otras procedencias. Hasta ahora no se sabe dón- 
de está, aunque so cree que ha perecido. Estuvo en la Biblioteca de El Esco- 
rial, y en el Catálogo primitivo se encuentran las dos siguientes notas refe- 
rentes á él: Catálogo de los Libros de la Librería de su MagA del Rey Don Phe- 
lippe 2 Ntro* S,or distinguidos por lenguas y facultades con algunas aduertencias de 
supropria mano, de los quales los mas ó todos están en esta Libreria de 8, LorsnQo. 
IV, E, 22. entre las cosas preciosas en el escritorio de Flandes.— Libreria del Bey 
Dan Phelipe 2^ Ntro, Señor de que se traxo á esta Libreria gran parte 1 V, E, 22 
^tá en el escrit^ de alem,^ 
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lUteris gothicis que pone á los códices visigodos. Tampoco con- 
serva las signaturas antiguas, que han desaparecido en la primera 
hoja de guarda anterior á la de la encuademación moderna que 
* ahora tiene, que le falta, y que podían servir para su identifi- 
cación con algún título del Catálogo, El benedictino P. Berganza 
le vio en la Biblioteca del Escorial, pues dice de él en la página 55 
de la primera parte de sus Antigüedades de España: «Este Códice 
se sacó del Archivo de la Catedral de Oviedo, según está anotado 
al principio, en que se dize que se remitió á Phelipe Segundo.» Hoy 
el códice no conserva más que la nota en que se dice que pertene- 
<:ía á la Iglesia de Oviedo. El mal estado del códice, causado por el 
agua, creo que puede confirmar también que ha estado en la B¡- 
. blioteca del Escorial desde el siglo XVI, pues, á mi parecer, es un 
triste recuerdo del desgraciado incendio de 1671, en el que pere- 
cieron verdaderas joyas de nuestra literatura. 

El P. Flórez, en la vida de San Valerio, pág. 347 del tomo XVI 
de la España Sagrada^ dice: «Morales, en el Santo viage^ hablan- 
do de los libros de Oviedo, nombra uno en que dice había un Pro- 
logo del Abad San Valerio, sobre los Psalntos. Y otro que reco- 
mienda por varios títulos, y señaladamente por tener tina grande 
Obra en prosa y verso del Abad San Valerio. Hoy no existe éste 
ni el otro Códice; ni conocemos versos compuestos por el Santo.» 
, Se puede explicar que desconociese el P. Flórez la existencia de 
. este códice por no aparecer en los índices primitivos de la Biblio- 
teca del Escorial. 

Los lectores pueden apreciar por sí mismos el valor de las ante- 
í riores razones; adviértase, sin embargo, que á la Biblioteca del Es- 
, , corial vinieron bastantes códices y manuscritos de la famosa y es- 
, cogida biblioteca de D. Gaspar de Guzmán, Conde-Duque de Oliva- 
res. En las últimas adiciones que se encuentran al final del tomo 
cvidiX{.o ásX Ensayo de una Biblioteca Española de libros raros y 
curiosos^ de Gallardo, se publica un extracto, ó algunos artículos 
,.del Catálogo de aquella Biblioteca Oltvariense. Los toma Gallardo 
de una copia sacada con primor del catálogo original por D. Ma- 
nuel Ángulo, en Madrid, año de 1744, y existente en la Biblioteca de 
la Academia de la Historia (Z, 72). «La selecta y rica biblioteca, dice 
allí Gallardo, del Conde-Duque fué últimamente á parar á Sevilla, 
al Convento del Ángel, carmelitas descalzos; poseo algunos ar- 
tículos de ella, con notas que lo acreditan.» Entre los artículos que 
se publican en las dichas adiciones, se encuentra el siguiente: ^líe- 
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gulis Monachorum (DeJ.—Coáex antiquae notae literis longobar* 
dis: in 4.® membranis. (Caj. 12, núm. 29);» pero me parece que na 
se refiere á este códice, pues no le llama Ovetense, como, según 
más adelante se verá, era conocido en nuestra historia literaria» 
Tampoco tiene el códice ninguno de los dos números con que es- 
taba signado el de la Biblioteca del Conde-Duque; por todo lo cual 
es muy creíble que no procede de dicha famosa Biblioteca. 

Juan. Grial, en la edición que hizo de las obras de San Isidoro 
(Madi id, 1599), por orden de Felipe II, parece que es el primero que 
ha utilizado este códice para la edición de la Regla de aquel Santo. 
En la advertencia al lector que tiene al principio, en la que da 
cuenta de los códices utilizados para cada una de las obras, dice: 
uRegulam monachorum^ in códice tantum uno prius repertam, ad- 
modum depravatam P. Chacón ex Smaragdo, et libro sententiarum 
Patrum bona ex parte direxerat; cuius operam nos alterum codi- 
cem nacti, et quidem Longobardicum, sed et ipsum tamen mendis 
oppido deformem, per multum proveximus.» Creo que este códice 
longobardo de que aquí habla sea nuestro códice, pues á veces eran 
llamados asi los visigodos; pero de seguro le utilizó para la edición 
de la Regla de San Isidoro, puesto que en nota al capítulo segunda 
dice: Hoc caput penulttmum est in códice Gotttco Ouetensi^ y así, 
en efecto, está en el códice. Tiene también algunas variantes de. 
lectura tomadas de él. 

Nicolás Antonio, en la Btbliotheca Vetus^ al hablar de las obras 
del Abad Valerio, dice: «In psalmos fortasse scripsit: siquidem 
prologum ad eos Valerii nostri se vidisse in códice illo Ecclesiae 
Ovetensis Morales scriptum reliquit in libro cui titulus est: El san-' 
to viage^ agens de libris Ecclesiae Ovetensis mss.» Por no encon- 
trarle mencionado con algún detalle en los capítulos de San Isido- 
ro, San Fructuoso, etc., creo que no conoció este Códice más que 
por alguna cita, ó solamente de oídas. Ahora, en las notas puestas 
por Pérez Bayer, varias veces aparece citado. 

El diligente investigador é historiador benedictino, P. Bergan- 
za, examinó este Códice en la Biblioteca de El Escorial. Muchas 
veces, incidentalmente, le alega en sus Antigüedades de España^ 
pero principalmente una vez se fija en él para describirle y dar cu- 
riosas noticias. En la pág. 55 de la primera parte dice: «En la Li- 
brería de los Manuscritos de El Escorial se conserva un Códice gó- 
tico, en que están encuadernadas tres Reglas: La primera es la de 
San Benito, y al fin de ella se dice: Explicü Regula Patris Nostrt 
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Domni Benedicti Abbatis. Concluye la Regla de nuestro Padre don 
Benito, Abad. Sigúese la de San Fructuoso, y tiene por epígrafe: 
Incipii Regula Domni Fructuosi. Comienza la Regla de D. Fruc- 
tuoso. En tercer lugar se halla la Regla de San Isidoro con este tí- 
tulo: Incipit Regula Sancti Patrts Isidori abbatis instituta. Co- 
mienza la Regla instituida por el Santo Padre San Isidoro, Abad. 
Comienza el prólogo: Píura suHÍ praecepta. Y prosigue como la 
que tenemos en nuestro Archivo de Cárdena; y como la impressa 
con el título de San Isidoro, Arzobispo de Sevilla. Este Códice se 
sacó del Archivo de la Catedral de Oviedo, según está anotado al 
principio, en que se dice que se remitió al señor Phelipe Segundo. 
Por este titulo venimos en conocimiento que San Isidoro fué Abad 
y escribió la Regla antes que fuese Arzobispo de Sevilla.» 

En el Catálogo que de los manuscritos de la Biblioteca de El Es- 
corial (Regiae Bibliothecae Escurialensis manuscriptorum Codi- 
cum latinorum eíHispafiorufn quotquot in ea hoc annoMDCCLXlI 
inventi fuere) hizo D. Francisco Pérez Bayer, Bibliotecario de Su 
Majestad, se encuentra de este Códice la siguiente larga y notable 
descripción, que merece ser conocida y está aún sin publicar: 

a. I, 75.— VeTÜS COLLECTIO REGULARUM MONASTICARUM, ET SACRA- 

«UM DEO VIRGIN üM, in qua primo loco legitur regula Sancti Bene- 
dicti, deinde Sanctorum Fructuosi, Isidori, Pacomii, Augustini, 
Leandri et alia aliorum afñnis argunienti opuscula, hoc ordine, 
hisque omnino verbis, secundum rubricas. 

1. Prefatio hujus regule domni Benedicti abbatis. 

ítem kapitule ejusdem regule domniBenedicti Abbati; in quarum 
fine legitur; explicit regula patris nostri domni Benedicti Abbati. 

2. Incipit regula domni Fructuosi. Hanc esse arbitror S. Fruc- 
tuosi primum Dumiensis Episcopi (hoc enim titulo subscribit in De- 
creto Concilii Toletani X) mox Bracarensis Metropolitani regulam 
quam composuisse dicitur pro Monachis Coenobií Compluiicensis 
seu de Compludo prope Asturicam in regione Bergidensium seu 
de Bergido quae nunc Bierso vulgo audit, Sanctis M. M. Justo et 
Pastori sacri; cujus et aliorum Monasteriorum non modo pro viris, 
sed etiam pro feminis Fructuosus parens et Auctor fuit. Vide Ni- 
colaum Ant. Bibl. Vet., lib. V, cap. V, n. 261 et seqq. 

3. Incipit regula Sancti Patris Isidori Abbatis instituti. S. Isido- 
rum Hispal. regulam quoque conscripsisse Braulio inter alios tes- 
tatum nobis reliquit, verum epitheton abbatis cjus nomini subjec- 
tum haerere nos plurimum fecit, num alius ab illo Isidorus fuerit 
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hujus regulae auctor? Vidqrint hoc tamen alii, nobis scrupulum 
nostrum sufñciat indícasse. 

4. In nomine Domini incípít vita Sancti Pacotnii, síbe regula 
ejusdem. Deesse videtur in vacuo spatio titulus epistolae a B. Pa- 
comió ad Monasterii Abbatem de regimíne Monachorum directae 
quae próxima praecedit, sequitur enim rubrica. 

5. ítem kapítula supradicte epistole. 

6. In nomine Domini nostri Jesu Christi incipit regula dom- 
ni Agubtini sanctis virglnibus Christi in monasterio consisten- 
tibus. 

7. Epístola beati Jheronimi ad Eubstocia virgine directa. 

8. Sub Christo Deo Leander ipsius misericordia Episcopus ih 
Christo filie ac sororis Florentine salutem. 

9. In nomine Domini incipit vita sánete Constantine. 

10. Incipit liber secundus ejusdem. 

11. Incipit liber tertius de passione Pauli et Joannis. De obitn 
Constantini et Constantine. 

12. Incipit vita sánete Melanie Senatricis Rome. 

13. Sanctae Paulae vita. Rubrica manu recenti. 

Sequitur vacuum in membrana spatium sine rubrica; videtur 
autem opusculum eidem subjectum esse B. Hieronymi Epistola ad 
Demetriadem incipiens: Ínter omnes materias quas ab adolescen^ 
iia etc. desinens autem iu his verbis: dulcedo versetur, quaruni 
imitatio forma virtutis est. ' 

H. Incipit jheronimi ad Principiam virginem expianatio Psal- 
mi XLIIII. 

15. Epistola Beati Jheronimi ad Furiam. 

16. Epistola Hyeronimi ad Salvinam. 

17. Epistola Hyeronimi quomodo vivere debeat vidua quae 
sine liberis derelicta est. 

18. Hieronimus ad Rusticum de institutione Monacorum. 

19. Incipiunt prologi Psalmorum editi a beato Hieronimo pres • 
bitero. 

20. ítem prologus Jheronimi in libro Psalmorum. 

21. De laudatione Psalmorum vel castigatione. 

22. Incipit prologus beati Isidori in Canticis. 

23. Incipit kaput opusculorum quinquagenis numeris Psal- 
morum. 

24. Incipit de primo quinquas:eno numero Psalmorum. 

25. Incipit consideratio Psalmorum. 
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26. In finem scripturc hcbree. 

27. Incipit de litteras hebreas. 

2á. ítem Epístola Damasi urbis Rome Acpíscopi ad Jlicronimum 
presbiterum directa. 

29. Rescribtio ad Papam Damasum sedis apostolicam urbis 
Rome Episcopum. 

Deesse videntur nonaulla; reliquum quod est in códice prae ve- 
tustate atque attritu vix legl potest. 

.. Codex vetustissimus e rudibus aegreque flexilibus, atque inae- 
qualibus membranis, secundum ipsarum indolem, nam pelUs circa 
coUum externasque animalis partes, multo quam in corpore con- 
tr^ctior est, litteris Gotíiicis conscriptus saeculo fortasis nono, 
qua de re peritiores Palaeographi subjectum specimen consulent. 
Accedit ad folii formam pauUo tamen minor est; pertinuisse autem 
aliquando videtur ad Ecclesiam de Ovado (forsan GuadoJ indicat 
Hispana nota in superstite priore ejusdem pagina recentí manu 
scripta scilicet: Es de la yglesia de Ovado^ y esta la primera hoja 
del, suelta dentro del libro, quod tamen folium interiisse videtur... 

Consulto autem non memínímus ciiartulae cujusdam praefixae 
regulae Sancti Benedicti in codicis initio, qua continetur chiro- 
graplium mutuae promissionis ínter quosdam Monachos et Sabari- 
cam Abbatem Monasterii. Eam enim quod multa nos doceant circa 
disciplinam Monasticam illorum temporum tum praecipue circa 
prima Hispaní sermonís cunabula dignam profecto existimavimus, 
quae integra hoc loco describeretur. Est autem talis. Deest rubri- 
ca, cui tamen scribendae locus in membrana pura destinatus fuit. 
(Copia la carta de mutua promesa ) 

Verum quis hic Sabaricus fuerit, id quod si semel assequimur, 
in proclívi erit quoque ut guale hoc Coenobium fuerit eliciamus? 
et quidem Ambrosius Morales ap. Nic. Antonium Bibl. Vet. Ub. V, 
cap. Vil, n. 368 in Valerio de Monasterio Sti. Petri de Montibus in 
Bergüiensi Eremo (del Bierao) olim a S. Fructuoso condito lo- 
quens, ait extare in co memoriam marmori incissam qua constat 
Templum ejus Monasterii a quatuor Episcopis consecratum fuisse 
Era DCCCCXLIIII seu anno Domini DCCCCVI, IX kal. Novem- 
bris, scilicet a Gennado Astoricensi, Sabario Dumiensi, Fruminio 
Legionensi et Dulcidio Salmanticensi. Cum autem Codicis nostri 
aetas (quam nos hujus Sabarici immemores, aut ignari, ex solo 
characteris specimine aliisque ejusdem adminiculis assignavimus) 
mire cum hujus Sabarici Dümiensis aetate consentiat: non fuerit 
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improbabile Sabaricum hunc (seu Sabarium ut est ín marmore) ex 
Abbate alterius ex vicinis Monasteriis Eretni Bergidensis ad Du- 
miensem Ecclesiam assumptum fuisse; ex quo ulteríus colligitur 
Codicem nostrum ad aliquot ex Coenobiís Bergidensibus pertinuís- 
se. Quod auletn illud fueric, nam pluritna in eo tractu Monastería 
tune fuisse constat ex Valerio qui in fine libri de va^a saecuH sa^ 
piefttia, de S. Petri Montensis Monasterio tiaec tiabet: in fínibus 
enim Bergidensis territorii ínter caetera Monasteria a Sto. scili- 
cet Fructuoso Braccarensi condita juxta quoddam castellam cujus 
vetustus conditor nomen ei debet Rupíana::::: in quo me divina 
pietas collocavit (no se puede leer más por estar cortado), n 

D. Francisco Javier de Palomares, que ayudó á Pérez Bayer en 
los trabajos materiales de catalogación de los manuscritos de la 
Biblioteca del Escorial, y por quien está hermosamente escrito el 
Catálogo que hizo aquel sabio polígrafo, y otros varios manuscri- 
tos que se conservan en esta Biblioteca, creo que utilizó también 
el famoso Codex Regtilartim Ovetense en su obra sobre la escri- 
tura gótica. No puedo precisar todo ei fruto que de él sacó Palo- 
mares por no tener á mano su obra que se guarda en la biblioteca 
de la Academia de la Historia, y que creo que no se ha publicado. 
La señalo á los investigadores como una de las fuentes de la histo- 
ria de este códice, y transcribo aquí su título: uPolygraphia gcihi-^ 
co-española origen de los caracteres ó letras de los godos en Es^ 
paña; su progreso, decadencia y corrupción desde el siglo V has- 
ta fin del siglo XI, en que se abrogó el uso de ellos y substituyó la 
letra got ¡tico- francesa: demostradas con variedad de abecedarios^ 
abreviaturas y otras curiosidades pertenecientes al perfecto cono- 
cimiento de ella, sacados de monedasy inscripciones, libros y se^ 
me jantes documentos de la antigüedad, que se guardan en la fa* 
mosa librería de la santa iglesia de Toledo y del Monasterio de 
San Lorenso del Escorial. Por D. Francisco Xavier de Palomares, 
oficial de la contaduría general de rentéis provinciales del reino y 
natural de aquella ciudad. Año 1764. Un tomo en folio. 

Arévalo no utilizó por sí mismo, en la edición que hizo de las 
Obras de San Isidoro, los muchos y notables códices que de ellas 
se conservan en la Biblioteca del Escorial. Algo, no obstante, fue- 
ron aprovechados, puesto que tuvo presente la edición de Madrid, 
de Juan Grial, para la que se consultaron algunos de ellos. En su 
eruditísinio estudio crítico sobre San Isidoro y sus Obras reúne 
Arévalo un arsenal de noticias, sacándolas de diversas fuentes, 
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impresas y manuscritas, hasta tal punto que será poco lo que se 
pueda añadir á su obra. Conoció también la anterior descripción de 
este códice, hecha por Pérez Bayer, como se ve por las siguientes 
palabras que encuentro en el cap. LXXI de su Isidoriana.u Quem- 
dam ms. Escurialensem nuper laudavi: alium pariter Escuria - 
lensem gothicum seculi IX, aut ineuntis X, lit. A, plut. I, n. 13 
Bayerius recenset, sic fnscrlptum: Vetus collectio regularum mo- 
Hasticarum, et scrarum Deo virginunt: in quo regula est Isidori 
hac epigraphe: Inctpit regula Sancti Patris Isidori Abbaiis. Ubi 
satis intelligitur, Abbatis titulum Isidoro nostro Hispalensi ab ali- 
quo affíctum, qui iam tune existimaret, eum monachum fuisse, 
adeoque monachos praefuisse.» 

El Sr. Eguren, que tantos y tan preciosos monumentos encon- 
tró en la Biblioteca del Escorial para escribir su Memoria descrip- 
tiva de los códices notable^ conservados en los Archivos Ecle^ 
sidsticos de España^ dice de este Códice en la pág. LV de la In- 
troducción: «El monge Trasmondo y la religiosa Laodegundia, 
morador el primero del monasterio de Samos en Galicia, y monja 
' la segunda del de BobadíUa, filiación del anterior, trascribieron á 
principios del siglo X unos tratados que comprendían algunas de 
las reglas dadas por los santos fundadores para la vida monástica, 
y que unidos con otros manuscritos de diversas plumas relativos 
al mismo asunto, forman'un excelente códice de la biblioteca del 
Escorial. Para dar exacta idea del sistema que seguían las perso- 
nas dedicadas á la caligraíía cuando firmaban un Códice^ reprodu- 
cimos las palabras que al fin de su manuscrito puso la humilde Lao- 
degundia: O vos omnes qui legerüis hunc codicem^ mementote 
clientula et exigua Leodegundia qui huic scripsi in monasterio 
Bobatelle, regnante adefonso, principe^ in era DCCCCL (año 912 
dej. C.) Cuisquis pro alium oraverit, semetipsum domino con- 
ntendat. Singular llama esta nota el Sr. Abad y Lasierra por la be- 
lleza de la forma y la variedad de clases de letras empleadas en 
tan pocas líneas, pues hay palabras escritas con letra minúscula 
pequeña, linda y clara, en otras se ve la forma cancelléresca y al- 
gunas ostentan la facilidad y enlace de la cursiva; testimonio feha- 
ciente de que, si bien caminaba en España la escritura á la perfec- 
ción á que llegó en el mismo siglo X, no había desaparecido, sin 
embargo, cuando se hizo este libro, el uso dominante en los siglos 
VIH y IX de emplear varias clases de letra en los renglom s de un 
escrito.» 
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P. Ewald en el .viaje literario que hizo á las Bibliotecas y Ar-^ 
chivos de España en los aflos 1878 al 1879 {Neues Archiv der GV- 
sellschaft für altere deutsche GeschichtskuHde, pág. 226) examinó 
también este Códice. No hace aquí descripción de él, sino una 
simple indicación de su contenido en general. Transcribe la nota 
puesta en el siglo XVI en el primer folio, en que se dice que per- 
tenece á la iglesia de Oviedo, leyendo diviso en vez de defUro\ in- 
dica que la Regla de San Leandro se encuentra publicada en la Pa- 
trología latina^ de Migne, 72, 874; copia la subscripción de la mon- 
ja Leodegundia, y publica el Pactum obedientiae al Abad Sabari- 
co, aunque no dice si está ó no ya publicado. Más adelante verán los 
lectores algunas curiosas noticias acerca de este pacto ó profesión 
de obediencia^ como suele llamarse en nuestra historia monástica. 

En Exempla scripturaevisigoticae^ coleccionados por P. Ewald 
y G. Loewe, se dice de éste códice: «Tabvla xv. Codex Escoria- 
lensis a I 13 (Reisebericht p. 226). Liber membr. 2.° usque ad fo- 
lium 172 bip. pag. scriptus. Fol. I."" in margine inferiore scripsit 
manus saec. XVI: *es de la yglesia de Ouiedo y esta la primera 
hoja del suelta dentro del libro.' Fol. 186^ tribus versibus ex parte 
cursivis haec adnotata sunt: *0 uos omnes qui legeritis hunc codi- 
cem mementote... [2-3 litt. erasae] clientula et exigua leodegundia 
qui hunc scripsi in monasterio bobatelle regnante adefonso princi- 
pe in era DCCCCL quisquís pro alium orauerit semetipsum deum 
conmendat,' ubi manus saec. XVI aut XVII (bibliothecarii cujüs- 
dam ut videtur) addidit: *nota scriptum librum era DCCCCL sed 
legendum DCCCL.' Hanc quam Knust p. 809 proba vit coniecturam* 
Tailhan (p. 325), Eguren p. LV sq., Muñoz y Rivero p. 117 silentio 
praetereunt. Sed si re vera Alphonso rege liber scriptus est,et;a 
950 (i. e. annus 912) accipi non potest. Alphonsus enim III era 948 
(i. e. anno 910) mortuus est, cum multisannis ante iam regnuro per- 
didisset (haud recte Tailhan 1. s. s. not. 7 anno 910 Alphonsum III 
regno pulsum esse dicit). Alphonsus autem II, de quo pluribus ad 
Tab. XIV egimus, a 795-844 regnavit, ita ut era 850 (i. e. annus 812) 
optime cum eo conciliari possit. Codici praeíixum est folium pac- 
tionem inter coenobium quoddam (Eguren p. LV et Tailhan 1. s. s. 
hoc feminarum coenobium intelligunt et Bobatelle [i. e. Bobadilla 
prope Samos in Lucensi provincia situm] esse putant) et Sabari- 
cum Samensem ut videtur abbatem continens (Reisebericht p. 227- 
229). Sed ñeque hujus pactionis tempus constat, ñeque, si consta- 
ret, ipsius codicis aetas pro certo deSniri posset.» 



Digitized by 



Google 



- 15 — 

Después Loewe, en Bibliotheca Patrum latmorum hispanien- 
sis, arre£:lada y publicada por Hartel, Viena 1887, hizo el índice 
bastante detallado de lo que contiene este códice, publicando las 
rúbricas y el principio de cada tratado, y valiéndose del Initia Pa- 
trum latiftorum^ sefíala el tomo de la Patrología latina de Migne, ó 
el tomo de la edición más crítica de las obras de los santos Padres 
en que se encuentra. Este trabajo de Loewe es sin duda muy útil, 
y ha sido hasta ahora el guía único para los sabios é investigado- 
res extranjeros que han venido á consultar nuestras ricas Biblio* 
tecas y Archivos; pero no hizo cotejo ni investigación propia nin- 
guna, resultando así un trabajo, aunque útil, bastante superficial; 
' Concretándome á este códice, como los lectores verán más ade- 
lante, cada regla de las que contiene merece un estudio especiali 
por las muchas interpolaciones que tiene de otras reglas ó de otros 
tratados; ocurre también á veces que bajo una misma rúbrica hay- 
dos epístolas ó tratados distintos, ó también que por error del co- 
pista no empieza con la genuína primera palabra, ó, por último, que 
no es una obra completa, sino tan sólo un capítulo de ella, y en td-. 
dos estos casos nada indica Loewe, lo que claramente demuestra 
que no hizo cotejo ninguno, y queda sin averiguar el título y nom- 
bre del autor de tales tratados. Compárese el índice de Loewe con 
el estudio de este códice que ahora se publica, y se verá la necesi^ 
dad urgente de examinar con todo detenimiento nuestros más pre* 
ciosos códices para saber la riqueza que atesoramos los españoles 
en nuestros Archivos y Bibliotecas. 

Y por último, el Dr. Heribert Plenkers ha estudiado minuciosa- 
mente las Reglas monásticas que contiene este códice. En su tra- 
• bajo UntersuchuHgen sur Überlieferungsgeschichte der Ult estén 
lateinischen Monchsregeln^ München, 1906, en la pág. 41, hace va- 
rias importantes observaciones filológicas acerca del texto de la 
Regla de S. Benito, y más adelante, págs. 70 á 83, demuestra haber 
encontrado en este códice algunos fragmentos de la Regula Cas- 
sianij cuya tabla de capítulos y texto publica. Ya indicaré en su lu- 
gar los capítulos que son. Hace años que el Dr. Plenkers está pre- 
parando una edición de Regulae monasticae saeculo nono anti* 
quioreSf y en ella estarán utilizados los dos Codex Regular um que 
posee la Biblioteca del Escorial. 

En lo anteriormente escrito han visto los lectores la historia de 
este notable Codex Regularum. 
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II 

DESCRIPCIÓN DEL CÓDICE 

Códice en pergamiao, de principios del siglo IX (afto 812). En 
ia suscripción de la monja Leodegundia que se encuentra al pie del 
pí. 186 v.° se lee que le terminó de escribir en la era DCCCCL, 
reinando el príncipe Alfonso; pero ciertamente parece que es una 
equivocación, puesto que en tal fecha no reinaba ningún Alfonso 
en Castilla, y se ha de leer, según ya se corrigió en el siglo XVI 6 
XVII, era DCCCL^ ó sea en tiempo de Alfonso II, que reinó desdé 
el año 795 al 843. No todo el códice está escrito por la monja 
Leodegundia, como ya se ha dicho, pero todo parece que es de le- 
tra del siglo IX. De letra minúscula visigoda; los epígrafes de 
letra uncial en rojo. A dos columnas; los folios 197 v.** y 198 á tres; 
algunos folios á línea tirada y el 93 r. en blanco. Mide 185 X 300 mi- 
límetros. No tiene foliación antigua; la que ahora tiene es moderna, 
en tinta, y llega hasta el folio 204; al fin faltan algunos folios, y los 
últimos están encuadernados sin orden y parece que formaban otro 
códice y les han juntado á éste; pero los tenía ya en el siglo XVI, 
cuando Ambrosio de Morales le vio en la librería de la Iglesia de 
Oviedo; al principio también le falta un folio, como se dice en la 
siguiente nota de letra del siglo XVI, que tiene al pie del fol. 1, én 
la que á la vez se consigna que pertenecía á la Iglesia de Oviedo: 
es de la yglesia de ouiedo y esta la primera hoja del suelta dentro 
del libro. Ya faltaba esta primera hoja en tiempo del bibliotecario 
Pérez Bayer. 

Se encuentra algo en mal estado, pues tiene los extremos de 
las hojas sucios y abarquillados, á causa del agua en que debió de 
estar metido, á mi parecer, en el famoso y desgraciado incendio 
de la biblioteca de manuscritos-el año 1671. 

La encuademación es moderna, imitando á la peculiar de esta 
Biblioteca, con los hierros de las parrillas en las tapas. 

Signatura: a. I, 13. 

En la hoja de guarda, de papel, puesta modernamente, en el 
siglo XVIII, tiene de mano del bibliotecario el siguiente índice: 

Continentur in hoc Códice. 

1. Mutua promíssio inter quosdam monachos et Sabaricum ab- 
batem. 
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2. Praefatio et recula S. Benedicti. 

3. Regula S. Fructuosi. 

4. Regula S. Isidori. 

5. Vita S. Pacotnii et regula eiusdem. 

6. Regula S. Augustini. 

7. Epístola S. Hieronymi. 
. 8. Regula S. Leandri. 

9. Vita S.**« Constantinae. 

10. Liber secundus eiusdem. 

11. Liber tertius de passione Pauli et Joannís. De obitu Cons- 
tantini et Constantinae. 

12. Vita S. Melaniae. 

13. Vita Sanctae Paulae. 

14. D. Hieronymi Epistolae et alia opeía. 

Fol. l.'-líví el códice hay un blanco donde había de estar el tí- 
tulo. Es un pacto ó profesión de obediencia de un monasterio dú- 
plice el abad Sabarico. Hasta ahora no se ha precisado con toda 
certeza quién es este Sabarico y de qué monasterio fué abad. Pé- 
rez Bayer, como se ha visto en la descripción que hace de este có- 
dice, y Nicolás Antonio, creen que es el obispo Dumiense que asis- 
tió á la consagración de la iglesia del monasterio de San Pedro de 
los Montes, en la era 944, como se lee en la lápida de mármol que 
vio y describe Ambrosio de Morales en el lib. XII, cap. XXXIV, 
de la Crónica; y que sería abad de alguno de los muchos monaste- 
rios que poblaban el famoso Eremo del Bierzo. El P. Flórez, en el 
tomo XVIII de la España Sagrada^ habla de dos Sabaricos, obis- 
pos de Dumio; pero no dice de qué monasterio fuese abad alguno 
,de ellos: el segundo fué el que asistió á la consagración de la dicha 
iglesia del monasterio de San Pedro de los Montes. También el Pa- 
dre Risco, en el tomo XXXIV, habla de un Sabarico, obispo de 
León en los años 982 á 992 y después obispo de Dumio, y el cual, 
según M. Apráiz, fué abad del monasterio de Liébana por espacio 
de veinte años; pero sin serio fundamento como demuestra allí el 
Padre Risco, el cual dice que fué diácono y Primiclero de la igle- 
sia de León, fundándose en las escrituras existentes en el archivo 
de dicha iglesia. El benedictino P. Berganza vio también este pac- 
to de obediencia; pero tampoco sefiala el monasterio á que perte- 
nece. De un Sabarico abad, en la era 989, se habla también en Se- 
rapeum, VII, 197. 

En el códice al margen y enfrente del nombre de Sabarico alh- 

2 
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bati se lee samensi: no se puede leer bien por estar muy borrado. 
Creo que sin duda se refíere al monasterio de Samos, en Galicia, 
y no al de Sama, en Asturias. Y por tanto, este pacto de obediencia 
fué hecho por los monjes de Samos, y tal vez también por el mo- 
nasterio de Bobadilla al Abad Sabarico, pues era filiación de aquél. 
Semejante á este pacto, pero de distinta redacción, se encon- 
traba otro en un códice antiguo del monasterio de Lerín. Estaba al 
principio de la Regla Je San Isidoro, y en él los monjes Honoria- 
censes prometían al Abad cumplir dicha Regla. Le publicó Mabi-, 
Uón en los Anales Benedictinos, tomo I, pág. 363, y Arévalo le tie- 
ne en una nota al principio, de la Regla en las Obras de San Isido- 
ro. En el mismo códice, al final de la Regla de San Fructuoso, había 
otro pacto que también publica allí Mabillón v reproduce Holste« 
nio en el Codex Regularum con este título: «7« nomine domini 
inctpit pactum. In nomine S. Trinitatis, Patris et Filii et Spiritus 
Sancti. Quod corde credimus, et ore proferimus... et tu demum 
Christo sine macula offeras nos illaesos. Amen», cuya redacción es 
igual á la que tiene nuestro códice; pero no señala el nombre dé 
ningún Abad, á quien se hace, ni tiene los nombres de los que le 
suscribieron. Esto parece indicar que fué fórmula general usada 
en varios monasterios. Parecido es también, aunque de muy distin- 
ta redacción, el que publica el P. Berganzaen la Escritura LXXII 
de sus Antigüedades de España. 

P. Ewald le publica en Reise nach Spanien im Winter vou 
IS78 atif 1879^ pero sin hacer constar que la redacción del texto 
estaba ya publicada por Mabillón y Holstenio, por lo cual hace 
creer que le publica por primera vez. D. Ildefonso Herwegen ha 
publicado un excelente estudio sobre este famoso Pacto (Das Pac-- 
ium des hl. Fructuosus von Braga en Kirchenrechtl. Untersuch, 
Heft XL, 1907); pero no sé si habrá utilizado el de este códice, 
aunque lo supongo, por encontrarse en la obra de P. Ewald. En el 
cap. VIII de la Regula consensoria parece aue se hace referencia 
á este Pacto en las siguientes palabras: quod per pactum ad omnes 
perttnet. Pérez Bayer le tiene también copiado en su Catálogo de 
los manuscritos del Escorial, y ya se han visto sus palabras sobre 
la curiosidad é importancia de él. Yo también le voy á reproducir 
por ser corto y casi desconocido en lo que se refiere al monasterio, 
Abad y monjes que le hicieron. 

Para que se vea la redacción completa, copiaré de Holstenio lo 
que falta en el códice. 
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(In NOBaNE DOMINI IKCIPIT PACTUM. In NOMINE S. TRINITATIS, PATRIS 

ET FiLu ET spittiTvs SANCTi. Quod cordc credímus, et ore proferi- 
mus. Creditnus Patrcm ingenitum, Filium genitum, Spiritum sanc- 
tum ab utroque procedentem. Filium solum caraem de virgine 
suscepisse, et in mundutn pro salute omaium in se credentium des- 
cendisse, et de Patre et Spiritu Sancto nunquam recessisse. Quia 
ipe díxit: Ego et Pater unum sumus. Et qui me habet^ et Patrem 
¡tabet. Et qui me vídet^ videt et Patrem. ídem vero dixít: Coelum 
mihi sedes est^ et térra scabellum pedum meorum. la coelo angeli 
totam Trinitatem adorant, et in térra Dominas hominibus praedi- 
cat, dicens: Ite^ vendí te omm'a quae possidetis^ et date pauperibus, 
et venite^ sequimini me. Et iterum: Siquis vultpost me venir e^ ab- 
neget semetípsum, et tollat crucem suam et sequatur me. Et alibi: 
qui plus feceritpatri, aut matri, uxori, Jiliis^ vel ómnibus quae 
cum mu9tdo transeúnte quam miht\ non est me dignus. Et iterum: 
qui non odit animam suam propter me^ non est me dignus. Et, qui 
perdtderit eam propter me^ in vitam aeternam inveniet eam. Pro- 
inde melius multoque melius est mundum calcare, Christum audi- 
re, evangelium complere, vitam beatam cum ángel is sanctis in 
aeternum per omnia saecula possidere. Proinde divino ardore ac- 
censi, ecce nos omnes, qui subter notandi sumus, Deo et tibi do- 
mino et patri nostro tradimus animas nostras). 

(u]t secundum editum apostolorum et (Ewald: ex) regula mo- 

nasterii sicuti sancta patrum precedentium sancscit auctoritas 

uno in cenobio christo nos precedente hauitemus. Et quicquid pro 

salutem animarum nostrarum adnuntiare, docere, arguere, incre- 

'pare, impetrare, excomunicare, uel emendare uolueris, humili 

corde, intenta mente, desiderio ardente, diuina gratia opitulante, 

inexcusabiliter domino fabente omnia adimplebímus. Quod si ali- 

quis ex nobis contra regulam et tuum preceptum murmurans, 

' susurrans, contumax, inobediens, uel calumniator f uerit tune ha- 

• beas potestatem omnes in unum congregare et lectam quoram 

'ómnibus regulam puplicum (Ewald: puplicam) probare et flage- 

' liare uel excomunicare secundum intuytu culpe ünusquisque nos- 

trum reatu suo conuinctus suscipiat. Si quis sane ex nobis quod 

ualde execratur regula uel omnis scriptura, aliquis occulte con- 

silium cum parentibus, iermanis, fíliis, cognatis, uel propinquis 

adprehenderit sine consilio abbati uel sánete communi regule, ha- 

"^ beas potestatem in nos in unumquemque qui hoc temtaberit per 

sex menses indutum tecmen rasum aut cilicio discintus et discal- 
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ceatus in solo pane et aqua in celia obscura opus exerceat exco- 
municatus. Quod si aliquis ex nobis ista (Ewald: ita) prona sua uo- 
luntate noluerit agere penitentiam extensas nudo corpore septua- 
ginta et dua flagella quoram ómnibus accipiat et deposita ueste 
monasterii indutus aliquod scisum laycale captans densas in tene- 
bras (Ewald: densissimas tenebras) nocte cum confusione et nota 
a cenobio excomunicatus euellatur. Promfttimus etiam deo et tibi 
patri nostro sabarico abbatt (al margen: samensi?) ut si ex nobis 
ali 4uis sine benedictionem de fratris aut tuo imperio per uitium ad 
nliqua loca ad hauilandum transiré urluerit habentis potestatém 
incautam eius persequi uoluptatem qui hoc temtaberit et conpre- 
hensum ad regule censum reducere, et si aliquis eum defenderé 
uoluerit aut presbyter aut monachus aut quilibet layci, et uestram 
munitionem, aut ita ulterius aput se eum retiñere uoluerit com- 
municatio irrita sit a diabulo et participa tío illius cum juda tradi- 
tore sit in inferno, et in presentí seculo excomunicatus permaneat 
ab omni cetu christianorum qui hoc fecerit, Certe si quod credi 
nefas est, tu domnus quod deus fieri non patiatur, si aliquis ex no- 
bis injuste aut superbe aut iracunde aut certe unum diligere et al- 
terum liboris odio contemnere, unum imperare et alterum adolare 
blanditie, excusare, tune et nos habeamus potestatém non super- 
be, non iracunde, per unumquemque decania prepósito nostro que- 
rimonia inferre, et prepositus tibi domno nostro pedes deobscula- 
re, et nostra humiliter querella sugerere, et tu nos patienter ja- 
beas abscultare et communi regule constitute cerbice humillare 
et corripere et emendare. Quod si corripere te minime uolueris 
tune habeamus et nos potestatém de altera monasteria abbates de 
conlatione nostra inuitare, et quoram eos te corripias et tu nobis 
accepta regula pérfidas et nos tibi discipuli subditis et adobtibi 
filii humiles ouedientes in ómnibus recognoscas et christo sine 
macula nos offeras. Amen. 

Hec sunt nomina qui manus suas subscriptione uel signum in 
hoc pactum fecerunt. 



Alontus presbiter (Petes Ba- 
yer: Alostus, Ewald: Alari- 
tus.) 

Manuel conf . m. t 

Sarra (cinus) psr. f 

Gontulgius prbtr. et confes- 
sor. t 



Bretus diaconus. f 
Recesindus abba. t 
Fundilani subdiaconi. 
Ico m. t 

Uuimaredo m. t 
Atalasindo m. t 
Theodoredus m. f 
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Merlani m. f 

Joannes m. f 

Fredosindus m. t 

Líuua m. f 

Agilacus m. t (Ewald: Agila 

conf.) 
Fugildus m. t 
Uuitizani m. f (Ewald: Aviti- 

zani . ) 
Benedictus m. f 
Spodericus m. f 
Joannes m. f 

Ammorino. f 

Seniorino subdo. f 

Zendenuras tn. f 

Seruandus m. f 

Saximirasm. f 

Alderedus m. t 

Maurecatus m. f 

Honoricus m. f 

Ascarigus psr. f 

Leobilli tn. f 

Luciana m. f 

Astrulfus m. t (Euald: Spe- 
crulfus?) 

Sendulf US m. f 

Al m. t 

Traemondus m. f 

Ecberdinus m. t 

Ildemirus m. f 

Quemdulfus m. f 

Fredixus m. f 

Honorígus m. f 

Uuimara m. f 

Gonderamnus m. t 

Flores m. f 

Eras ma. f 

Rodorigus monacus manu 

mea. t 
Ermosindus m. f 
Ermegildus m. t 
Osoricus prbr. f 



Onegildus m. f 
Petrus m. f 

FleodcTÍcus monacus. f 
Flabianus m. f 
Hostobredus monacus. f 
Suarius m. f 
Leobegildusm. f 
Mitus m. t 
Addaulfus m. f 
Ansuetus m. f 
Condulfus diaconus m. f 
Odoarius diaconus. f 
Azarias m. t 

Uuimara prr. (manu) mea. f 
Arialfus m. f 

diaconus. t 

Froisendus m. f 
Odoarius diaconus m, f 
Uestremirus m. f 
Electus manum mea. f 
Uuiliamondus manu mea. f 
Jobius manu mea. t 
Uesdarius manum mea. f 
Merrilani manu mea. f 
Uanna? manu mea. f 
Aaron? manu mea. f 
Gota manu mea. f 
Adfonso. t 

Teodildi manu mea. t 
Alia Teodildi manu mea. f 
Maia manu mea. f 
Froilo manu mea. f 
Euaeza manu mea. f 
Sontrildi manu mea. t 
Merlla clerici manu mea. f 
Teoderitus manu mea. f 
Ranimiro (Ewald: Sanimiro) 

manu mea. f 
Sando manu mea. t 
Elias manu mea. t 
Gaudioso manu mea. f 
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Adosinda cum filia mea nomine (Ewald: cum filia Manne) María 
ubi nos trademus cum omne nostra facúltate manu nostra tt ut- 
que alias alter. (Sigue en el códice de otra letra): Si minor á maior 
preelatus fuerit manu ternas discipline regari (seguri?) uindicte 
subiacet et XXV flagellas suscipiat et si correxerit usque a tertia 
uice expeliatur de monesterio. Ut quod uult non fieri aliter non 
faciat. 

Fol. 3. — Prefatio hüjvs regvle domni redicti (Benedicti) 

ABBATIS. 

Inc.: Regulam autem hec conscripsimus ut hanc obserbantes... 

ExpL:... uirtutumque culmen a deo prudenter perueniamus. 
(No es el prefacio^ sino el último capitulo (LXXIII)^ según la 
edic. de Holstenio^ Codex Regularum.) 

Fol. 3.--(En el códice): Alia. (Regula Sti. Augustini.) 

Inc.: Hec sunt que ut obserbetis ac precipimus in monasterio 
constituti... 

ExpL:,.. sed aspectu quoque apetitur uos uero apeti concupis- 
centiam non habeatis... (siguen cinco lineas que no se pueden leer. 
Está incompleta; sólo son los seis primeros capítulos y parte 
del Vil. Vid. Codex Regularum de Holstenio.) 

Fol. 4 v.^ — Ítem oratio de abba qüi in conobio ebdomada in- 

GREDITUR. 

Ucrsus. Deus in adjutorium meum intende domine adadjubau- 
dum me festina. Deinde. Gloria et ho. ítem. Deus in adjutorium 
meum. 

Oratio.— Adjutorium nobis quesumus christe tuam gratiam 
1 irgiatur, ut humilitatis uel patientie ad te interiorque noster homo 
ditetur. Ut qui ad obsequia fratrum reddenda ordinis nostri uicem 
succedimus te suffragante de consumato feliciter opere congaude- 
re mcreamur et tuam miscricordiam et consolationem uel a fratri- 
bus congruam mereamur percipere benedictionem. Amén. 

De his qüi ebdoma (dam) finiunt. 

Versus. Benedictus es dominé qui adjubisti me et con (no tiene 
más el códice). 

Oratio. Tua christe adjuti dextera ministerii nostri explentcs 
obsequia gratias tibi laudesque refferimus deuitas. Poscentes ut in 
conspectu tuo famulatus nostri acceptetur deuotio, et fraterne so- 
cietatis conplaceat supplet tibi obsequi actio. Quo ab utraque be- 
nedicti, et a tua clementia remunerationem et de sociorum agmi- 
ne prestolatu mereamur accipere benedictionem, 
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Oratio postquam pedes labant ebdomadariú 

Ver sus. Laba nos dotniae ab ínjustitia nonra et a peccato nos-?» , 
tro muada nos. 

Domine jhesu christe a quo exibita remunerantur obsequia, tu 
ministerii hujus sanctiñca obsequella: ut obsequia nobis dependen- 
tibus tu conteras remunerationem, et ex ore nostre mortalitatis 
tuam percipiant benedictionem. Amén. 

Oratio de LficroRE. 

Ver sus. Domine labia mea aperias et os meum annuntiabit lau- 
dem tuam. 

Deus aperiat tibi osteam sermonis ad loquendum mysterium 
christi: ut sermo tuus sit semper in gratia sal conditus, ut audien- 
líum corda spirituali cibo refíciant et temetipsum ad intellegen- 
dum reddat. Amén. 

(El P. Berganaa en los Apéndices de la parte segunda de las 
Antigüedades de España publica^ tomándolas del Archivo de Carde- 
ña, algunas oraciones para diversos asuntos, pero no trae éstob.) 

Fol. 5. — Ítem pr'' logus de regula sancti patris nostri benedic- 

TI ABBATIS. 

/«r.; Absculta O filii precepta magistri... 

Expl.:..* etregni ejusmereamur esse consortes. 

Ítem kapitule ejusdem regule domni benedicti abbati primus 

LÍBER. 

I. De generibus uel uitam monachornm... LXXVII. De his qui 
ia monasterio prius ingreditur. (Cortejado este índice con el de la 
cdic. de Holstenioy falta en el códice el LXXIII. De eo, quod non 
omnis observatio justitiae in hac sit Regula constituta, que está 
en el fol. 3; tiene LXXIII. De culpa indulgenda uel culpati correc- 
tione. LXXIV. De delictis. LXXV. De grabioribus delictis. 
LXXVI. De rebus monasterii. LXXVII. De his qui in monasterio 
prius ingreditur, que faltan en aquélla, y que como se verá más 
abajo pertenecen á la Regla de San Isidoro.) 

Inc.: L De generibus monachorum. Monachorum quatuor esse 
genera... 

(Al principio del cap. LXIVfLXVde la edic. de Holstenio.) Dé 
prepósito monasterii tiene el códice: Prepositus monasterii eliga- 
tur a patre spirituale de congregatione cum consilio fratrum. Sa-v 
piens, Sanctus, timens deum, humilitatemque super omnia abens, 
et religionis amore deuotus, ct re'jule obseruatione sit cognitus. 
Que prepositus agat cura consilio, que etiam a patre spirituale in- 



Digitized by 



Google 



- 24 - 

junctum fuerit. Nicil contra ipsius uoluntatem aut hordinationem 
faciat. Que quamtum prelatus est ceteris fratríbus locís, tatntum 
magis oportet eum sollicíte obserbare in ómnibus precepta regule. 
Que prepositus si in aliquo deprensus fuerit uitio, deceptus super- 
bia, aut contemptus sánete regule conprobatus admoneatur uerbis 
usque ter. Si non emendaberit, adibeatur ei correptio discipline 
regularis. Quod si nec correxerit, tune deiciatur de hordinem pre- 
positi, et alius qui dignüs est in loco ejus subrogetur. Quod si et 
post hec non correxerit, et in congregatione quietus et obediens 
non fuerit, etiam de monasterio expellatur, aut in cellam ubi peni- 
tentiam agat retradatur. Sepius quidem contigit...) 

El texto del cap. LXXI (LXXII en Holstenio) expl.:... qui nos 
pariter ad uitam eternam perducat. 
En el códice sigue: 

LXXII. De culpa indulgenda uel culpaii correctionem. 
Qui uerbo in fratrem pecaberit, si statim reminiscens... dum 
proycitur ore diaboli deboretur. {Es el cap. XVI de la Regla de 
San Isidoro.) 

LXXIII. De delicUs. 

Delicta autem aut grabia sunt aut lebia... et his similia tridua- 
ne excommunicatione emendandi sunt. {Es parte del cap. XVII 
de la Regla de San Isidoro,) 

LXXllll. De grabioribus delictis. 

Obnoxius est si temulentus quisque si t... qui sint humiles, qui 
superbi. {Es parte del cap. XVII de la Regla de San Isidoro.) 
LXXV. De rebus monasterii. 

Abbati uel moñaco monasterii serbum non liceat faceré libe- 
rum... de singulis partibus pro suis necessarüs causis expendant. 
{Es el final del cap. XIX de la Regla de San Isidoro.) 
LXXVI. De his qui in monasterio prius ingredilur. 
Qui in monasterio prius ingreditur erit in cunctis gradibus uel 
hordine querendum: Dibes sit an pauper, Serbus an líber, Jubenis 
an senis, Rusticus an eruditas. In monacis enim nec etas, nec con- 
dicio queritur. Quia inter serbili et liberi animam nuUa est aput 
deum differentia. Qui a cumque jugo aliene serbitutis adstrictus 
est nisi dominus uincula ejus disolberit nequáquam recípiendus 
est in monasterio. 

Explicit regula patris nostri domni benedicti abbati. deo- 
gratias. 

Fol. 33 í;,^-.INC1PIT REGULA DOMNI FRUCTÜOSI. 
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(Capitula). I. De orationíbus... XXI. De die dominico. (En la 
edic. de Holstenio tiene XXV capítulos; en el códice faltan el I, De 
dilectione Dei et proximi, cuyo texto está á manera de prólogo 
antes del índice de capítulos: el XI. De nitore et aífcctu monachi; 
el XX. De officio abbatis vel Praepositi; el XVII. De culpatis; 
en el códice el X es el IV de Holstenio, y XV. De euitatis 
uitiis.) 

Inc.\ Post dilectionem dei et proximi... 

{Al cap. VIH. De obedientia et sessione monachi falta en el có- 
dice desde Munus denique quodlibet... 

Al cap. XV. De ctamosis et lascivis/í7//a desde ne gravia pro 
levibus infcrantur... 

El códice tiene dentro en el texto el título y texto del cap. XI y 
le faltan los títulos y texto del cap. XX y XXI. De converso qua- 
liter debeat suscipi. En la edición de Holstenio termina en las pa- 
labras abbatis vel Praepositi mandata peragant del cap. XXllI y 
dice que en el códice faltaban los dos últimos capítulos ^ en este có- 
dice sigue: 

Nec líceat monachum foris claustris cenobii proprii longius 
euacari nisi in uicinio dumtaxat ortulo, uel pomerio cum benedic- 
tione senioris: ceterum uicos uillasque circuiré adque ad secula- 
rem posessionem accederé non licebit. Quod si quis temtaberit 
agere duorum mensium spatium excomunicationis et penitentie, 
ni pañis exicul et aque preceptione noberit subjacere. 

XX. De senibus. {En Holstenio XXIV,) 

Fratres qui bene et pie uibentes in monasterio consenuerint, 
detegatis ab abbate ministris, in cellula latiori seorsum sunt con- 
locandi, ubi semper propter imbecillitatem et decrepita senectu- 
tem ad sextam eis et ad uesperum refectio preparentur, cisque 
mensam ponetur ut... (falta en el códice lo restante de eatecapítu- 
ley todo el capítulo ultimo.) 

Fol. ^/.-INCIPIT REGULA SANCTI PATRIS Isidori abba- 
T18 instituía. 

Inc.: Plura sunt precepta uel instituía... 

Expl.:... síc et confirmet gratíam suam in nobis. Amen. (Cote- 
jado con la edición de Arévalo en la que está utilisada la edic. de 
Grial y se ponen algunas variantes de este códice.) 

Fol. 50 v.^-'(En el códice no tiene título; pone XXV como st 
continuara la Regla de San Isidoro.) 

(Consensoria monachorum.) 
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Inc.: Degretum est aput nos quod numquam postmodum,.. (En 
la edic. de Holstenio inc: Communi definitione decrevimus...) 

Expl.:,,. quia in ómnibus stabiles esse noscuntur. (Vid. Hols- 
tenio, Codex Regularum, part. 2.^, pdgs. 6567. Se encuentra 
también en las obras de San Agustín con el título: Regula clerícis 
data, tom. 7, col. 1.447 y en la Patrología latina de Migne^ 66, 
993. El P. Dom De Bruyne acaba de publicar en la Revue Bene- 
dictiiie, Enero 1908, un articulo en el que indica que esta Regula 
Consensor ia tuvo dos redacciones, y que fué hecha por los monjes 
priscüianistas de España.) 

Fol.51 v.^—{En el códice no tiene rúbrica^ sólo tiene XXVI 
como si fuera dicho capítulo de la Regla de San Isidoro. No lo 
he podido encontrar en ninguna de las Reglas del Codex Regula*- 
rum de Holstenio, ni en los sermones ad fratres in eremo de San 
Agustín; pero parece pertenecer á una Regla monacal, ó exhor- 
tación d los monjes.) 

{De caritate fraterna.) 

Quum in monasteriis et máxime in cenobiis solent ista esse 
uitia et non erubescimus nec dolemus. Dimisimus patres. Dimisi- 
mus matres. Dimisimus fratres. Dimisimus sórores. Dimisimus 
huxores. Dimisimus filios. Dimisimus patrias nostras. Dimisimus 
domos et cellulas nostras, in quibus nati sumus et nutriti. Alii di- 
niiserunt serbulos. Uenimus in monasterium, et propter hec omnia 
dimisimus, et propter rem friculam, id est modicam uel caducam 
rixam facimus in monasterio. Dimisimus possessiones. Dimisimus 
patria. Dimisimus seculum et propter calamum rixa facimus ia 
monasterio. Si uerbum amarum audierimus sufferre non possu- 
mus. Est in corde meo, scribitur in metallis his diebus decem aut 
quindecim, non potest tolli de corde meo. Loquor de ore fratri 
meo qui miiii injuriam fecit et pacem labiis meis promitto, et in 
corde uenenum teneo. Frecuenter et oculi et uultus mentis indi- 
cium sunt. Quando cor nostrum uulneratum est contra aliquem 
non possumus eum aspicere rectis oculis. Uultus ipse et oculi 
quasi speculum anime nostre sunt. Quia dicit scriptura: Non pote- 
lat loqui ei quicquam pacificum non poterat lingua mentiri, quod 
corde aliter retinebat. Hoc igritur dico et uobis et mici. Ñeque enim 
a quo predico quasi me securum faciam. Occassio istius uersiculi 
nos cogit ita dicere: Domine libera animam meam a labiis iniquis 
et a lingua dolosa. Grande malum est lingua. Dum hoc dicit non 
ab alterius lingua set a mea lingua libera me. Nicit mici nocet lin- 
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gua alterius. Mea lingua inimica est mihi. Lingua mea gladius est, 
interficit animam meam. Discordes enim fratres pacem non aben- 
tes ad regnum dei non perueniunt, set cum homicidiis damnantur. 
Qui sicut scríptum est: Omnis qui odit f ratrem suum homicida est, 
et homnis homicida non abet uitam eternam; et ideo homicida, id 
est, omnis discordans non potest esse cum christo, quia sectando 
fraterno odio, emitator jude uoluit esse non christi. 

(Eh el códice sin rúbrica.) 

(De poenitentia?) 

Constituerunt patres sancti per spiritum sanctum sibe beatas 
gregorius confirmabit: Ut omnes peccata deflentes per homici- 
dium, per adulteria, per falsa testimonia, de septem et de quinqué 
annis, per quadragenario numero recipiant penitentiam, id est, 
quadraginta diebus. Penitentias enini tradite sunt in manus apos* 
tolorum sicut a domino auditum est petro: Tu es petrus. Quecum- 
que ligaberis super terram ügatum erit in celo. Et quecumque 
solueris super terram, soluta erit in celo. Ita post apostólos potes- 
tatem concessa est episcopis ligandi et soluendi. Nam sine episco- 
pis non liceat sacerdos penitentiam aliquis concederé. Ita ad hec 
respondimus. Satis discernendum est personas quibus aut quomo- 
do accipiant penitentiam. Ne súbito incipiant, non expleant, Set 
cum moderamine pontificis sic tribuatur pondus, ut anima non 
pereat, set ad remedium misericordie usque perueniat. 

Censum penitentie primo 
V1I«^ sólidos Xll"» XVIIP 

XXII XXVIir XXXII 
XXXVIIP 

Hec sunt pondus penitentie secundum septenario numero. Pon- 
tífices autem secundum uiderint personas potestatem abent modi- 
fícant penitentiam. Penitentes autem sub potestatem judicis aut 
doctoris uel abbatis maneant. Ut sic castigentur ab illis in oratio- 
nc, in etemosina, in luminaria eclesie, uel in sacrificio offerre de- 
beant deo quomodo anime ad salutem perueniant. {Acaso sea al- 
gtln capitulo de los L,\bv\S>^niQnú?irMm de San Isidoro ^ pero no 
lo asegurOf pues no le he encontrado en el impreso. Suele San 
Isidoro citar con frecuencia á San Gregorio.) 

Fol. 52 V."— In nomine domini incipit uita sancti pacomii sibe et 

REGULA BjüSDEM. {Eu la colccción Vitae Patrum, página 180^ de la 

' adición de Lugduni, 1617^ y en fa Patrologia latina de Migne^ 
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73, 429 lleva el Uttdo: Vita Beati Posthumii patris quinqué mi- 
Uium monachorum, incerto auctore.) 

Inc.: Quoniam desiderio desidera [s] ti semper audíre... 

(Cotejado con la edic. de Vitae Patrum es igual, excepto el 
nombre, que en el texto del códice es siempre pacomius, hasta las 
palabras: Ad nicilum deducat seculi desiderium, que están casi al 
fin del texto de aquella edición: en el códice el texto continúa, 
aunque tiene también incluido lo restante del texto de dicha 
edición:) 

Pulcritudinem presentium bonorum prorsadnulet. Qui angelo- 
rum uitam sectatur, et ille cupit imitator eí^se sanctorum; pergat 
ad heremum et hominum fugiat consortia: abium fiat socius et fe- 
rarutn. Kabenda suat filioli temtamenta diabolí. Quod si de eo est 
disputandum ipsum primitibum seculi homiaum fraudulenta subti- 
lítate decepit incautum, cuy sermones lex uetero homíni in sim- 
plicítati dei oris in auribus sonuit condicionis speciem non agrioris 
lex specialis est precepti legem; set ex industriam custodiret et 
uiberet. Jejunii enim oris lex specialis est spiritualibus non gene- 
ralis carnalibus cum escis. Spiritualis autem judicat omnia et con- 
sentit ómnibus boniis. Carnalis enim homo propter quod serpentina 
sugessioni cito consentít; spiritualem non perfruitur legem quam 
primus adam ex transgressione non custodibit. Set filioli prime 
originis mortem caruimus, quum per nobissimum adam uiuificum 
letamur. Uitam enim nostra dyabuli fraudibus contradicat, et si 
quis mortalem corpori nostro tentationum sagittas contulerit; fidei 
lorica armemur. NuUa nos ex parte jacula audiens temtatoris. 
Precingamur super lumbos gladium fidei quod est uerbum dei, et 
cum nos uiderit sic armatos, ueteranee sue mortífera arma con- 
questi; nihil tamen artium suarum commentabitur aut peruersum, 
si quid nos uiderit in precepti demorantes timorem. Si prespexerit 
in caritate f undatos; humiliatos longe recurret, qum nos uiderit in 
dei et proximi amore ferbentes. Notum autem sit nobis, quia us- 
que ad exessum istius uite dyabulus non desinat insidiari sanctis. 
Corde uiriliter repugnante: non ignorantes que sapientissimo job 
bella intulerit. Quomodo kain f raterne cedis ira exentabit. Quomo- 
do esau ad amittenda natibitatis primogénita prouocabit. Quem 
escis delectationis a femoris paterne primatum dejecit unde bene- 
dictionem patris sui reprobatus sit. Sic per omnia témpora ille no- 
cente arte sercuit que huno fidei juco de credentium mentibus dis- 
trauntur. Nam si qua solUcite animas christianas mortífera uenena 
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inliceat triumphato cum satellibus suis; in nomine domini nostri 
jhesu christi, cor christianum exultat uel máxime serbi dei tyran- 
num fraudatorem animarum diuine uii tutis, horationem expug- 
nant. Quod si terrore sancto extimescentes fecerint, currant ad 
auxiliutn crucis et statim ille recedit; qui nimis et iste terribilem se 
fieri cxtimant. Tune, quid terror, muscemoriture, nocebit aliquid, 
nisi bracio aut capitis supersedeat humanos? Sic ergo diabulus 
anime fideli et deo confitenti in nullo nocebit uersutie hujus: cre- 
bris orationibus ac jejuniis deuincentur. Impietas igitur hujus, ad- 
que superna pernicies, trine defensionis auxilio deponitur. Filioli, 
quid ad uestram pertinet curam si aduersus nos conueniant infinita 
demonum castra? Potestatis et uos muttis hii uarii agminibus an- 
gelorum. Si quum demonum caterba crescere uideritis, oculos 
uestros in celum lebabitis dicen tes. Ueni domine jhesu christe ad- 
juba ¡nfirmitatem nostram. Tune sermo uobis helisei conueniet ad- 
uersus qui de samaria ad eum conprehendendum uenerat. Qui te- 
rrescente puero, sic responderit: Aperi domine oculos serbi tui et 
uideat. Tune uidebltis satanam de celo cadentem et serborum dei 
pedibus prosternatus. Et statim uox angelorum dei legones non 
deerunt, qui minime fidei hominibus celestis defensionibus auxi- 
lium prebeat. Tune et ipse dominus noster jhesus christus nobis 
protegendis addet af feclum: ut non timeatis eos qui corpus ocidunt 
anime autem nihil faceré possunt. Licet inferant satane uerbera 
flagellorum corpori uestro; porro animis uestris perpetua erit sal- 
batio. Si tecnien poscatis inmobile a patre et filio et spirituy sancto 
huno ac singulari deo. 

Hec sunt filioli mandata uite... (sigue como en la edic. de Vitae 
VdLivnm hasta las palabras: et orationem meam celeriter exaudi- 
bit.) Donans mihi uictoriam suam de istas insidias hac persecutio- 
nes que ut passus sum. Karissimi filii, et ex ómnibus eripuit me 
dominus. Unde et uos filioli constantes estote in ñdem omnes, quia 
mitis dominus; odite malum. Et deus misericordie et consolationis, 
dabit uobis sufferentiam, ut possitis latronem justitie superare, 
aduersarium fidei satanás. Confirmatio adjutorium domini nostri 
jhesu christi cuy cst honor et gloria in sécula seculorum. Amen. 
Fol, tf (>.— (En el códice): Ítem pacomiüs. (Praefatio Sti, Hiero- 
ttymiin Regulam Sti. Pachomü.) 
Ihc-: Quamuis agutus gladius... 

Expl.:... que sánete congregationis delectarint. Finit. (Vid. Co- 
dex Regularum de Holstenio y Opera Sti. Hier. //, 53.) 
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Fol. 6t t;.®— (En el códice): Institutio. (Es un fragmento déla 
Regla de San P acomia^ traducüla por San Jerónimo; desde elca^ 
püulo ex VI hasta el CLXXVLJ 

Inc.: Dicendum est de prestinariis. Quando farinam conspar- 
guntur... 

Expl.:... juxta tnensuram operis sui. (Vid. Codex Regularum 
de Holstenio y Opera Sti. Hier., II, 57.) 

Fol. 65.— (En el códice^un blanco y solo tiene): Domnum ejus- 
dem monasterii. (Epístola Patris nostri Pacho mii ad Syrum Pa^ 
trem monasterii Chnum, et Joannem Praepositum domus ejusdem 
monasterii, Sto. Hieronymo interprete.) 

i«c..* Transibimus per te et non potuimus... ' 

Expl.:... réquiem in futuro habere possitis. (Vid. Codex Regu- 
larum de Holstenio y Opera Sth Hier. //, 89.) 

Fol. tfd.— Ítem kapitüla supradicte aepistole. (Regula Cas^ 
siani.) 

I. De conlatione. (El Dr. Plenkers publica el Índice de capi- 
tulóse menos el I y el II. De codicibus (dentro del texto), que no 
pertenecen á la Regla de Casiano.) 

Inc.: Ad audiendum in conlatione patrem... (El texto del cap. /• 
De conlatione y el del cap. II. De codicibus son los capítulos VIH 
y IX de la Regla de San Isidoro. El Dr. Plenkers publica contó 
inédito el texto de (en el códice): XI. De operts constrictione. Ope- 
ris quoque et laboris... XV. Si debeat rudis conuersus statim red- 
pitn congregatione. Quum uero susceptus fuerit aliquis. . . y XXV. 
De institutionibus abbatis ad eum gm nuper suscipitur in monas- 
terio. Quum aliquis suscipitur nuper in monasterio...) 

Expl.: Humilitas uero his indiciis comprobatur. 

Explicit regula patris nostri pagomii, deo gratias. (Vid. Un- 
tersuchungen aur .Uberlieferuugsgeschtchte der al testen latei- 
nischen Monchsregeln von Heribert Plenkers, Dr. Phil. Mun- 
chen, 1906.) 

Fol. 71 v.^-IN NOMINE DOMINI NOSTRI JHESU CHRISTl 

INCIPIT REGULA DOMNI AGUSTINI EPISCOPI SANCTIS UIRGINIBUS CHRISTl 
IN MONASTERIO CONSISTENTIBUS. De REGULA PUELLARUM. 

Imprimís monasterium uestrum mira conclabisdiligentiam ha- 
beat... quia per asiduitate cito peccat homo. (Este principio y par'- 
te del texto que en el códice estd como introducción á la Regla de 
San Agustín son el cap. I de la Regla de San Isidoro.) 

Prefactio ejusdem. 
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AgusHnusin domino salutem. Amen. Cognitam habenscon- 
gregationem uestram... in monasterio coastitute. {No es el prefa- 
cio de San Agustín que empiesa: Sicut parata est severitas...; pero 
se encuentran en ¿/, aunque muy variadas literalmente^ las pala- 
bras que en el códice hacen de prefacio.) 

[Pondré aquí el resultado del cotejo con la Regla de San Agus- 
tín que se publica en el Codex Regularum, de Holstenio. Como se 
verá^ en el códice se encuentran capítulos que no están en aquélla^ 
ni tiene el mismo orden. Los primeros capítulos corresponden d 
la Regula incertí auctoris, que publica HoUtenio en la parte 2 •*, 
pdg. 69 del Codex Regularum.) 

II. Prlmum ygitur ut düicatur a nobis deus... {En el cap, I de 
la edic. de Holstenio.) 

Qualiter autem uos opporteat orare uel psallere, III, Descri- 
bimus uobís in matutínis dicatur psalmí matutinarii tres. Deinde 
responsum, et laudes, sequente ymno et dominica oratione. Ad 
tertia uero primum hunus recít^mdus est psalmus. Deinde tres 
clausule Ijterarum, post hec responsurium lectiones due, prophe- 
tica et apostólica, prosermo, laudes, ymnus et dominica oratio. 
Simili modo sexta et nona. Ad lucernarlum autem psalmi tres. 
Deinde responsurium et laudes et conpleturium. Et tempore ho- 
portuno post lucernarlum homníbus sedentíbus legantur lectiones. 
Post hec autem consuetudine conpleturie, ante somno dicatur. 
Deinde sibi uale facientibus inuicem pergant ad cubícula sua. 
Post completa, nuUa ex uobis loquatur, set simplici corde et hu- 
mili animo requiescite. Abbatissa in medio uestri consistet dormi- 
torium. Due ex uobis in huno non jaceant lectulo, nequando con- 
junctis corporibus nutriant íncentiba liuidine. 

In nocturnis autem orationibus codtidie recítandos psalmos, 
primus canonicus tres. Deinde tres missas de psalterio cum tribus 
responsurios, quarta de canticis, lectiones due, laudes et ymnus 
oratio dominica. In uigiliis autem soUemnium uel dominicorum 
sigule misse superadiciantur propter honore festibitatum uel re- 
surrectio dominica. {Es de redacción más larga que el cap. I de la 
Regula incerti auctoris.) 

////. De opera manuum, Operentur autem a mane usque ad sex- 
ta... usque ad hora luminaria. {Cap. II de la Reg. incerti auctoris.) 

V. Nemo sibi aliquid uindicet suum proprium.,. et cor et ani- 
mum conmiunis erat illis in domino. {Cap. II de la Reg. incerti 
auctoris.) 
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VI. Nemo cum murmurio aliquid faciat ne simili judicio cum 
murmurantibus pereat (FW. cap. II de la Reg. inc. auctoris.) 

Vil Fideliter obediant matre sue spirituali; preposite sue ho- 
nor et humílitate deferant sícut decet sanctitas. (Vid. cap. II de la 
Reg. inc. auctoris.) 

y/7/. Sedentes ad mensa taceant, audientes lectionem. Si ta- 
men opus aliquid fuerit necesse, preposita earum sit sollicita. 
{Yid. cap. II de la Reg. inc. auctoris ) 

Yllll Sabbatum et dominicum sicut constitutum est, qui uo- 
lunt uinum accipiant, et qui noiunt non sunt reprendende. {y id. 
cap. II de la Reg. inc. auct.) 

X. Nemo extra mensa commune manducet; non enim ad disci- 
plina pertinet monasterii. {Vid. cap. 111 de la Reg. inc. auc- 
toris.) 

XL De opera uendendum uel emendum. Si opera monasterii 
mittuntur ad uendendum layci pergant. Similiter aliquid emendum 
est ad necessitatem monasterii, homnia in arbitrio pendat abbati 
de cujus monasterio tuitione gubernacula expectant, et nulla ex 
religiosis in publico appareat. ( Vid. cap. 111 de la Reg. inc. auc- 
toris.) 

XIL De uerbo otiosum. Otiosum uerbum aput illas numquam 
sit. Nam et de otioso uerbo ante domino reddenda est ratio. (?«/. 
cap. IV de la Reg. inc auctoris.) 

XIII, A mane ad opera sua scdeant; post oratione tertie eant 
similiter ad opera sua. Non stantes fábulas contexeant, nisi forte 
aliquid si pro anime hutilitate. Sedentes ad opera taceant, nisi 
forte necessitas operis exegerit ut loquatur. (Vid. cap. IV de la 
Reg. inc. auctoris.) , 

XIUl. De conlumace et neclegens. Si quis autem non hom- 
nium uirtute adjubante dei misericordia hec conata.f uerit implere. 
et contumaci animo dexpexerit, semel adque iterum comminada, 
si non emendaberit sciat se subjacere discipline monasterii sicut 
oporte excummunicandum. Si autem talis fuerit etas minor qui 
non intelligit qualis pena sit excommunicatio, aut nimis famis 
afficiatur, aut acerrime uapuletur. (Vid. cap. V de la Reg. inc, 
auctoris.) 

XV. Uictum et tegumentum a preposita uestra accipite... ( Vid. 
caps. I y II de la Regla de San Agustín de la edic. de Holstenio ) 
XVI. De pauperes elatos in monasterio. Nec erigant cerbi- 
cem... (Cap. II de la edic. de Holstenio.) 
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XVII. De jactantia diuüum. Illas uero qui atiquid esse uide- 
bantur... {Cap. 111.) 

XVIII. Omnes ergo unanimiter... XVlIILDe oratorium. In 
oratorio nemo... XX. Ut si forte,.. XXL Et nolite cantare... {Ca- 
pitulo IV.) 

XXI I. Carnem uestram... XXIII. Quando aliqua non potest... 
X-X////. Quando acceditis ad mensa... XZF. Qui infírme sunt.,. 
XXVI. Et si eis et que uenerunt... XXVIL Sane quemadraodum... 
(Cap. r.) 

XXVIII. Non sit notabilis... {Cap. VI.) 

XXV lili. De euitandos uiros. Non erit ad uobis uirorum 
accessus... {Cap. Vil.) 

XXX. Post admonita si se non emendaberít. Si admonita ne- 
clexeris corrigi... ICap. VIII.) 

XXXI. Quicumque autem in tanta.. {Cap. IX) 

XXXII. Uestes uestras... XXXIII. Ita sane... {Cap. X hasta: 
permanet karitas.) 

XXXIIII. Lites aut nullas abeatis... {Cap. XV.) 
XXXJ^. Quecumque conuicio uel maledicto... {Caps. XVI 
y XXXII.) 

Explicit regula beati agustini. Deo gratias. 

Fol. 75. -EPÍSTOLA BEATI HIERONIMI ad eübstocia üir- 

GINE DIRECTA. 

Ihc. Audi filia et uide et inclina aurem tuam... 
Expl.'.. . et ñumina non cooperiet eara. (?irf. Operum Sti. Hie- 
ronymi, tom. I^edic. de Vallar sio^ Epist. XXII, cois. 87-124.) 

{En el códice sin separación ni rúbrica^ comu si fuera conit- 
Huación de ¡a anterior Epístola de San Jerónimo signe:) 

Eclesya católica septem gradibus constat, que septiformis gra- 
tie spíritus efficitur unum corpus. Ut sicut unus orno septem 
membra cum sensibus id est, primum oculos, II aures, III nares, 
IIII cor, VI manus, septimum pedes, et unus orno est; ita credas 
spiritum sapientie, intellectus, consilii, fortitudinis, scientie, pie- 
tatis et timoris domini et una eclesia est. Proptieta uero qui de 
celestibus adnuntiabat, primum spiritum sapientie nominabit que 
in celo uidit, ut gradatim ad spiritum timoris domini descenderet 
quem in térra manere conspexerat. Nos tamen qui de térra ad 
celestia tendimus, primum est ad spiritum timoris domini uenia- 
mus, ut quandoque ad spiritum sapientie ascendamus, ut deo fac- 
tore, intecrum tiominem faceré possimus. Set ut diximus per 

8 
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timorem domini, quia initium sapientie timor dotnini est. De'ti- 
more domini nascitur conpunctio salutaris, id est cordis, de con- 
punctione cordis n^iscitur abrenuntiatione rerum, et de abrenun- 
tiatione (un blanco en el códice) oblibio parentum et filiorum, et 
de abrenuntiatione parentum et ñliorum nascitur lignus dominice 
crucis, id est, mortificatio proprie uolumtatis. Qul numquam tana 
carum deo abetur, si uolumtas propria frangatur. Qui dixit: Non 
ueni faceré uolumtatem meam, set ejus qui misit me patris. Hec 
est timor domini quod sunt pedes. 

Post hunc gradum accedit spiritum pietatis, et de spiritu pieta- 
tis nascitur uera paupertas, id est, nihil in hoc mundo possidere, 
et qum aliqui'd abuerit, non abere, nec querere, set egenti próximo 
daré, et cum christo semper pauper esse, et si aliquid inucnerit 
non lebare; aurum prospicere sicut terram, uestimentum ut fenum, 
esca corporis ut uenenum, aliena damna sua deputare, aliena lucra 
suá extímare; amicum diligere in dominum et inimicum propter 
deum, suas injurias non uindicare set pro injuriantes orare, ómni- 
bus prodesse et nulli nocere: hec est spiritus pietatis quod sunt 
ínanus. 

Post hec accedit spiritus scientie, id est ut scias quando uel có- 
modo loquaris, ut pretérita retrohacta récordes, presentía pruden- 
ter ordines, futura lons^e prouideas, et in omnino uita hec tria 
témpora obserbes, et qum obserbaberis recte per scripturas eum 
sciebis, et cum scieris plano uestigio inoffenso pede, non ut ser- 
uus timidus dubitando, set ut Qlius propriuus alacriter eum seque- 
ris, et puro corde semper eum crederis et intueris: hec est spi- 
ritus scientie quod est cor. Cor diximus ut omni custodia eum 
serbes.l 

Post hec accedit spiritus fortitudinis, id est rectam fidem abere 
et recte deum cognoscere, timere, amare et predicare, et pro tes- 
tamento del animam poneré. Nuditatem et famem non timere et ' 
usque ad sanguinem pro ueritatem mortem non timere, et quum 
hec abueris quasi leo in bestias rex apparebis. Nam ubi timor est 
ibi caritas christi non est. Nam timidum non facít animum, nisi 
reprensibilis uita. Hec est spiritus fortitudinis. 

Post hec accedit spiritus consilii, id est, discretionis, ut discer- 
nas Ínter bonum et malum, Ínter lucem et tenebras, inter amarum ' 
et dulce, inter paleas et triticum, inter lupos et agnos. Tantum 
credas discernere inter bonos et malos, id est, eclesia et sinagoga. 
Et qum uterque congregatio dicatur, sinagoga in multis eclesia in 
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paucis requiratur. Domino adtestante, muttos uocatos pauci electi 
adorentur. Hec est spiritus consilü quod sunt nares. 

Post hec accedit spiritus inteliectus, id est, ut omnia quod per 
scripturas audieris intellegas, et quod intellexeris ad consilium 
communis discretionis reducás, et cum adduxeris et elegeris for- 
titer tencas, et cum tenueris omni custodia corde die noctuque ser- 
bes, et quod serbaberis per pietatem confirmes, et quod per pietá- 
tem feceris non perdas, set perseuerando tencas, et a timore do- 
mini numquam recedas. Hec est spiritus inteliectus quod sunt 
aures. 

Post hec accedit spiritus sapientie, id est contemplationis, et 
quasi per speculum deus contempletur, id est, uideatur quia ut 
ayt daniel quí porro doctus est intelligit, id est, per scripturas 
deum uidet. 

Ipse et celum dicitur, in quo sol, luna et stelle af figuntur. Set in 
hoc grado aliquando palfebra domini aperitur, aliquando clausa 
tenetur, id est, aliquando per scripturas aliquando aperitur et ali- 
quando non inteUi¿:itur, et quod non intelHgitur crebius oratio- 
nibus petende adipiscitur. Hec est spiritus sapientie quod sunt 
oculi. 

Septem membra eclesie diximus que septem eclesias diribato 
uocabulo uocitamus. Hec septen una est, ut supra exposuímus, ut 
sicut uno corpore, ut ayt apostolus, multa membra abemus. Hec 
septem nos ad paradisi promissionis terram intromittunt. Et sep- 
tem uitia que sepe nobiscum abent conñictum, rediré nos conten- 
dunt ad egiptum, quos patres nostrí, pharaone submerso mare 
transuadato abuerunt semper infestos, quos reges nominat: pri- 
mum zetheos, II ferezeus, III gergeseuos, IIIl gebuseus, V amo- 
rreus, VI eueus, VII et cananeus, hos ad internitione mandabit, et 
octabum egiptum, solum reliquere non delere, ut ayt: suscipe 
egiptum perecrinum et aduenam, quia et ipse fuisti in ecripto pe- 
recrinus et adueña. Egiptus mundus iste est, pharao uenter noster, 
qua precepit relinquere non occidere, set quasi perecrinum egip- 
tium substentare. Hec septem sunt uitia, que quasi per septem 
reges nos ad promissionis celestia retraunt regna. Quos liquide 
nominamus, id est, I fornicationem, II ñlargiria, III ira, IIII tristi- 
tia, V acedia, VI uanagloria, VII superuia. Hos septem radicitu 
stirpare mandabit, sicut et septem reges quos supra taxabimus. 
Dictum est: septem reges fortiores te et majoris numerus quantum 
quod delebit dominus ante faciem tuam, quia plus sunt uitia quam 
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uirtutes. Tres ciuitates paires nostri fecerunt faraoni de palea, 
luto et latere, et tres ciuitates fecimus nos istius seculi egipto, id 
cst, propriam uolumtatem, gastrimargia et foruicatione, quos et 
in nos persentitnus esse naturales, et cetera uitia per has cognos- 
cimus in nos puUulare et quedam ex ipsis dum una abemus omnes 
abere non dubíum est. Et ut hec uitia dixerim, ut cognoscamus 
nominare necesse et. Nam de abundantie gastrimargie nascitur 
fornicatio, de fornicatione filargirie, de filargiria ira, de ira tristi- 
tia, de tristitia acidia. Hec sex more catenarum, una pendet ex al- 
tera, ut dum cum una.quasi in prelio certaris et orando laboras ut 
uincas, omnes abere cognoscas. Dúo tamen, id est, uanagloria et 
superbia, diabuto et similibus ejus coerent, ut qui eas abuerit non 
omini set dyabulo equalis erit. Quos non ángelus aut aliquis sane- 
tus ut inquam judicet, set ipsa per se neritas resistet. Nam qui 
uoluerit superuia non abere, uanagloria eradicet, et qui uoluerit 
acidia non pati tristitiam stírpet, et qui uoluerit iracundia non 
sentiré filargiria funditus eradicet, et qui uoluerit fornicatione ñon 
titillari gastrimargiam non abeat, guilam conpescat, in abstinentia 
abeat mentem et sepe hac sepe castiget uentrem, quia de gastri- 
margia nascitur commessationes et ebrietates. De fornicatione 
turpiloquia, scurrilitas, ludibria hac stultiloquia. De filargiria men- 
dacium, fraudulentia, furta, perjuria, turpis lucri appetitus, falsa 
testimonia, uiolentia, abaritia hac rapacitas. De ira omicidium, 
clamor et indignatio. De tristitia rancor, pusillanimitas, amaritudo 
et disperatio. De acidia otiositas, somnolentia, importunitas, in- 
quietudo, preuaricatio, instabilitas mentís et corporis, uerbositas 
et curíositas. De uanagloria contemtiones, ereses, jactantia id est 
elebatio, hac presumtio uanitatum. De superbia, contemtus, inui- 
dia, blasfemia, inobedientia, murmuratio et detractio. Hec impug- 
nant monacum. Ita qui christi uibet exemplum non ualebit ejus 
orationes callidus ostis ledere, si omni die suas cogitationes sénior! 
non erubuerit manifestare. Quia non requiret deus ciliciorum pon- 
dus, nec concludi inter augustas cellulas, set hoc solum requirit, 
ut codtidie mala nostra ante oculos nostros ponamus, et de die in 
die morituros nos extimemus. Moriamus seculo et uibamus christo. 
Ut qum christus apparuerit uita nostra, tune et nos aparebimus 
cum ipso in gloria. 

Quid est quod dicit psalmista: quoniam ipse liberabit me de la- 
queo uenantium et á uerbo aspero.Multos per uerbum asperum mi- 
sit in muscipula diabulus, uerbi gratia, qui uoluerit esse christiani 
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ínter paganos, insultatores patiuntur paganos. Erubescunt ínter 
exultatores, et á uerbo áspero, recedentes deuia, incedunt in la* 
queo uenantíum, et quid tibí facturas est uerbum asperum? Quo- 
modo retía plerumque tenduntur ad abíbus et lapides míttuntur ín 
sepe» nicíl sunt facturi abíbus quando enim ferít quís lapide míttit, 
in sepem tímens autem abis inanem sonum, cadft in retia. Sic bo- 
mínes timentes exultatorum uerba uaná et inania et erubescentes 
conuiciis superfluis cadent ín laqueos uenantium, et cabtíbantur a 
diabulo. Set cur non dico fratres quod non est tacendum, quot me 
cogit deus dícere quomodo libet accipiatís, cogit me deus dicere. 
Et si non dixero, ego cado in laqueos uenantium. Si enim detrac- 
tíones omínum timeo ut non dicam, eo ípso a uerbo áspero cado ín 
laqueo uenantium, qui uos moneo ut non timeatis uerba omínum 
quid est ergo quod dicturus sum. Quomodo ínter paganos quís fue- 
rit christianus auditur uerba áspera, quibus erubuerít cadít ín 
rauscípula uenantíum. Sic ínter christianos qui uoluerint essedili- 
gentíores et melíores ab ípsís christíanis audituri sunt insuttatio- 
nes. Et quid prodeest fratres quod aliquando inuenio ciuitatem, ubi 
nuUus est paganus, nemo ibi ínsultat christiano quod christianus 
est quia non ibi inuenitur paganus, set sunt multi male uibentes 
christíaní, ínter quos qui uoluerint bene uibere, et ínter ebriosos 
sobrius esse et ínter fornicarios castus esse, ínter consolatores, 
mattematicorum deum sinceríter colere et nicíl íta requirere et 
ínter bis pecatores nugantium teatrorum nolet iré nisi ad eclesiam 
patitur insultatores ipsos christianos et patítur uerba áspera et 
dícunt magnus tu elias, tu petrus» tu de celo uenisti.Insultant quod- 
^ cumque se uerteri audit^ hinc adque índe uerbum asperum quod si 
timet recedit a uia christi, cadet ín laqueo uenantium. Quomodo 
autem cum audiuntur hec uerba non receditur a uia. Quid est non 
recedere a uia, quando audit uerba áspera unde síbi abet faceré 
solacíum ut non curet uerba áspera nec recedat a uia, et intret per 
janua, dícatque alia uerba audio serbus peccator. Dominus meus 
audibit, demonium abes, modo audí (no sigue más en el códice). 

Excepto lo último, desde las palabras Quid est quod dicit psal- 
ttiista^que es una exposición del vers. 3 del Salmo XC, lo anterior- 
mente publicado forma un notable opúsculo que podría titularse 
De septem Spirüus Sapfcti donis et septem vitiis. S. Agustín y San 
Isidoro, entre otros, tienen opúsculos con un título igual ó pareci- 
do (De septem vitiis et septem donis Spiritus Sancti. De conflic- 
tu vitiorum et virtutum)^ pero son de texto distinto. No le he en- 
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contrado tampoco en las obras de S. Jerónimo, á quien en el códí, 
ce parece que se atribuye, puesto que sin rúbrica ninguna va á 
continuación de una Epístola suya. A mi parecer, está formado de 
varios lugares de las obras de S. Gregorio, y tal vez de Í5. Agustín. 
Confirma esto el encontrarse casi literalmente transcritos algunos 
pasajes de las obras de dichos Santos, como, por ejemplo, de la 
Homilía VII del lib. II íh Eeechielem^ que trata de septem Spirt- 
tus Sancti donis, tatnquam totidem gradibus ascendendum y de 
ocio principalibus vítiis de los Morales. Nuestro Tajón, que, como 
es sabido, compuso sus cinco libros Sententiarum casi totalmente 
de las obras de S. Gregorio en el cap. XXIII del lib. III, De distru 
butione spiritus septijormis^ copia nada más lo que dice aquel 
Santo en la Homilía VII, sobre Ezequiel, por lo cual no parece que 
sea el autor de este pequeño opúsculo. En la Colación V de Casia- 
no, el cap. XII De significatione septem geutium quarum Israel 
accepit térras, et guare alibi septem, et alibi multae gentes esse 
dicantur^ es algo parecido á la segunda parte de este opúsculo, 
pero de distinta redacción. Ciertamente se refiere y parece que 
este opúsculo está escrito para los monjes, como lo indican las pa- 
labras siguientes: Hec impugnant monacum. Ita qui christi tiibel 
exemplum non ualebit ejus orationes callidus ostis ledere^ si 
omni die suas cogitationes seniori non erubuerit manifestare. 
Pudiera ser su autor algún monje español» aunque, por ahora, no 
puedo señalar su nombre. Tampoco he encontrado el inc. en Inttia 
librorum Patrum latinorum^ publicado por la Imperial Academia 
de Viena en 1865, ni en Inttia Patrum aliorumque scnplorum 
eclesiasticorum latinorum^ Roma, 1906, de Marcos Vattasso, escri- 
tor de la Biblioteca Vaticana, lo cual hace suponer, ó que es un 
fragmento de alguna obra, ó que es un opúsculo que aún está sin 
publicar. 

Fol. 93 v.^-SüB CHRISTO DEO LEANDER ípsius miseri- 

CORDIA EPISCOPUS IN CHRISTO FIUE AC SORORIS FLORENTINE SALUTEM. 

{El título en la edic. de Holstenio es: De institutione virginum et 
contemptu mundi liber.) 

{De esta Regla de San Leandro dice Nicolás Antonio en su Bi- 
bliotheca Vetus, lib, IV: Hunc librum {De institutione virginum et 
contemptu mundi ad Florentinam sororem) Hieronymus de To- 
rres Pincianus edidisse in 4.*^ refertur... Postea vero Christophori 
Broveri opera anno MDCXVI ex officina Gregorii Albini in lucem 
prodiit. ítem in Collectione seu Códice Regularum, coUectum 
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olim a S. Benedicto Anianensi abbate, et a Luca Holsthenio V. Cl. 
biblíothecae Vatícanae primo custode digestum, anno MDCLXI., 
Vitalis Mascardus typographus Rotnae edidit. Prodíit etiam ver- 
nácula Híspaniae lingua e Prudentii Sandovalii Benedictiní mona- 
chí, Tudensis postea ac Pampilonensis inde praesulis interpreta- 
tione cum hoc titulo: Instrucción que San Leandro^ Arsobispo de 
Sevilla, dio d su hermana Santa Florentina, de la vida y obser» 
vancia de las monjas^ sacada de la Regla de San Benito^ Pin- 
clae MDCIV, in 8.^ quamvis nihil habeat libellus iste unde coUige- 
re possimus hanc originem. Manuscriptus extat in códice Oveten- 
sis Ecclesiae, item Toletanae, Regiae Escurialensís, et S. Aemi- 
iiani Benedictinorum monasteríi; fuitque olim in bibliotheca 
Olivariensi. En nota d estas noticias añade D. Francisco Pires 
Bayer: Hieronymí Torresii Pinciani autographum huius Leandri 
llbelli exemplar Laurentio Suarezio de Figueroa et Corduba Epls- 
copo Seguntino nuncupatum et propedíem edendum extat in Regia 
Matritensi Bibliotheca, cui subditur: Eiusdem Leandri Homilia 
ad Synodum tertiam Toletanam: utrumque e binis Conciliorum 
Codicibus Gothicis Ecclesiae Toletanae, cuius Bibliotliecae Prae- 
fectus erat Torrésius. 

No conozco la edición de Torres Pinciano, ni si llegó á publi^ 
carse, pues aunque Fabricio la supone publicada, se funda en las 
palabras citadas de Nicolás Antonio^ y ya se ha visto que después 
Pérez Bayer la vio inédita en la Real Biblioteca de Madrid, si bien 
próxima á publicarse. Yo supongo que ha de estar conforme con 
el texto de este códice, pues Torres Pinciano la copió de varios 
códices visigodos. Está publicada también en el tomo LXXII de la 
Patrologia latina de Migne, precedida de una observación crítica; 
pero no sé si es el texto del Godex Regularum^ ó el de la edición 
de Torres Pinciano. Yo la he cotejado con la del Codex Regula^ 
rum de Holstenio, y pondré aquí el resultado de dicho cotejo.) 

Inc.: Perquirenti mici, sóror et sorori mee, karissima florenti- 
tna... Mulier timens deum ipsa laudauitur. 

J. Ut uiteniur layce mulieres de institutione scculi. Precor te 
sóror ut femine... (Cap. 1 de la edic. de Holstenio.) 

JI. Ut uirgo ef/ugiat uirum. Jam quali fuga uiro fugias .. (Ca- 
pítuloll.) 

IIL Ut declinare debcal uirgo jubenes. Et si taliter declinandi 
sunt sancti... {Cap. III que solo tiene hasta las palabras x^xxXcñ^ 
tudinem corporis y en el códice continúa): 



Digitized by 



Google 



- 40 - 

Non pro pudore aspectus/ quia de térra cenicula sumtus est 
eorum corpus, et rursum reuertendo ín térra sedabítur. Uis eie- 
nim certa jam abere hoc detestatio quod sit pulcra caro. Uis nos- 
ce, ad rem defer illud. Post triduum quam sepulta fuerit requiren- 
do uideas, qualis jacet in sepulcro que nitebat decorem in seculo. 
Nonne oculi qui uidere uíbentem cupiebant terram jam et escam 
dentem uermibus, et orrescant, fugit etiam fetentem odoratus ille 
quem bene olentem (raspadas unas palabras) dum uiberet delec- 
tabat. Precabe ergo ne dum de opus diligis, multum deo displiceas. 
O homnia enim que deus fecit bona, set ipse amandus esc supcr 
omnia. Recolé illut uírginitatis insigne decus que professionís ues- 
tre que et forma et dux extitit uirgtnum hoc est maría illa ergo 
ob hoc creditur consortia sempiterna, quem declínasse uirum quod 
ángelus eam síngularem inuenit quod illa in angelo uirílem sexum 
quem fugiebat expabit mentem (raspadas varias lífteas). Set unde 
hoc uideat quam perueniat ut mater christi fíeret, dum uiros eff u- 
geret, et tu si ab oculis tuis que animo lenocinante uirorum formas 
respueris, si sub conclabe tuo sanctarum comes cogitationem re- 

sederis strepente seculo tumulatus abjeceris, in silentio et in s pe 
erit fortitudo tua et tu inquam capies corde chrístum requiesc* t 

in cubile tuum tuosque amplexus fruebitur. Tune dices cum pi o- 

feta: Ueníat pax et requiescat in cubile suum. Fax enim noster 

christus, cubile uero ejus cor mundum est. 
IIIL Ut uírgims uirgo obtemperentur infirfne pars. Infirma n- 

tem sororem sedulo et blando famulatu... Infírmanti quidam medi- 

cinalis pretio. {No está en la edic. de Holstenio.) 

Y. De instructionibtis ut capitula de ufcissitudinem et dilectio- 

nem reddendam. Diligentibus te sic repende uicem... transeas in 

malorum consortio. {No está en la edic. de Holstenio.) 
Insügationis. vi. Ut ueregunda sit virgo. Intende sóror et sa- 

tage... si non frenetur uerecundia. {No está en la edic.de Holsteni /. 
VII. Ut uirgo calumniantem se portet regulis. Capitulat/o, 

Uirgo conscientiam tantum debet... conmendabat inocentia causad 

{No está en la edic. de Holstenio.) 

VIH. Ut uirgo neminen calumnictur. Prefatio. Quod si ca- 
lumniantes et ledentes... talibus íirmat¿i cxemplis si inmitare uol- 

ueris. {No está en la edic. de Holstenio.) 

VIIIL Ut non sit uirgo superba. Instruclionis. Injurlosam 

e^se itaque uirginem... ideo decora et bene ornata. {No está en la 

edición de Holstenio.) 
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X. De abüu uirginum. ficce quod íntulimus sóror... animi uir- 
tute et non utique ueste. (No está en la edic. de Holstenio.) 

XI . Ut humilis sit virgo increpationi libri. Excellentíam tui 
animi... quod esse faciendum possibile judicabit. {No está en la edi- 
ción de Holstenio.) 

XII* De patientia uirginum. Ergo ne soltun nulla sororem... 
ut quod docuerís uerbis ostendas factis. {No está en la edic. de 
Holstenio.) 

XIII. De abstinentia uirginum. Quid ad te de cibis... (Cap. IV 
de la edic. de Holstenio.) 

XIIII. Ut uirgo alias non detraat. Cautionis. Istam bene ser- 
babis si detraeré... sanetur non exulceretur. {No está en la edic. de 
Holstenio.) 

XV. Ut virgo legat et oret. Lectio tibi sit asidua... {Cap. VI de 
la edic. de Holstenio.) 

XVI. Ut carnaliter non deueat legere quod est uetus test amen • 
tum. Instigatio. Uetus testamentum lei^ens... {Cap. VII.) 

XVII. Ut uirgo singula non loquatur cum singula. NuUus te 
singularem... {Cap. V.) 

XVIII. De iejunii modum. Capitulationis. Jejunia certe ualido 
corpore... {Cap. VIH.) 

XVIIIL De usu uini. Uino secundum apostoli utere... {Capítu- 
lo IX.) 

XX. Quatenus uirgo utere debeat labacra. Preceptationis. Bal- 
nea non prostudio uel nitore... {Cap. X.) 

- XXI. Ut uirgo rideré presumtibe peccatum est. Esto idem gau- 
dens... {Cap. XI.) 

XXII. Ut quomodo::: ancillarum debeant. Quas tibi fecit... {Ca- 
pítulo XII.) 

XXIII. Ut uirgo equalis sit tam in paupertate quam in abun- 
dantia. Nunc ad te loquens reuertatur... {Cap. XIV.) 

XXIIII. De indulgentia et prohibitione carnis. Esum carnium 
iníirmítatis obtentu... {Cap. XV.) 

XXV. Ut in monasterio quod cepit permaneat uirgo. Ut enim in 
monasterio permaneas... {Cap XVI.) 

XXVI. Qualiter fugiatur uita pribata. Fuge queso pribatam 
uitam... (Cap. XVIL) 

XXVII. De discretione senioris erga personis singulis. Quid 
qum sub una professione... {Cap. XIII.) 

XXVIIL Ut peculiare in monasterio non abeat uirgo. Peculia- 
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re quod in cenobiis pro magno abetur crimine tu pro grandí éui- 
tet corregido euita. (No tiene más el códice de este cap. que es el 
XVIII de la edic. de Holstenio. Sigue en el códice sin rúbrica:) 

Jam ad portum nabem... Leandro prestabltur ueniam et si per- 
scberaberis usque in finem salba eris Expi.icit. Cap, XXI. Le pu- 
blica con variantes de varios códices góticos el P. Florea en el 
tom. IX de la España Sagrada.) 

Fol. 108 t;.*"— De uiduis, 

(Pérez Bayer, en la nota puesta á la Btbliotheca Vetus de Nicolás 
Antonio, dice que en la Biblioteca Real de Madrid existía, además 
de la copia de Torres Pinciano, otro ejemplar de la Regla de San 
Leandro, y seguía como si fuera autor el mismo Santo, un trata- 
dito de viduis, pero ignora de donde hubiera sido copiado. «In alio 
autem eiusdcm Regiae Bibliolhecae De Institutione Virgiuum 
exemplari post titulum Ut peculiare in coenobio non habeatvirgo^ 
subditur quasi Leandri rubrica De viduis. Inc. Viduarum multa 
fxempla sunt: desinir: Quae autem in deliciis agit, vivens mortua 
est nescio unde hausta». Es igual que lo que contiene este códice, 
y por seguir á la Regla de San Leandro, sospecho que aquella co- 
pia está tomada de él.) 

Inc.: Uiduarum multa exempla sunt... 

Expl.:.,. set magis ostenta [tioni quam] emendatione ser [vien- 
ti] bus. {Es el cap. XIX. De viduis del lib. II De Ecclesiasticis Of- 
ficiisrf^ San Isidoro J 

Fbl. 109 v.°— De purificatione. 

Inc.\ Beatissimus hieronimus dum de purificationibus interro- 
garetur sacra tissimis suis scripsil litteris, marcellam et flabiolam 
dicens: Nichil esse inmundum quod in ominem deus creauit... si- 
cut et in alus epistolis scripsi, percipite cum gratiarum. actione. 
Amen. (F/rf. Sti. Hier. op. tom. 1.) 

Fol. 109 v.'^—íUna nota añadida al códice, de otra mano.) 

lilut autem quid significet, quod dominus ad moysen loquitur 
dicens: Si quis abierit cum amico suo simpliciter ad silbam ad lig- 
na cedenda et lignum securis in manu fuerit ferrumque lapsum de 
manubrio amicum ejus percusserit et occiderit hic ad unam supra^ 
dictam urbem fugiat et uibat, ne forte proximus ejus cujus effu- 
sus est sanguis, doloris stimulo persequatur et adpreendat eum, et 
occidat anima ejus. 

Ad silbam quippe cum amico imus totiens ad intuenta subdito- 
rum delicta conuei timuír, et ligna simpliciter cedimus, cum delin- 
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quentium uitia pía intentíone resecamus, set securis manu fugit 
quum sese correptio plus quatn necesse est in asperítatem protra- 
yt, ferrumque lapsum de manubrio prosilic cum de correptione 
sermo durior exit, et amícum ejus percutiens occidit, quí audito- 
rem suum prolata contumelia ab spiritu dilectionis interficit. Set 
bis qui amicum suum percutiens occidit, ad tres necesse est ut ur- 
bes confugiat ut sub una earum uibat, quia si quis ad penitentiam 
conuersus in unitate sacramenti, sub spe fíde et caritate abscondi- 
tur, reus perpetrati omicidii non tenetur. Quem ex... proximus 
cum inuenerit non occidet, quia cum districtus judex aduenerit 
qui sese nobis per natura consortium junxit ab eo procul dubío 
culpe reatum non expetit, que is ab ejus ueniam, spes fídes et ca- 
ritas abscondit. 

Fol. 109. v.^— IN NOMINE DOMINI inicipit uita sancte cons- 

TANTINE. 

Inc.: Constantine uirginis sacratissime gesta... 

Expl.:.,, de triumpho hiscitico gatliganus romam reuersus est. 

Explicit iiber primus. 

Incipit líber secundus ejusdem. 

Inc.: Ueniens itaque galliganus hobans a Constantino... 

Expl.:... Cujus martirium colitur ex eo in ciuitate .ostiensi us- 
que in odiernum diem. Regnante domino nostro ect. 

Explicit Iiber secundus fe liciter. 

Incipit líber tertiüs de passione pauli et joannis. De obitu 
constantini et constantine. -hjvlianus. 

J«c..-t-Ig¡tur postquam constantinus migrauit ad celos..; 

Expl.:... Ipso autem terentiano referente passio sanctorum 
conscripui est ad laudem domini nostri jhesu christi etc. 

Explicit líber tertius de uita sancte constantine uirginis. 
Amén. 

(Creo que es texto inédito^ que publicará Su Eminencia el Car- 
denal Rampolla, á quien se ha enviado una copia tomada del có- 
dice a. II. 9.) 

Fol. /25.-INCIP1T UITA SANCTE MELANIE SENATRI- 
CIS ROME. 

Inc.: Benedictus dominus qui susitabít te... 

ExpL:.,. nec in cor ominis ascendit que preparabit dominus di- 
ligentibus se. Cui est gloria in sécula seculorum. Amén. (F/rf. San- 
ta Melania giuniore senatrice romana, por M. Card. Rampolla del 
lindar o ^ Roma 1905, donde se publica por primera vea una edición 
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crítica de este texto, sirviendo de príncipe el códice del Escorial 
a. 11. P, del siglo X, No se menciona allí este códice^ pero le he co- 
tejado, y es la misma redacción, y, por tanto, de la misma familia. 



Cuando apareció la obra del eminentisimo Cardenal RampoUa 
sobre Santa Melania, lef algunos juicios críticos en las principales 
Revistas de Francia, Italia y Bélgica, y en todos era unánime la ad- 
miración que les causaba la labor grande é interesantísima para la 
Historia eclesiástico-civil, que había realizado. Hubiera sido mu- 
cho, y por ello hubiera merecido bien de la Iglesia y de los sabios, 
si tan solamente hubiese concretado su trabajo el Cardenal Ram- 
poUa á la edición crítica de un nuevo texto de la vida de SanUí 
Melania; pero, además de eso, ha hecho un amplio y luminoso estu- 
dio sobre la influencia provechosísima que ejerció la Santa sobre la 
sociedad romana de aquel tiempo. Constituye, pues, á mi parecer, 
uno de los capítulos mejor estudiados de la Historia de la Iglesia. 
Era conocida ya Santa Melania por la relación de los viajes que 
hace San Jerónimo, por los grandes elogios que la tributaron nues- 
tro Padre San Agustín y San Paulino de Ñola, y por la breve vida 
que escribió Paladio; pero ahora aparece con toda su grandeza y 
esplendor. 

Dos frutos voy á consignar aquí, producidos ya por la obra del 
sabio Cardenal Rampolla, aunque estoy seguro que habrá otros 
muchos que yo no conozco. Uno es, que el reverendísimo Padre 
Lorenzo Cossa, Vicario general de la Congregación de Clérigos 
Regulares de Somascha, y Rector de la Iglesia de San Jerónimo en 
Roma, ha compuesto, tomándole de esta obra y de la Sagrada Es- 
critura, un Oficio divino, con su Misa, de Santa Melania, y le ha 
presentado á la Sagrada Congregación de Ritos. Examinado y 
aprobado allí, el Prefecto, que es el eminentísimo Cardenal Serafín 
Cretoni, le presentó después á la sanción del Papa, dignándose Su 
Santidad aprobarle y concederle para la Iglesia de San Jerónimo 
en Roma y otras, y fijando el día 30 de Dicembre para su festivi- 
dad. El otro fruto es la reciente publicación de Sainle Melanie, por 
J. Goyau, que forma parte de la importante colección Les Saints. 

El párrafo III Le Fonti storiche, de la Introducción, que el Car- 
denal Rampolla pone á la publicación de los textos, latino y griego, 
de la vida de Santa Melania es muy notable, y se consignan en él 
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noticias y averiguaciones qiio se refieren al autor y procedencia 
del texto latino. Véase un compendio de ellas. 

Los dos textos que publica, el latino del códice del Escorial y el 
Cfriego de la biblioteca Barberini, son, substancialmente, idénticos; 
pero cree el Cardenal RampoUa que el latino es cronológicamente 
anterior al griego, como se deduce del prólogo de ambas redaccio- 
nes. Es indudable que el escritor griego tuvo á la vista el prólogo 
latino, porque en éste el autor dice que se le perdone, por no con- 
tar las cosas con el método y orden debido, sino según se le vienen 
á la memoria, y de hecho así ocurre en su narración; y el escritor 
griego suprime en el prólogo aquella excusa y pone orden en la 
narración, corrigiendo el texlo latino. También parece cierto, 
como más claramente lo demuestra después, que el texto latino 
representa la redacción primitiva y original, pues en el prólogo 
dice el autor que escribe á instancias de un Obispo, y á él dedica 
su obra, y después, en la narración, varias veces se dirige también 
á él; y todas estas circunstancias están suprimidas en el texto grie 
go. Parece, pues, fuera de duda que el escritor griego tuvo pre- 
sente y tradujo la redacción latina, según se conserva en el códice 
Escurialense, aunque suprimió, reformó, amplió y añadió algunas 
cosas. 

En la redacción griega se encuentran también algunos caracte- 
res de originalidad, como la relación de la conversión de Volusla- 
no, en la que aparece el autor como testigo ocular y familiar de 
Santa Melania. Esto hace formular al Cardenal RampoUa las si- 
guientes hipótesis: ó que el texto griego sea una derivación del la- 
tino, ó que ambos textos sean distintas obras del mismo autor, ó 
que los dos provengan de un texto común, desconocido hasta aho- 
ra, siendo el latino más íntegro y más inmediato. Si se tiene en 
cuenta que la redacción, como se conserva en el códice Barberini, 
contiene algunas noticias que no se consignan en la redacción lati- 
na del códice del Escorial, parece que no puede admitirse que sea 
aquélla una derivación de ésta. Tampoco es creíble que sean dos 
obras distintas del mismo autor, por la divergencia que hay entre 
ellas. Y, por tanto, tiene más probabilidad la tercera hipótesis, ó 
sea que los dos provengan de un texto común desconocido, y así 
se explican bien las alteraciones y adiciones del griego y las omisio- 
nes del latino, pues es bastante frecuente en los copistas, por razo- 
nes circunstanciales, no transcribir lo que no les parecía intere- 
sante para el fin con que copiaban el códice. Y se confirma esto 
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con los códices posteriores al del Escorial, que contienen más bre- 
ve la misma redacción latina. 

En el supuesto de que las dos redacciones provengan de un 
texto común, trata después de averiguar el Cardenal Rampolla en 
qué lengua fué escrito el original. En favor del original griego 
pueden aducirse las siguientes razones: que en el texto latino se 
encuentran algunos lugares que parecen una perversión del grie- 
go, y que algunas frases son manifiestamente grecismos. El lugar 
más notable en que parece pervertido el texto griego en la redac- 
ción latina es el que se refiere á las palabras: scribens (Santa lAñ- 
lanía) su/ficientcr et de manibus suis praebens calcianienta sane- 
lis; y en el texto griego se lee: escribiendo elegantemente cuanto 
bastaba, daba d los santos de sus propias manos los ejemplares. 
Las palabras griegas uitoStiwtxa, calciamenta^ y u7co6«Y|jLaTa, exempla- 
rta^ son, como se ve, muy parecidas, y es fácil copiar una por otra, 
y, por tanto, mientras no se demuestre que la escritura del códice 
Barberini, que es donde se conserva el texto griego, no está equi- 
vocada, no es prueba cierta contra la redacción latina. Además, 
no parece verosímil que Santa Melania copiara códices para rega- 
lárseles á los pobres, sino que, como era costumbre entonces en 
todos los Monasterios, les vendería para socorrer á los pobres. Y, 
por tanto, parece que hay una pequeña laguna en la redacción 
latina del códice del Escorial, y que puede suplirse con las pala- 
bras de Metafraste, que dice de Santa Melania: "hervíase de sus 
manos, como se ha dicho, para escribir^ y lo que ganaba por la 
escritura lo empleaba en alimentar d los pobres; y asi muchas ve» 
ees ponía en las manos de los santos el vestido hecho con sus pro» 
pias manos. 

Más abundantes y poderosas son las razones que se pueden 
alegar en favor del original latino. Primeramente, la redacción 
latina que contiene el códice del Escorial, fuera de las incorrec- 
ciones del copista, está escrita en la lengua vulgar latina del 
siglo IV- V. Algunas palabras características de esta redacción 
(altarium, calciamentum^ ipsudeíc,)^ se encuentran también en 
Peregrinatio Silviae, del siglo IV. entonces se usaba todavía en 
el latín vulgar muchos helenismos y algunas construcciones gra- 
maticales, como la de los verbos /mt y uti con acusativo, son ar- 
caísmos propios de aquel tiempo. El estar escrita la redacción la- 
tina en lengua vulgar, se conforma bien con las declaraciones que 
hace el autor en el prólogo, pues dice que no es apto para escri- 
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bir: idoneus non sum koc f,icere, cum sim rustícus et tardus in 
líHgua. Emplea para las ni jaedas los nombres solidus y iremissis^ 
puestos por Constantino; llama avunculus, tío materno de Santa 
Melania, á Volusiano, mientras que la redacción griega designa 
las monedas con nombres genéricos, y llama SccoC á Volusiano, que 
lo mismo puede significar tío paterno ó materno. Lo mismo ocu- 
rre también con la virgen Paula, á la que la redacción latina lla- 
ma neptis ejus, lo que indica que el autor conocía bien la relación 
de parentesco que tenía con Santa Melania, y la redacción griega 
la llama en general prima. Además, el autor latino demuestra 
haber sido testigo ocular de lo que cuenta, por la precisión deta- 
llada que da en la descripción de lugares y en el conocimiento de 
la topografía de las diversas regiones que recorrieron. Los textos 
de la Escritura en la redacción griega están traducidos del latín y 
no tomados literalmente de la versión alejandrina de los LXX in- 
térpretes, lo que prueba que el original no fué escrito en griego. 
El autor mismo indica que escribe para los latinos, pues habla de 
algunas prácticas usuales de la Iglesia de Roma, como de la co- 
munión diaria establecida allí por los Príncipes de los Apóstoles, 
y de la administración de la Eucaristía á los moribundos, lo que 
no tenía objeto si escribiera para los griegos, y por eso se encuen- 
tra suprimida en la redacción griega. Y, por último, del prólogo 
se deduce también que escribe á instancias de un Obispoque estaba 
lejos de Jerusalén, pues se lo pide por una carta, y que ese Obispo 
es occidental, porque hablando de Teodosio II, que era emperador 
del Oriente, no le llama nuestro emperador, y en cambio, de Va- 
lentiniano líl, que era emperador de Occidente, dice: piissimus 
imperator noster Valentinianus . Es creíble que fuera un Obispo 
africano, porque desea conocer la vida de Santa Melania, y en el 
África, donde estuvo siete años, donde fundó varios Monasterios 
y donde derramó espléndidas beneficencias, se conservaba un vivo 
recuerdo de ella. 

Por lo anteriormente dicho se ve, no sólo que la redacción la- 
tina es anterior á la griega y que ésta, según se conserva en el 
códice Barberini, es una derivación suya, sino que además aquélla 
tiene á su favor pruebas abundantes para suponer qUe el original 
común, de donde ambas pudieran provenir, fué escrito en latín. 
Pero aún intenta averiguar el Cardenal RampoUa si la redacción 
latina del códice del Escorial, pudiera ser una inmediata traduc- 
ción del original griego, con el objeto de enviarla á Occidente^ 
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Dice que sí se tiene en cuenta exclusivamente el aspecto filológico, 
parece que es una traducción por los helenismos que contiene; pero 
atendiendo á la persona del autor, que sin duda fué un oriental, 
como se verá después, muy familiarizado con los occidentales por 
liaber vivido largo tiempo entre ellos; que él mismo confiesa que 
es imperito en la lengua en que escribe; y que dirige su obra á un 
Obispo probablemente africano, debió escribir en el latín vulgar 
de aquel tiempo, como de hecho se conserva todavía en el códice 
Escurialense. También cree que pudiera admitirse que hubiera dos 
textos originales, uno latino y otro griego, pues los monasterios 
fundados por Santa Melania se componían de latinos y griegos, 
como ocurría también en otros muchos monasterios de la Palestina. 
De todos modos dice que, hoy por hoy, se puede sostener que la re- 
dacción latina Escurialense representa el original, ó al menos que 
es una traducción inmediata del original griego. 

Acerca de quién es el autor de la vida de Santa Melania que 
publica, tiene también el Cardenal Rampolla importantes averi- 
guaciones. Fué un familiar, compañero de viajes y capellán de 
Santa Melania. Estaba ya en Roma con ella el año 404, y la acom- 
pañó al palacio de los Césares, en la visita que hizo á la princesa 
Serena. El año 439 estaba también con ella en Jerusalén, en el mo« 
nasterio del Monte de las Olivas, y presenció su muerte. Confiesa 
el autor que su conversión á la vida monástica y elevación al sa- 
cerdocio, se lo debe á Santa Melania. La acompañó en sus viajes al 
África, á Jerusalén y á Constantinopla. Le encargó la santa que 
edificase en el Monte de las Olivas un monasterio para monjes, y 
la ayudó en la dirección de éste y de los demás monasterios. A su 
muerte, le encomendó Santa Melania la dirección general de todos 
los monasterios por ella fundados. 

Cirilo de Scitópolis, escritor del siglo VI, dice que Geroncio 
fué el sucesor de Santa Melania en la dirección de sus monasterios. 
Un reciente descubrimiento (1895) de la versión siriaca de la vida 
de Pedro Ibero, contemporáneo de Geroncio, y que por algún tiená- 
po estuvo también bajo la dirección de la santa, confirma la afirma* 
ción de Cirilo de Scitópolis, y añade algunas importantes noticias 
de su vida. Dice que el Director del monasterio de Santa Melania 
del Monte de las Olivas era Geroncio, oriundo de Jerusalén; que de 
joven fué educado por ella y su esposo Piniano; que por su piedad 
y virtudes fué elevado al sacerdocio; que fué superior de dicho mo- 
nasterio y de los otros que había fundado la santa; que se distinguía 
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por su fervor en el servicio divino; y que en los domingos decía 
tres misas, una en el Monasterio del Monte de las Olivas, otra en 
el monasterio de las vírgenes, y otra en el de los monjes, y en los 
demás días de la semana decía solamente una misa privada, á esti- 
lo de la Iglesia de Roma, para que la oyera Santa Melania. Otro 
testimonio se encuentra en la obra Pleroforia, de Severo, Patriar- 
ca de Antioquía, en la que Juan, Obispo de Maiuma, discípulo y 
sucesor de Pedro Ibero, hace referencia á Geroncio, llamándole 
diácono del monasterio de Santa Melania. Todas estas circunstan- 
cias de Geroncio coinciden perfectamente con las que el autor de 
la vida de Santa Melania indica de si mismo. 

Como se ha visto, las importantes averiguaciones hechas por el 
Cardenal RampoUa son: que la redacción latina que se conserva en 
el códice del Escorial, a. II. 9, y en éste, es cronológicamente an- 
terior á la redacción griega del códice Barberíni, y que representa 
el original, ó al menos una traducción inmediata de un original 
griego perdido; y que su autor es el monje Geroncio. 



Fol. 145 i;.**— (En el códice hay un blanco: falta la rúbrica. 
Epístola CVIII Sti. Hieronymiad Eustochium virginem. Epita* 
phium Paulae matris*) 

Inc.: Si cuneta mei corporis membra... 

Expl.:... implebit annos quinquaginta sex, Mensibus octo, Die- 
bus uiginti uno. Explicit. ( Vid, Sti. Híeronymi op. tom. 7, colum- 
na 684.) 

Fol. 158 z;.^.— (En el códice falta la rúbrica. Epístola CXXX 
Sti. Hiermymi ad Demetriadem. De servanda virginitate.) 

Inc.: ínter omnes materias quas ab adolescentia... 

Expl.:... quarum immitatio forma uirtutis est.(F/rf. Sti. Hieron. 
op. tom. J. col. 969.) 

Fol, /(J5.-— HlNCIPIT JHERONIMI AD PRINCIPIAM UlRGINEM EXPLANA - 

no p sal mi XLIV. 

Inc.: Scio me principia, in christo filia... 

Expl.:... qui alieno sensu pacificus apellatur. (Incompleta; nú" 
meros /, 2 y parte del 3 de la impresa. Vid. Sti. Hieron. op. tom. /, 
columna 371. 

Fol. 770.— Epístola beati jheronim ad furiam. (De viduitate 
servanda.) 

Inc.: Obsecraris litteris et suppliciter deprecaris... 

4 
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Expls... et numquam de secundis nubtiis cog^ítabis. (Vid. Sti. 
Hieron. op. totn. I, col. 280.) 

Fol. 175 v.**— Epístola hieronimi ad salüiam. 

Inc.: Uereor ne officium putetur.., 

Expl.:... et occultum judicium legentium pertimesco. ExPLicrr. 
(Firf. Sti. Hieron. op. tom. /, col. 493.) 

Fol. /5í?.— Epístola hyeronimi quomodo uiuere dbbeat uidua 

QUAE SINE LIBERIS DEREUCTA EST. 

Ihc: Hoc Ídem et in euangelio legis doctor interrogat: Magis- 
ter bone... 

Expl.:... quod ad furiam et saluinam scripsimus plenius dictum 
putamus. (No es toda la epístola de San Jerónimo d Hedibia de XII 
quaestionibus, sino solamente la respuesta d la primera cuestión 
quomodo perfectus quis esse possit, et quomodo Deo vivere debeat 
vidua quae sine liberis derelicta est. Vid. Síi, Hieron. op. tom. i, 
columna 811.) 

Fol. 181. — HiERONIMUS AD RUSTICUM DE INSTITUTIONE MONACORUM. 

Inc.: Nicil estchrístianofelicius... 

Expl.:...sQá magna sunt premia: Amen. Explicit. (VíW. Sti. 
Hieron. op. tom. I, col. 926.) 

Fol. 186 v.^—fAl pie del folio:) O uos omnes qui legeritis hunc 
codicem mementote clientula et exigua leodegundia qui hunc 
scripsi in monasterio bobatelle regnante adefonso principe in era 
DCCCCL quisquis pro alium orauerit semetipsum domino con- 
mendant. (De letra del siglo XVI ó XVII: nota scriptum librum 
era DCCCCL sed legendum DCCCL. Véase lo que acerca de esto 
antes se ha dicho.) 

Fol. 187.— (En el códice no tiene rúbrica. Regula Sti. Macarii. 

Inc.: Milites ergo christi sic taliter... (Estd incompleta. Vid. Co- 
dex Regularum, de Holstenio. tom. I) 

Fol. 188.— De los varios prólogos, genuinos y apócrifos, al 
Libro de los Salmos que se conocen de San Jerónimo y que están 
publicados en la edición de sus obras de Vallarsio, ninguno tiene la 
redacción como el que se encuentra en este folio del códice. Algún 
pasaje parecido tiene el Prefatio de Libro Psalmorum que está 
al fin del Apéndice del tomo VIL Según se lee en Libri liturgici 
Bibliothecae Apostolicae Vaticanae de Hugo Ehrensberger, Fri- 
burgo de Brisgovia 1897, se encuentra un prólogo á nombre de San 
Jerónimo, que empieza también, Omnem psalmorum prophetiam 
en el cód. 84, del siglo XL Marcos Vatasso y Pío Franchi de Ca- 
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vdlierí, escritores de la Biblioteca Vaticana, en Códices Vattcam 
Jatini, Roma 1902, en la minuciosa y notable descripción de dicho 
códice 84. dicen: «fol. 28.® lietn Prologus eiusdem (?). Inc. Ommem 
psalmorumprophetiam ad christum referendam esse non dubium 
est. Des. Psaltni Canttcum graduum. Quindecim,.. Centesimus 
Tricesimus Tertius. (cf. Bibl. casin., 1; flor., p. 220-221)». Si sólo 
llena en esta colección dos páginas, parece que es más larga la re- 
dacción que tiene nuestro códice. Además, como se verá, no coin- 
ciden en la terminación. Yo no puedo cotejarle por no tener á 
manóla Biblioteca Casinense. En el códice no están seguidos los 
folios que contienen este prólogo por estar mal encuadernados. De 
la primera página es muy poco lo que se puede leer, pues está muy 
borrada por el agua. 

INCIPIVNT PROLOGI PSALMORVM EDITI A BEATO 
HIERONIMO presbítero. 

. Omnem psalmorum prophetiam ad christum referendam non 
dubium est [ut dicitur in?] apocalipsin johannis. Ipse habet clauem 
dauid, ipse aperit et nemo claudit; ipse claudit et nemo aperit. 
Quod nihil uerius; credentibus aperit et non credentibus claudit. 
Quia nisi quis in christum, id est in auctorem::;:: crediderit lumen 
ci intellegentie non pateui::::: (no se puede leer más de la prime^ 
ra página por estar muy borrada J 

Divina ac singularis virtute loquitur; ita psalterium quasi 
exemplar ejus superno spiritu commobetur. Psalmorum quoque 
aput hebreos nuUus est numerus. Indistincti enim propheta esdra, 
et sine adnotationis ordine relicti sunt. Sed postea septuaginta in- 
terpretes, qui omnem in regno regnante ptolomeo rege, scripture 
seriem transtulerunt. Psalmos numeris congruentibus et interua- 
llis spiritalibus temperarunt pleni spiritu sancto. Utpote qui eos 
non storia serie, sed spirituali rationi digesserint. Ñeque enim id 
considerarunt quid rerum gestarum ordo, sed divinorum misterio- 
rum ef ficientia postularet. Unde est quod psalmus tertius, qui in 
titulo fugiente david et absalonem persequente habet. Qui juxta 
storie ordinem post quinquagessimum psalmun qui david injuriam 
uel bersabe gesta signifícate qui posterior scribi debuerat, prius 
scribtus est. Quia sancti viri in ordinatione psalmorum non storie 
aclis, sed divinae obtemperaberunt misterio. Quinquagessimus 
. quoque primus psalmus quum quinquagessimo primus sit in storia; 
posterior habetur in numero. Scilices ut quinquagenarius numerus 
. qui poenitentie ac remissionis est extra hunc numerum, doñee idu* 
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meus esset quí penítentiam peccatorum ajere noluisset. Tribu 
autem quinquagenis idcirco numeris líber psalmorum contínetur: 
ut primus remissionem tribuat. Secundus ad spem regni celestis 
admittat. Tertius nos per regnum fíli, ad regnum patris extollat. 
Quod quidem psalmi, sub quinquagenarium numerum colocati, 
aliquid indicant esse. 

Haec sabbata sabbatorumque septenarium numerum per septem 
ÍQ septuplum connumeratus ostendit.Quem tamen hocdoadam quia 
dies eadem, que est prima adque et octaua secundum euangelicam 
plenitudinem in ultimo sabbato adjectam consummat. Et hic po- 
tentior est, quod et sancta pentecosten quia utrumque hunc per- 
fectum numerum in se habet, summo honore celebratur (Fol. 193) 
hic dies dominicus soUemnis. Ideo quia quum in séptimo die sabba- 
tum sit in octano habetur sabbata sabbatorum. Hoc quidem sacra- 
mentum etiam uirtus sextl psalmi octauique testantur:::::: in sexto 
non pro séptimo qui sequitur; sed pro octano ratio est. In octauo 
pro turcularibus titulis adjectus. Scilicet ut et legentes et intelle- 
gentes» non fructibus ac ferbentibus mustis, nonas seipsos uascula 
prepararent. Titulus autem hic pro turcularibus in tribus tamtum 
psalmis, id est in octauo, et in octuagesimo, et in octuagesimo 
quarto repperitur. Ideo ut ad perfecti numeri plenitudinem et sim- 
plicem hocdoadem, et hocdoadis decadam sacramentum clauderet 
trinitas. Centesimus quoque et octauuos decimus psaimus, qui ui- 
gintim et duabus litteris coQStat ejusdem sacramenti est. Idcirco 
enim singulis uniuersis litteris deputatur, ut perfectum* uirum 
quem psalmi uirtus insinuat, ocdoadis sacramenta consumment* 
Quantum autem mysterium psalmi hujus esse ueteres prouabe- 
runt, qui idcirco intra uigintim et dúos libros testamentum uetus 
constituerunt. Ut toth libri legem, quod psalmum littere contine- 
rent. Itaque ebtaticum conjuncto ruth, septem libri habentur. Re- 
gum uolumen cum paral ipomenon^ o-^to, nouem decemque conclu- 
dunt. Esdra undecimum. Psalmi duodécimum. Prouerbia cum 
eglesiasten et cántica canticorum quindecim numero libros con- 
summant. Duodécimum deinde prophete minores XVI peragunt. 
Jam reliqui cum job et ester usque ad uigintiha dúos números 
extenduntur. Quamuis quidem judith et thobi addere uelynt. 
Et XXIIII^*' libri gregarum litterarum numero coequentur. Roma- 
na uero lingua uiginti tres litteras habens, ostendens sé inter he- 
bream et grecam linguam esse medíam, scilicet ex utraque collec- 
tam. Quod etiam factum est, quod tribus his linguis regem domi- 
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num jhesum christum Pilatus scribsit, quía trium linguarum ísta ; 
rum homines máxime confitentur: sed hec actenus sequuntur. 

Deinde post centesimo XVIIII psalmo XV quibus canticum su- 
perscribtio est, quique idcírco duobus perfectis numeras ejus ad- 
que hocdoade continentur, ut ebdomadas.'ex lege et hoadas ex 
euangelio uírum possint prestare perfectum. Qui scilícet sicut in 
tempium quondam quindecim graduum ascensiane, sic in celum 
quindecim psalmorun perfectíone penetrarent. Superscribtiones 
queque psalmorum multe ac uarie, quibusdam enim in ñnem est 
titulus, quibusdam psalmus cantici uel canticum psalmi. Quiquum- 
que in fínem superscribuntur spem bonorum inmortalium continet, 
quia finis hoc díssimilis ceteris rerum finis intellegendus est. Alii 
enim fines occasus rerum sunt. Iste finis perfectio est. Non ut in 
eo extinguenda pereant obtato fine requiescant. Idcirco in finem 
psalmus . 

Distinctiones uero artium musicarum ita intellegenda sunt* 
Psalmus est concentus organi adque modulatio. Canticum uero 
psalmi cum quod organum preloquitur, oux postea canentis eloqui- 
tur. Psalmus uero cantici, quum hoc quod humane uoces pronun- 
tiaberint, ars organi modulantis immitatur. Hac ergo quattuor 
jttxta euangeliorum numerum musice artis genera spiritualiter in- 
tellenguatur in psalmis. Quia organus homo est. Psalmus operatio. 
Canticum scientia et sine opere doctrina. Ergo quotiens pralmus 
tamtum in titulo scribitur, opus solum hominis predicatur. Quo- 
tiens uero canticum scientia sine opere demostratur. Quia ñeque 
omne opus hominum bonum statim perfectam scientiam habeti 
ñeque omnis scientia perfectis operibus exabundat. Sane quotiens 
in titulo pralmus::::: {Fol.200) canticum pralmus, tune hominum 
opas:::: Ita tamen ut quotiens canticum:::::.*::: preeuntibus gestiSi 
scientia postmodum:::::::::::: Quotiens uero psalmus canticum 
tune::::::::: scientia consequuta intellegatur operata. Alii autem 
psalmi qui sine scribtione sunt, ut primum et secundum:::::: nos- 
cendum est sed et conpluribus alus: constat generalem scientiam 
spiritu sancto esse donata. Ut unusquisque secundum fídem suam 
intellectum psalmi caperet ab auctore misterii. Alii uero quia ut 
res gestas aut témpora, aut dies continent, uel similitudine corpo- 
ralium rerum, uel interpretatione nominum:::::: intellegentie spi- 
ritalis ostendunt. 

Z?ía/>5a/;;ia.— Diapsalma autem idcirco scribitur, ut conuersio 
uel sensum, uel personarum esse noscantur. Psalmi filiorum cho* 
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re XI id est XLI, XLIII, XLIIU, XLV, XLVI, XLVII, XLVIII, 
LXXXIII, LXXXUU, LXXXVI, LXXXVII. Psalml qui non sunt 
suprascribti XXX id est, I, II et alii quos diligentia doctoris inue* 
niat. Psalmi alellujatici XX id est CIIII, CV, CVt, CX, CXI, CXII, 
CXIII, CXIIII, CXV, CXVI, CXVII, CXVIII,CXXIIII,CXXV:::: 
CXLVI, CXLVIl, CXLVIII, CXLVIIII, CL. Psalml asaph XII id 
est XLVIIII, LXXII,LXXIII,LXXIIII, LXXV.LXXVI, LXXVII, 
LXXVIII, LXXVIIII, LXXX, LXXXI. LXXXII. Psalmi aggel et 
zacearle 11 alellujactlcl, id est CXI, CXLVI. Psalmus ethan srahe- 
lite id es LXXXVIIU.^ Psalmi iditun II id est:::: et LXI, Psalmus 
salomonis LXXI. Psalmus moisi LXXXVIIII.** Psalmi uero Dauid 
LXXV id est, III, mi, V, VI, VII, VIII. VIIII, X, XI. XII. XUI, 

xiiii, XV, XVI. xvn, XVIII, xviiii, xx. xxi, xxii. xxiii, 

XXIIII, XXV. XXVI, XXVII. XXVUI. XXVllII, XXX, xxxi, 
XXXII, XXXIII, XXXIIII, XXXV, XXXVI. XXXVII. XXXVIII, 
XXXVIIII, XL. XLII, L. LI, LII. Lili. LIIlI. LV, LVI. LVII, 
LVIÍI, LVIIII, LX. LXI LXII, LXIII. LXIIII, LXV, LXVI, 
LXVII, LXVIII. LXVIIII. LXX, LXXIIII, LXL, LXLI, LXLII, 
LXLIII, LXLIIII, LXLV, LXLVl, LXLVII, LXLVIII, C, CU, 
CIII. CVIÍ. CVIII, CVIIII, CXXXVI. CXXXVII, CXXXVIII, 
CXXXVim. CXL. CXLI, CXLII, CXLIII, CXLim. 
Sunt autem diapsalme LXXIIL 

Legi diligenter lector, et inuenies causas rerum:::::::::::: spiri- 
tus sancti deglegentibus, uel non credentibus occultatur::::::::::: 
uero et credentibus deum aperitur. 

FoL /PO.— Ppologüs beati jhbronimi in libro psalmorun. 
Ihc,:... Omnis scríbtura diuinitus inspirata... 
Expl.:.,. Omnes namque psalmi quod dauiticum nuncupantur» 
Finiunt psalmi numero CL. (Basilius in ¡id. Psalmorum^ inter- 
prete Rufino. Vid. Sti. Augustini op. IV, 1. 63.) 

Fol. 191. — Ítem prologüs jheronimi in libro psalmorüm. 
Inc.: In hebreo libro psalmorüm. 

Expl.:... (el impreso termina en las palabras: Septimus deci- 
mus. In die qua liberauit eum dominus de manu inimicorum suo- 
rum, et de manu sahul, el códice continúa: Hac sententiam hanc 
habent hystoriam. Inmutatus est autem adinuentionis tempore re- 
quirendum sententia. Nomen domini inenarrauile per istas quat- 
tuor litteras hebreas scribuntur. Id est, per joth, et per heth, et 
per uau. et per he, quod est geue. In medio autem interposita lit* 
tera sin perficít nomen jhesu, quod aput hebreos josue dicitun 
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Ista litcera sin in medio addicta, in medio nominis domini, carnem ' 
dei signifícat. Sin aucem iaterpretatur dentes quod est caro do- 
mini nostri jhesu, qui ore humano predicauic homínibus. CVid. 
Sancti Hieron. op. tont. Vll^ en el Apénd. col. 422. En el códice 
fíO estdn seguidos los folios que contienen este prólogo: son los 
folios 191 1;.«, 196 y 197 r.) 

JFol. 194 V.^—ÍTRIX PROLOGUS JHERONIMI AD PAVLAM DB ALPHABB- 
TO HEBRAICO, 

Inc.: Nudiustertius CXVIIl psalmum... 

Expl.: conterat sathan sub pedibus uescris uelociter, (Vid. 
Sancti Hien op. tom. /, col, 144. En el códice no estdn seguidos 
. los folios que contienen este prólogo; son los fols. 194 í;.**, J99 
y 204.) 

Fot. /P5.— InCIFIT PROLOGVS BBATÍ YSIDORI in CANTICIS. 

Jnc: Plura nobimus cántica... (A^(? estd en Init. Patr. de Vattasso.) 

Expl.:... et fructum penitentie salubriter adipiscunt. (No se en- 
euentra en la edición de las Obras de San Isidoro^ de Arévalo, 
Loewe remite d: Mai svnc. III, 2.256.) 

Fot. 195 t;.^— iNapiT kaput opvscülorum qvinquagenis nume- 
Ris PSALMORUM. (No estd en Init. Patr. de Vattasso.) 

Uelut quidam arentis terr 

austeritatem cupiens auerta^. 

A profmida puteaie altitudin 

rotuii macina auriens ex alta. 

Laticis fluenta infundit eam 

ut iiico pia profert fructu. 

Exigua hec et profundo psalterii 

gurgite paulis per eman. 

Ribulorum limpha scientie fructum 

ignaro influat cor. 

Ingens lectio si fastidium ingerit 

imperito hec eum placabit breui. Amén. 

InCIPIT de primo QUINQUAGENO numero PSALMORUM. 

Quisquís lile est qui per opus justum desiderat esse beatus de- 
clinet a uia peccatorum, in lege domini meditans die hac nocte, 
seruiat domino in timore, et nocen ejus exaudiet quum inuocabe- 
Xit eum. Clamoremque cordis ejus::::: si in cubili suo penitens::::::: 
lacrimis rigaberit dicens: In te sperabi domine cujus nomen 
ad::::::: miserere mei. Exalta me de manu mortis et a laqueis ignis 
saluum me fac. Ilico respiciens exaudiat eum ne in perpetuo ob. 
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dormiat morce. Quum in generatíone justa que iogredítur sine 
macula et operatur justitia. Ipse est pars hereditatis ejus, custo* 
diet eum sicut pupilam hoculi, ac sub umbra alarum suarum pro- 
teget eutn, et retribuet ílli secundum justitíam ejus, et est semper 
adjutor illi adque implet omnes petitiones ipsius. Desíderium ani- 
me ejus tribuens ei, quum uocata sua tribuens illi deducit eum per 
semitam justitie sue. Quod sí f uerit innocens manibus et mundo 
corde et lebaberit ad deum animam suam adque non sedierit in. 
concilio uanitatis sed habitaberit in domo domini ómnibus diebus 
uite sue ipse dominus eiit adjutor ejus qui est omnium redentor 
et benedicit eum in pace. Conuertit planctum ejus in gaudium per 
multitudinem dulcedinis sue, et erit refugium illi a pressura ut 
eripiat a morte animan ejus eum ex ómnibus tribulationibus libe« 
rabit eum. {No tietie más el códice. ¿Es acaso la obra sobre los 
Salmos del abad S. Valerio, á que se refiere Ambrosio de Morales}) 
FoL 197 u®— Incipit considbratio psalmorüm. 
In causis diuersis ita conuenienter abtatur. In oratione uero 
hii sunt prenotati VIX. Exaudi deus justi. LXVI. Exurgat. . . {Es 
una indicación de los salmos que se acomodan á diversos asuH" 
tos. Vid. Thomas., 3, p. V-VII.) 

Expl,:.,. Confitentes domino dicant. Explicit. 
Fol. 198 í;.^— (De verbo Amén.) 

In fínem scribturarum hebrei Amen pro roboratione scribe- 
bant... (Son unas lúteas solas. S. Jerónimo habla de la palabra 
Amén en la Epístola XXVI á Marcela^ pero no se encuentran alU 
literalmente.) 

Fol. 198 1;.°— De decem nominibus quibus ebrei deum nüncupant. 

I. Primum est el id est schyrot grece quod est fortis... Deci- 

mum SADDAY id est robustum. (La Epístola XXV de S. Jerónimo 

á Marcela trata de estOy aunque no se encuentra alU literalmente^ 

Se contiene este compendio en losjols. 198 v.® y 195 r.) 

Fol. 200 t;.®— Ítem epístola damasi ürbis rome aepiscopi ad 

JHERONIMUM PRESBITERÜBU DlRECTAM. 

Inc.: Damasus urbis rome episcopus f ratri et conpresbitero jhe- 
ronimo in christo salutem. Dum multa corporali librorum... 

Expl.:... nobis aperire uestigia. Ora pro nobis in domino. Missa 
V kalendas nobembres per bonifacium presbiterum jerosolima, 
(Vid. Sti. Hier. op. tom. XI, col. 276.) 

Fol. 200 v.^- Rescribtio ad papam damasum sedis apostoucam 

URBlS rome EPISCOPUM JHERONIMUM SUPPLBX. 
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Inc.: Litteras apostolatus uestri accepi... 

Expl,:... (en el impreso termina en las palabras: et a CVl* 
usque ad CL^ quintus liber continetur, el códice continúa:) 

Nunc autem exposuimus litteras que per capita uersuum cog- 
noscantur, et quid sit psalterium. Psalterium dicitur psallentium 
multitudo moduiamínum uoces. Quia et ipse dauid tenens psalte- 
rium in manibus, sic cum LXXIIIP' hy mnificabat canens. Hoc dum 
egeris legere, psallere uersum. Littera enim grece inuenies da titu- 
latam per quod numerum cognoscens quod et quamti psallebant 
cum rege. Rex incipiebat et numeras iitterarum toth uicibus cor- . 
darum (in timpanis?; et citharis, uel tubarum cornearum cum 
chrlsto:::::: psallebant canentes hoc. Nam non solum LXXIIII^' 
psallebant cum dauid, uerum etiam LXX milia uirorum uox ulula- 
bant, cum hymnidicum uero LXXI11I<>'' prima uoce clamabant re- 
cognoscis de os LXXIIII per singulas litteras quod canebant. Isti 
enim incipiebant, et populus respondebat, qui erant numero LXX 
milia uirorum, Dauid enim rex nocturno tempore hoc hymnifica- 
bat, quod LXXIIII uluiabant. Interrogabat autem rex notarios 
suos, id est asaph, eman ethan et idíthum si ita textus exceptionis 
eorum manifestaretur. Qui respondentes notarii supra memorati 
anunciabant omnia uerba. Ita esse sicut et ista uoce testantun Ita 
et tu domine rex locutus es nocte. Mirabatur autem rex, quia sicut 
ipse dixerat, ita et populus hymniñcabat. Hic ergo cognoscimus 
omnes psalmos esse dauid, quia nocturno tempore priusquam po- 
pulus hos annuntiaret, quod et ipsi testantur asaph, eman, ethan 
et idithun dauid autem hoc annuntiauit. In diebus enim quinqué, 
hoc excipientes, narraberunt hoc quinqué libros qui in fínem ita 
habent, et ita inuenies in finem libri fiat fiat. Liber primus finit 
in psalmo XL^ qui sic habet fíat fiat. Liber secundus finit in 
psalmo LXXI qui sic habet fiat fiat. Liber certius finit in psalmo 
LXXXVIIP qui sic habet fiat fiat Liber Uil» finit in psalmo CV^ 
qui sic habet fiat fiat. Liber quintus finit in psalmo CL^ qui sic 
habet, omnis spiritus laudet dominum, hoc est fiat fiat. Quod est 
amen, hoc est diapsalma, quod est semper, quod est fiat fiat. Quod 
est et qui est quod est spiritus iaudat, quod est spiritus pausat quod 
est pausatio spiritus, quod est amen, quod est fiat hoc est semper» 
(FW. Sti. Hier. op, tom. XI, col. 274.— Vid. Bibl. casin. 1., flor.» 
p. 217 '218. Sermo. Sancti hieronimi de psalterio uel litteris quae 
per diuersorum capitula cognoscuntur.— Vid. Ven. Bedae op. Ba- 
sileae, 1563, tom. VIII, coL 240: Enarratio qualiter spiritus sanc- 
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tus Psalterium dictauerit.— 7*rf. Patr. Lat. M* 142, 46-47 1 
nota 118.) 

Fol, 20^.— Ítem prologus hibronimi. 

Ihc: Liber psalmorum quamquam uno concludátur uolumine... 

Explj... quia spiritus eos predestinauit uc uoluit. (Es de S. Isú- 
doro, Vid. Sti. Isidori op. tom. F, pdg. 199.) 

Fol. 202 v."^— Ítem prologus jheroHimi presbiteriin libro psaU 
ntorum. 

Inc.: Psalterium romé dudum positus emendaram... 

Expl..\.. quam de purissimo fonte potari. Vid. Sti. Hier, op. 
tom. X, col. 105.) 

Fol. 203.— Inter psalmum et canticum hoc interest. 

Psalmus a psalterio appellatür. Canticum uero ex uoce profer- 
tur. Psalmus pro opere, canticum pro scientía accipitur. Psalmus 
ad actualem, id est practicen. Canticum ad contemplatiua refert. 
Generaliter tamen liber psalmorum dicitur, non canticorum. Can- 
ticum sine psalmo esse potest id est cogitatio mentis sine opere 
corporali. Psalmus autem sine cántico esse non potest, quia nullum 
est opus bonum, cujus non sit in mente cogitatio. 

In psalmis ipsis suprascribtionum tituli diuersi sunt. Nam pre- 
ter eos qui auctorum suorum nominibus aut causarum aut tempo- 
rum significationibus prenotantur. Sunt alii quibus titulus in fine 
est, alii quibus tamtum psalmus, alii quibus tamtum canticum, alii 
quibus psalmi cantici, alii quibus canticum psalmi finis esc, id est 
christus cujus cause, cetera sunt. Ipse autem nulli alii causam 
suam prestat. Ob finem namque omnia. Nicil uero aliut, post 9nem. 
Ad finem uero tenditur, sed in finem desinitur. Ista finís, et ante- 
riorum et posteriorum perfeccio est. Ex sese nihil aliut aliquid 
pretendens propia in semedipsa possessio est. Psalmus uero est in 
musicis arcibus quum cessante uoce pulsus Camcum organi concí- 
nentis audiiur. Canticum est quum corus libértate sua ucens non 
est in consonum organi adscric tus obsequium sed hymnidico: :::::: 
tamtum uocis exultar. Psalmus uero cantici est, quum coro ante 
cantante humane::::::::::::: ars organi consonantis abtatur::::.::::: 
psalterium suabitate modulatur. Canticum psalmi est quum órga- 
no precinente et subsequence et:::::::: organum uox cori canentis 
auditur. Modum psalterii::::::::: quum ergo psalmus tamtum in ti- 
tulo scribitur fidelium operum et religiosorum gestorum aut::::: 
aut confessio continetur. Quum:::::::::: que egerit, et doctrinam 
nos gestorum similium :::::::::: motu corporei organi nostri ac 
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'pios:::::::::: At aero cum canticum in titulo^prenotatun: ::::::: spiri- 
tualis intellefi^entie sig^nificatur. Ubi autem psalmus cantici pretitu- 
latur^ illic per cognitionís scientiam:::::::: bonorum operum tracta- 
tur. Ubi uero canticum psalmi est signiíicat quia preeunte gesto- 
rum mérito::::::: prestatur. Haec igitur musiceartis quia dirifaria 
inuertitur psalmorum:::::::: coabtata. Ut psalmus per corporeum 
organum:::::: in commemoraiionegestorumsit. Canticum uero:::::: 
cognitione habeat in se doctrine scientiam. {Acaso se encuentre en 
lacolección:lA\h\\oth^Q?LC^s\Tí^ns\s.Noestá en Int. Patr. rf^ VaU 
tassoj 

FoL 203 i;.*'— De diabsalma. 

Diapsaima hiebreus sermo est... 

FoL 203 í;.^— De amen. 

Amen uere fideliter et ipsu hebreum est... 

FoL ^0-^.— Incipivnt breües psalmorüm. 

Inc.: Primus psalmus ad cliristi pertinent sacramentum. Ipse 
enim est [perfectus] uir qui numquam abiit in consilio impiorum, 

IL^ Ad natiuitatem christi pertinent. 

JZI.® Ad passionem. 

IIIL^ (Desde aqui toda la página siguiente no se puede le^t 
por estar borrada por el agua.) 

(FoL 192.)::::::: sanguinis. 

LXXVIIL Vox sacerdotum dei pro eglesia. 

LXXVIIII. Vox spiritus sancti ad populum et responsum chris- 
ti ad spirit'im sanctum. 

LXXX. Vox spiritus sancti. 

LXXXI. Vox prophete ad dominum pro populo. 

LXXXIL Vox spiritus sancti ad deum pro eglesia. 

LXXXIII. Vox spiritus sancti ad filium. 

LXXXIIII, Vox christi ad patrem. 

LXXXV. Vox spiritus sancti ad::::::: 

LXXXVI. Vox christi in passione. 

LXXXVIL Vox spiritus sancti [adl patrem. 

LXXXVIIL Vox orationis pro. populo ad deum. 

LXXXVIIII. Vox deid ad populum::::::. 

XC Vox poenitentis. 

XCL Vox credentium christum. 

XCIL Vox apostolorum ad deum de persecutoribus. 

XCIII. Vox eglesie ad apostólos ut predicent in gentibus. 

XCIIIl. Vox apostolorum ad credentes::::::: christi. 
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XCy. Vox apostolorum letantium de resurrectione cbristi. 

XCVI. Vox apostolorum. 

XCVIL Vos apostolorum ad judeos que ut credan potius quam 
irascantur chrístus tamem dominus obtinent regnum. 

XCVIII. Vox eglesie ad populum. 

XCVI I II. Vox eglesie ad christum. 

C. Vox penitentia majestatis. 

CL Vox credentis. 
• CIL Vox spiritus sancti de totius mundi fabricam. 

CIIL AUeiuja primum in confessione operum domlni. 

CIllL Conf essío peccatorimi. 

CV. Conf essío uirtutum miserationum dominí. 

C?y. Confessio qui pro iiberatíone fít in populis. 

CVIL Meledictio judae tradicorís. 

CVIIL Natiuitas domini. 

CVIIIL Initium sapientie timor domini. 

ex Fructus timoris dominí. 

CXI. (Falta en el códice J 

CXII. Prophetat quod a soüs ortu usque ad occasum unus deus 
colendus sic a pueris, ab his qui renatí sunt quamuís senes sint ju- 
uenes ñant. 

CXII I, Pretéritas uirtutes deí commemorat quarum contempla- 
tíonem ídoia proibec coli ab his qui cognouerunt deum. 

CXIIIL De tribulatione et doiore per humílitas liberatum se 
esse propheta commemorat ut nobis semitas nostre liberatíonís os- 
tendat. 

CXV. Omnem homínem mendacem in eo commemorat in quo 
putatur quod possit aliquis uicíssitudínem: :::::: benefíciis compen- 
sare nisi forte calicís passionis:: ::::::: pretiosam esse mortem sane- 
torum in conspectu domini. 

CXVI. Omnes uirtutes inuitantur ad laudem in eo quod. confir- 
mata sunt misericordia dei, corde enim credítur ad justitiam, ore 
autem confessio fít ad salutem. 

CXV II. Ut hostendatur uía hominí per quam incedens perue- 
níat ad portum quam:::::::; diem habeat, et mortem exeludí possit. 

CXVIII. Quum::::::: pro peccatis orandus sit dominus, ut in- 
dulgeat et ignoscat. Quomodo beatos dicit qui non habent macu- 
lam. Quod igitur qui quum nemo sine peccato esse possit, tamen 
sine macula fidei esse omnes possent. Ergo quía maculatus in 
fide non f uerit, partem cum eglesia catholica habebit. Erit itaque 
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beatus qui inmaculatus fuerit In uia, et per ipsam ambulauerit in 
lege domini et per ipsam sortitus fuerit testimonia ejus, et in toto 
corde suo exquisierit ea, non enim qui operantur iniquitatem, id 
est heretici, in uiis ejus ambulant. Nam uox est catholici de here- 
ticis in hoc psalmo: posuerunt pecdatores laqueos mihi, et a man- 
datis tuis non erraui. Ideo autem alfabeto hebraico psalmus yste 
distinctus est, quasi quis litteras nescit et fuerit ab eo qui cupit le- 
S^ere non potuerit, itaque que histum psalmum nosse uoluerit mis- 
cicam psalterii oportet habctre eum notitiam. 

CXVIIIL NüNC iNciPiüNT CANTici GRADUUM eo quod gradatim 
incipit memorare beneficia dei Nam primus gradus hoc signiñcat 
quod tríbulatus sit dauid in persecutíone sauli et inter uUo filios 
peregrinatus est. 

CXX. Secundo gradu, quod admonens orantem illum dominus 
audierit, ut persequeretur qui predati fuerant populum srahel. 

CXX/. Tertio gradu, perseuerantiam supplicantis hominis an- 
nuntiat, qui quasi bonus seruus domini sui misericordiam querat. 

CXXII. (Falta en el códice,) 

CXXIIL Quinto gradu, apostolorum uoces pronuntiat. 

CXXIIII. Sextu gradu, quod qui inmouiles in passione perdu- 
rant, non eos permittant esse sub uirga peccatorum ne post proba- 
tionem extendant ad iniquitatem sacrificii manus suas. 

CXXV. Séptimo gradu, consolationem martyrum hanc esse ut 
credant hoc quod seminantes lacrimas temporales gaudia sunt 
mensuri perpetua. 

(Fol. 189.) CXXVI. Octauo gradu, ait ideo quod non edificante 
dominum sinagoge:;::::: edificant judei. 

CXXVII, Nonu gradu, hominum timentium::::::: deserit fidem 
oliuarum, altere circumdare, ut uideat pater filios filiorum et pa- 
cem in srahel. 

CXXVJII. Décimo gradu, uox christi ad patrem continent con- 
tra judeos qui quum impugnantes quamuis cruci damnaberunt ni- 
hil tamen ei nocuisse noscuntur quum resurrexit a mortuis. 

CXXVIIIL Undécimo gradu, uocem indicat sancti petri, post 
tertiam negationem amare fleuit. 

(Añadido al pie del folio): CXXX, Duodecimu gradu, uox sáne- 
te marie uirginis et matris domini nostri jhesu christi. 

CXXXL Tertiodecimo gradu, uox patris est ad dauit qua testa- 
tus est: de f ructu uentris ejus ponam super sedem suam. 

CXXXII. Quartodecimo gradu, uox est églesie ad filios ut con- 
ueniant in unum catholici. 
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CXXXIII. Quintodecimo gradu, seruus clamat apostolus: uo)o 
uiros orare lebantes sanctas manus. 

CXXXIIIL Predictos quindecim gradus, quisquís ascenderit 
uidet deum et dicet quod in isto psalmo describitur: Ecce cognoui 
quod magnus est domiaus et deus noster pre ómnibus diis. Omnia 
quecumque [voluit] fecit ín celo et ín térra et in abyssis. 

CXXXV. In hoc psalmo populus ad conuersíonem uocatur ut 
memor sit dominum et mirabilium ejus. 

CXXXVI. Predicatio barbarící de bavílone uenturi in quo ces- 
sauerunt cántica et suspensa sunt organa psalmorum. 

CXXXVII. Reddita pace in conspectu angelorum psallere do- 
mino promittunt. quia paulo ante suspensis organis siluerunt. 

CXXXVIIÍ. Vox christi confitentis omnipotentiam dei patris 
eum qui presentem se esset archanis cogitationibus elementis. 

CKXXVIIIL Vox apóstol! petri ad christum contra judeos, et 
gentiles, et persecutoribus et contra spiritus inmundos. 

CXL, Vox eglesie ad christum contra heréticos ut custodiatur 
a laqueo quem statuerunt ei, et ab scandalis operantibus iniqui- 
tatem. 

CXLI. Vox christi ad patrem considerantis et uidentis quia 
non erat qui eum cognosceret. 

CXLII. Vox apostoli paúl i: domine ad te confugi doce me fa- 
ceré uolumtatem tuam quia tu es deus meus dícit christo. 

CZ¿ JZ/.^Quasi humbra uita hominis transiré commemorans 
docet illos beatos non esse qui habundant deliciis sed eos qui ha- 
bundant de caritate. 

CXLTIIL Vox eglesie ad christum. 

CXLV. Vox apostolorum ad populum ut non confidant in prin- 
cipibus, sed in deo qui erigit allisos et inluminat cecos et diriget 
justos. 

CXLVI. Vox spiritus sancti ad gentes ut incipiant in confes- 
sionibus deo canere. 

(El CXLFiJ añadido al pie del folio, pero no se puede leer.) 

CXLVIll. Innuitatur ad laudem dei omnis creatura. 

CXLVIIIL Requies promittitur his qui pro nomine dei passi 
fuerint et dandam eis potestatem super eos qui af ñixerunt illos. 

CL. Omnem melodiam cythare, tube, psalterii, tymphani, or- 
gani et cymbalorum in laudem dei spiritualiter interpretandam. 

CLI. Iste psalmus quoddianus christiano est qui castitatis cupit 
propositum custodire, ut quoddidie pugnet contra carnem suam 
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quam armat diabolus contra spírítum sanctum. Unde et apostólas 
dicit; Macero carnem meam et in serbitute subicio, ne dum alus 
predicans ipse reprobus inueniar. Quoddidie ergo aduersus caraem 
tuam pugna, quicumque diabolum cupit suo gladio jugulare, prius 
enim gladius est luxuria carnis. Quo uícto dícis; Impulsus versatus 
sum ut caderem et domínus suscepit me. Quia fortitudo mea et 
laudatio mea domínus et factus est micí in salutem. Ipse enim su- 
pplantat in nos subter nos qui populum humilem saluum facit et 
oculos superuorum humiiiabít. In domino faciemus virtutem et 
ipse ad nihilum deducet tribulantes nos. 

Db psalmo primo. 

Initium psalmi hujus de discretione meritis est. Finis de discre- 
tione judicii. In quo manifestius ostendít quod omnis omo resur- 
gat. Set justus ut judicet peccator ut judicetur^ Impius ut puniatur, 
id est ut hereticus aut paganus. Ñeque enim tune judicauítur in- 
pius quia srríptum est: Qui autem non credidit jam judicatus est. 
Resurget uero impius, sed mox in pena. Beatus autem vir, alii de 
joseph senserunt ab arimazia qui in consilio justorum non fuit, 
Alii generaliter de omni viro justo. Alii de christo qui proprie neo 
cogitauit malum quod in alus. (No está él inc. en Init. Patrum de 
M.Vattasso.) 
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III 

APÉNDICE 

Lo que voy á publicar aquí no se encuentra en el notable có- 
dice visigodo del siglo IX, cuya historia y detallada descripción 
han visto los lectores; pero por ser de igual argumento que lo que 
aquél contiene en su últimos folios , y por tener también reunidos 
todos los prólogos y breves explicaciones de los Salmos, que á 
nombre de San Jerónimo se conservan en los manuscritos de la 
Biblioteca del Escorial, me ha parecido oportuno, y creo que hade 
ser útil, aftadir al estudio anterior el presente Apéndice. 

Sería muy largo reseñar minuciosamente la historia de la crí- 
tica sobre las exposiciones de los Salmos de San Jerónimo, desde 
el siglo XVI hasta ahora. Tampoco tengo á mano los últimos es- 
tudios que sobre esto se han publicado. Daré cuenta é indicaré so- 
lamente las fuentes que conozco, y en donde puede encontrarse 
cuanto se necesita saber hoy para conocer aquella historia y for- 
marse juicio de su estado actual. 

Es ya antigua la controversia sobre la autenticidad del Breviur 
rium in Psalmos de San Jerónimo. El sabio historiador P. José de 
Sigüenza, monje Jerónimo del Escorial, en el discurso séptimo del 
libro quinto de la Vida que escribió de su Santo Patriarca, expone 
en resumen los varios fundamentos en que unos y otros se apoya- 
ban para sostener su opinión. El P. Sigüenza responde allí á todas 
las dificultades alegadas por los que decían que no era obra de San 
Jerónimo, como Sixto Senense, Erasmo y otros, y concluye con 
estas palabras: tTornando, pues, al propósito, bien se vé cómo 
llama San Jerónimo suya á esta exposición de los salmos pir dos 
veces en este mismo lugar. Y confírmase, porque en la exposición 
del primer salmo añrma este autor haber visto en la Biblioteca ce^ 
sariense un ejemplar de los salmos de Orígenes (no hay quien ig- 
nore que San Jerónimo revolvió mucho esta librería), que estaba 
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escrito de su misma mano, como lo muestra en el salmo cuarto. El 
tiempo en que vivió el autor de estos Comentarios^ también cua- 
dra mucho con el de nuestro Santo, que es cerca del aflo de cua- 
trocientos de nuestro Salvador, como parece del salmo 108; y el 
mismo San Jerónimo en la exposición del cap. III de Oseas, dice 
que desde la pasión de nuestro Redentor hasta aquel día, habían 
corrido poco menos de cuatrocientos años. La profesión y el esta- 
do concurren y favorecen mucho, porque era monje, como núes-* 
tro Santo. Así lo dice en los comentarios del salmo 119 y 132, y la 
costumbre de alegar San Jerónimo á Aquila, Symaco, Teodocion 
los Setenta, no se le olvida aquí. Alega también^ como en otras 
partes suele, la quinta y sexta versión. Y no es pequeño argumen- 
to que sobre el salmo 133, dice este autor que quince ó veinte fxñoú 
antes poseían aquellos ediñcios y paredes los herejes; y así es que 
en este mismo tiempo, antes que allí entrase nuestro Santo, todo 
aquello estaba en poder de arríanos. Estas razones con otras, per- 
suaden mucho á los que tienen este parecer, y á mí me convencen, 
para que los tenga por suyos.» Es disculpable el P. SigUenza, por 
el laudable deseo de vindicar para su Santo Patriarca una obra que 
muchos críticos é historiadores defendían que no era suya; pero 
ciertamente no podía negar la ninguna unidad é Incoherencia del 
Breviarium, y que contenía algunas cosas posteriores á San Jeró- 
nimo, aunque, como se verá, dicho Breviarium contiene gran par- 
te de los auténticos Cotnmentarioli sobre los Salmos, y en su texto 
se ve que principalmente se fundaba el P. Slgüenza para defender 
la autenticidad de toda aquella obra. Entonces el texto íntegro y 
separado de los Commentarioli era desconocido. 

Siguió discutiéndose por una y otra parte sobre la autenticidad 
del Breviarium in Psalmos de San Jerónimo, hasta que D. Juan 
Martlanay , de la Congregación de San Mauro, publicó con notable 
crítica la edición completa de las obras del Santo (París, 1608 9). 
En la advertencia que pone Martianay al Breviarium in Psalmos 
repite y aumenta las muchas razones ya alegadas para no tener 
como de San Jerónimo dicha obra, aunque reconoce también que 
se contiene en ella mucha doctrina jeronimiana. Creo que desde 
este trabajo del sabio maurino fué ya opinión general entre los 
críticos considerar como pseüdojeronlmlano el Breviarium. Re- 
gistra algunos códices antiguos, examinados por él, que llevan el 
nombre de San Jerónimo, como ocurre en casi todos los códices de 
la Edad Media que contienen el Breviarium^ pues durante ese 
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tiempo, corrió, como es sabido, como obra auténtica del Santo. In- 
dica también Martianay el nombre del que pudo ser su colector, 
aunque después demostró Vallarsio no tener sólido fundamento 
este parecer. Encontró otro Comentario á los Salmos de redacción 
distinta del Breviarium, y le publica con una buena advertencia 
crítica; pero tampoco es de San Jerónimo. 

Más interesante y que expone muy bien el estado de la cuestión 
hasta entonces (1787), es la advertencia que pone Vallarsio en el 
Apéndice del tomo VII de su edición crítica de las Obras de San Je- 
rónimo al Breviarium in Psalmos. Expone también las abundantes 
razones que convencen de que no es de San Jerónimo. Contiene, no 
obstante, segiin Vallarsio, gran parte literalmente transcrita de la 
obra original, que por entonces se juzgaba perdida, y también al- 
gunos fragmentos de las obras similares de Orígenes, Ensebio, San 
Hilario, San Agustín y Euquerio de Lión. Cree que no puede afir- 
marse el verdadero colector de esta obra. Da cuenta también de 
algunos códices antiguos examinados por él en las bibliotecas de 
Italia, en los que figuran á nombre de San Jerónimo diversas re- 
dacciones de los Comentarios á los Salmos. Otras muchas impor- 
tantes noticias se encuentran en la erudita advertencia de Vallar- 
sio, que señalo á los lectores como una de las fuentes principales. 

En el tomo I de las obras del Cardenal Thomasio se publica 
Sacrorum Bibliorum juxta ediiionem sen LXX Interpretum^ seu 
B. Hteronymif -Veteres Tttuli sive Capitula^ SeclioHeSf et Sticho^ 
metriae ex majori parte ante annos mi lie in Occidente usitata, y 
en el tomo III Psalterium cum Canticis vcrsibus prisco more dis* 
ttnctum^ argumentis et Orationibus vetustis, novaque litterali eX" 
planatione brevissima dilucidatum. Yo no tengo á mano las obras 
de este sabio y piadoso Cardenal; pero creo que han de ser muy 
interesantes las notas que allí ponga para apreciar el valor de las 
piezas que al fin tiene nuestro Codex Regularum y la que publico 
en este Apéndice. Alguna, como Consideratio Psalmorum, está 
publicada allí. 

Tampoco puedo consignar las noticias interesantes que creo se 
han de encontrar en la notable colección Florilegium Casinense 
(Monte Casinensi, 1873-1880), en donde están también publicadas, 
como se ha visto, algunas de las últimas piezas del Codex Regtim 
larum. Señalo también dicha colección á los lectores como una 
fuente de crítica. 

Quien más ha trabajado, y afortunadamente con gran fruto, en 
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esta materia ba sido el benedictino Dcm G. Mcrin En un corto 
artículo publicado en la Revue Bénédictine (aflo 1894), en el que 
anuncia la próxima publicación de los Commentarioli de San Je- 
rónimo sobre los Salmos (Anécdota Maredsclana^ tomo IIJ) inédi- 
tos y desconocidos basta entonces, dice que después de doce aflos 
de estudio del Breviarium in Psalmos^ que durante toda la Edad 
Media había corrido como obra del Santo, cree que dicho Brevia^ 
rium se compone de los tres siguientes elementos ú orígenes to- 
talmente distintos: 1.^, de discursos ó fragmentos de discursos pro- 
nunciados por San Jerónimo en Belén en presencia de los monjes 
reunidos para las funciones litúrgicas; 2.®, de numerosos extractos, 
muy cortos por lo general, de los Commentarioli; y 3.^ de una por- 
ción considerable de elementos heterogéneos reunidos por un anó- 
nimo posterior á Euquerio de Lión, pero ciertamente anterior á la 
época carolingia. Antes, desde el siglo XVI, se tenía ya por mu- 
chos como obra apócrifa de San Jerónimo el Breviarium in Psal^ 
mos. San Jerónimo escribió unos Commentarioli sobre los Salmos 
como se dice en su Apología contra Rufino; pero se consideraban 
como perdidos, ó al menos, no se conocían. El sabio investigador 
P. Morin ha tenido la suerte de encontrar el texto puro de dichos 
Commentarioli en cuatro manuscritos, siendo uno de ellos del si- 
glo VII- VIII. No puedo dar más detalles porque no tengo la Anéc- 
dota Maredsolana^ donde supongo que el P. Morin publicará una 
interesante introducción. 

Después, en el aflo 1902, publicó el P. Morin en la misma Revue 
Be'nédictine un largo artículo (Quatorse nouveaux discours i«/- . 
dits de Saint J eróme sur les Psaumes)^ en el que da cuenta de 
haber encontrado en las bibliotecas de Italia (Roma, Venecia y 
Florencia) otros manuscritos que contienen también la obra autén- 
tica de San Jerónimo sobre los Salmos. Registra allí las circuns- 
tancias de estos manuscritos, que como indica el epígrafe, añaden 
catorce nuevos discursos inéditos, que va examinando el P. Morin. 
Es muy interesante este trabajo. 

En otras muchas partes se trata también esta cuestión, pero 
creo que las indicadas aquí, además de resumir bien el estado de 
aquélla en su tiempo, son de las de más crítica, y bastan para que 
los lectores conozcan la historia y las conclusiones ciertas admiti- 
das hoy por todos, y para tener noticia de los opúsculos descono- 
cidos é inéditos publicados por primera vez por el investigador 
benedictino P. Morin en Anécdota Maredsolana. 
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Lo que publico ea este Apéndice, aunque de distinta redacción 
y bastante más amplia, es semejante al Breves Psalmorum^ que 
tiene; al fin el Codex Re guiar um. También es parecido al sumario 
que á cada Salmo se encuentra en el conocido Breviarium in 
Psnlmos; pero también de distinta redacción. Es posible que si no 
este mismo texto, alguno semejante esté publicado en el primer 
tomo de las obras del Cardenal Thomasio, aunque no lo puedo ase- 
gurar por no tener á mano dichas Obras. 

El initium no le trae Imtia ¡ibrorum Patrum lalinorum, de la 
Academia de Viena, ni Inüia Patrum latinorum et scriptorum 
ecdesiasticorum^ de Marcos Vattasso. Copio este pequeño tratado 
de[un Ms. en papel, del siglo XV, de la Biblioteca del Escorial (il. 
f. 12), y en él se atribuye á San Jerónimo. 

También voy á registrar los títulis de Mss. que encuentro en el 
Catálogo hecho antes del incendio de 1671. Declaratio Divi Hiero- 
nymi tn Titul. Psalmorum. III. A. 9. V. L. 9.— A Hieronymi Psah 
terium membr. IV. E. 22. — D. Hieronymi Translatio Psalterii 
membranis. IV. E. 3. 



Jh nomine dei Summi incipü quid cuique psalmo intellectus 
pertineat secundum beatum jeronimum presbiterum et quis Mu- 
¡US preferatur secundum LXX. 

1. Beatus vir. Titulus: Psalmus dauid de joseph qui cor pus 
. domini sepeliuit. 

Primus psalmus ad christi pertinet personam, perfectus vir qui 
numquam abiit in consilio impiorum. 

2. Quare. Titulus: In finem psalmus dauid. 

Vox christi in passione, et de natale ipsius, atque contra eum 
si quis blasphemat prouidcntiam dei, et in acusatíone impiorum et 
iniquorum propheta de conuento infidelium contra christum in 
passione loquítur, et dominus christus de omnipotenti regno et de 
inennarrabili generatíone sua. 

3. Domine quid. Titulus: Psalmus dauid cum fugeret a faci'- 
absalonfilii sui. 

Vox christi in passione ad patrem de iudeis. Christus ad patrem 
de persecutoribus suis loquitur, instruiturque ñdelis populus ne 
mortem formidet quia auctor eius resurgendo spem et uere resur- 
rectionis exhibuit. 
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4. Cum inuocarem. Titulus: Ih finem in cúrminibus psalmtis 
dauid. 

Propheta increpat iudeos. Er de monendo próximo. Aecclesia 
orat ut eius exaudiatur oratio increpaos infideles, quod uanitatem 
sequantur: monetque generalitatem, ut sacrificium íustitíe deo im- 
molet: unde ingenua eius beneficia consequantur. 

5. Verba mea. Titulus: Infinem psaltnus dauid ^ pro ea que he- 
redUatem consequitur. 

Christus ad patrem de iudeis et ad ecclesiam quae hereditatem 
paradisi non testamenti ueteris consequitur, ut ipse titulus probat. 
Aecclesia suam poscens orationem audiri, predicat heréticos et 
scismaticos a domini muñere excludendos, felicia insuper comme- 
morans premia beatorum. 

6. Domine ne in furore. Titulus: In finem in carminibus pro 
octaua. 

Christus ad patrem et ut creatura creatorem laude t, et ad poe- 
nitentiam asseritur pertinere, fideles erant beniuolus sibi iudicem 
fieri. Erumnas proprias quibus afflicti ingemescunt narrantes. Se- 
que a peccatorum consortio segregantes, nullam cum ipsis habere 
cupiunt portionem. 

7. Domine deus meus. Titulus: Psalmus dauid quem cantauit 
domino pro uerbis chusi filii Gemini. , 

Propheta dicit ad christum de inimicis iudeis et diabolo. Ad 
christum tamen et ad sinagogam pertinere uidetur. Nam christus 
exaltatus est lísque ad ráelos* Sinagoga non cecidit in foueam, 
quam parauerat ei. 

8. Domine dominus noster, Titulus: In finem pro torcularibus 
psalmus dauid. 

:.. De fide ut laudes in te deum. Etiam de ascensu saluatoris^ et de 
infantium laude dicentium osanna in excelsis. Aecclesia laúdes 
maiestatemque domini christi decantas naturam eius humanam ad 
magnarum rerum dicit creuisse fasiigia. 

9. CoKfitebor tibi. Titulus: In finem pro occuUis filii psalmus 
dauid. 

Aecclesia laude agit christum et de iudeis dicit et de principe 
demoniorum. Atque de perditione idolorum, quorum memoria pe- 
riit. Et de christi aduentu, qui üenit ut non apponeret ultra magni- 
ficare homo super terram homines enim mortui pro deo coleban- 
tur, propheta se dicit domino psalliturum, quum confudit diabo- 
lum, pauperumque sangúinem uindicat, et peccatores cumanti- 
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chrísto dicens perituros, iudicii tempus uelociter adueníre depre- 
catur, ne cuiuslíbet iniquítas ultra preualeat. 

10. Ih domino confido. Titulus: Infinem psalmus dauid. 
Vox christi eiusque membrorum, et defíxa fide contra haereti- 

cos atque hypocritas. De hereticís propheta dicit qui nituntur 
catholicos in suam conuertere prauitatem, dotníni íllis iudicium 
cotntninans^ et quid illís retributionis debeant sustinere. 

11 . Saluum me/ac domine. Titulus: Infinem pro octaua psal- 
mus dauid. 

Vox christi pro sua suorumque passione membrorum ad patrem 
diabolo et eíus membris Saluum se propheta a mundi istius perue- 
sítate fieri petit, quum dolosi atque superbi polentiam dei scele- 
ratis oblocutionibus abnegabant permisionemqüe patris per filium. 

12. Usquequo domine. Titulus: In finem psalmus dauid. 

Vox christi ad patrem de diabolo eiusque membris et uox aec- 
clesié christi aduentus expectantis patri uerba ad díuitem interro- 
gandum, et de populo iudeorum, immo et gentilium, qui de salua- 
tore dicit: non est deus. Aecclesia iudeos increpat, qui uiso domino 
minime crediderunt. 

14. Domine quis habitabit. Titulus: Psalmus dauid. 

Vos christi de fidelibus ad patrem interpellantis et de exemplo 
atque magisterio eiusdem et de sanctis ipsius qui secuntur per 
iustitiam eius exemplum. 

15. Conserua me domine. Titulus: In titulo in scriptione psal^ 
mus dauid. 

Vox christi ad patrem eiusque membrorum ad caput. Christus 
pro humanitate suscepta a patre se conseruari petit. Eiusque gra- 
tias refert quod sua potentia iniquitatem huius seculi superauit, et 
post resurrectionis gloriam in delectationibus dextere sue eum co- 
llocauit. 

16. Exaudi domine. Titulus: Oratio dauid. 

Christus de iudaeis ad patrem ait, querens quod susceperunt 
eum sicut leo paratus ad praedam, et saturati peccatis et relique- 
runt suae crimen íncredulitatis paruulis suis dicentes sangüis eius 
super nos et super fiUos nostros, Trifaria oratio ab humanitate 
christi in hoc psalmo depromitur. Primo ut secundum iustitiam 
suam sibi petit restituí. Secundo ut a iudeorum insidiis eius puritas 
libereteur. Tertio resurrectionem uelocissimam deprecatur ne ini- 
micis diutius liceat insultare. 

17. Diligam te domine. Titulus: In finem puero domini dauid. 
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Que locutus est uerba cantici huius ad dcminunt^ in die qua eru 
puit eum dominus de manu omnium inimicorum el de manu Saúl 
et dtxit. 

Dauíd in cbristi similitudinem constitutus de passione et infer- 
no ac de fixa fide deo patri dicit. Et ut ad christum baptismum 
cum eo in iordane pósito uox patris de cáelo intonuít, et apparue- 
runt fontes aquarum. Atque ex eo supplantati insurgentes et ut 
lutum sunt platearum deleti. Propheta domino gratias agit qubd 
eum de grauibus periculis liberauerit. 

18. Caeli ennarrant. Titulus: In finent psalmus dauid. 

De aduentu cbristi at ascensu per quem psalmus ceutesimus 
octauus decimus ubi uetus et nouum testamentum coniungitur, et 
de predicatione apostolorum. 

19. Exaudiat te deus. Titulus: In finem psalmus dauid. 
Propheta operantem hortatur et de passionis liberatione, rogat 

propheta aecclesia exaudiri, petens illius consilium a domino con* 
firmari, dicensque fidelis non potestate mundana, sed diuina po- 
tentia magnificandos. 

20. Dotnini in uirtute iua. Titulus: In finem psalmus dauid. 
Propheta de christo dicit ad patrem. Et benedictio super prin- 

cipem atque de regno cbristi iudeorumque repulsione. 

21. Deus deus meus réspice, Titulus: In finem pro suscíptione 
fftatutina psalmus dauid. 

Christus de passione sua ad patrem loquitur, admonetque fide- 
les laudare dominum, qui in resurrectione sua cathollcam respexit 
ecclesiam. 

22. Dominus regit me. Titulus: Psalmus dauid. 

Vox ecclesie post baptismum per totum psalmum renatus in 
baptismo cbristi cuius gratias agit: quod de ariditate peccatti ad 
loca pascue et ad aquam sit refectionis inductus. 

23. Domini est térra. Titulus: Psalmus dauid prima Sab- 
bati. 

De inchoatione aecclesie in qua excluduntur idolorum princi- 
pes et rex eiusdem eam ingreditur. 

24. Ad te domine leuaui. Titulus: In finem psalmus dauid :-f : 
electorum canticum doctrina con/essionis» 

Vox aecclesie ex tota anima poenitentis. Si autem inimid con- 
tra te sunt hunc psalmum canere debes. 

25. Judica nfe domine. Titulus: -^ obsecratio eius qui secun- 
dum deum proficit. 
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Vox ecclesie quae non conseiisit ia christi passione contra 
inimicos iudicium dei implorantes. 

26. DomiHUS Uluminatio. Titulus : Psalmus dauid priusquam 
ungeretur. 

Vox baptizatorum, uox prophete, dicentis se deum metuere et 
nuUum alium formidare, quia inter aduersa seculí ipse est eius 
suf fragium et spem prophetie spem sibl f uture beatitudinis polli- 
cetur. 

27. Ad ie domine clamaba. Titulus: Infinem psalmus dauid. 
Propheta de iudeis dicit ad christum, orat dominus christus per 

id quod homo est, ut eius audiatur oratio, agitque gratias quo* 
niam exauditus est: rogatur ut sícut ipse suscitatus est potestate 
diuinitatis sue ita saluus fíat populus in eius nomine credi- 
turus. 

28. Af ferie domino^ Titulus: Psalmus dauid in consumatioHe 
tabernaculi. 

Vox aeclesie flentis in passione domini et gaudentis in eíusdem 
resurrectione. 

29. Exaltaba te damine. Titulus: Psalmus cantici dauid in de- 
dicatiane damus damini. 

Vox christi ad patrem gratias agentis post eius gloriosissimam 
resurrectionem. 

30. In te damine speraui. Titulus: In finem psalmus daiud^ hic 
canfessia fidei credenlium in deum. 

Vox christi positi in cruce, orantisque patrem ut de malis im- 
minentibus liberetur. Agitque gratias pro se et populo fideli. 

31. Beati quarum. Titulus: Intellectus dauid penitens mem- 
brum christi ueri dauid. 

Vox poenitentium post baptismum et domini respondentis cir- 
cumdari misericordia sua in se sperantes. 

32. Exultóte iusti. Titulus.* Psalmus dauid. 

Vox aecclesie mártires consolantis propheta gaudens in domino 
ammonet iustos beatosque appellat. 

33. Benedicam daminum. Titulus: Psalmus dauid cum mutauü 
uultum suum caram abimelech et dimisit eum. 

Vox prophete benedicentis deum et ammonentis mansuetos ut 
cum ipso in eius laude perseuerent, et a delictis se abstineant, 
iustosque dicit in sua iustitia liberandos, impios uero perituros.. 

34. Judicadamine.Titnlus: Psalmus dauid. 

Vox christi ad patrem in passione contra uidaeos et uox eccle- 
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sie in ieiunio contra uitia demonumque rabíem. Christus de sua 
passione dicit ad patrem petens se ab inimícorum suorum persecu- 
tione liberari,. 

35. Dixit iniustus. Titulus: In Jinetn sermo domini psalmus 
dauid. 

Propheta contetnptores legis uehementer accusat, et sub laude 
domini collata premiorum dona descríbit. 

36. Noli emular i. Titulus: Psalmus dauid adpopulum. 

Vox aecclesie monentis non imitandos malignantes, et de poe- 
nis malorum ac premiis beatorum. 

37. Domine ne in furor e. Titulus: Psalmus dauid in commemo- 
r alione Sabhati poenitens . 

Vox poenitentis misericordiam benigni íudicis deprecantis, qui 
se corpore sauciatum et animo amicorum exprobatione dicit esse 
confusum. 

38. Dixi cuslodiam. Titulus: In finem pro (un blanco en el 
ms.) canlicum deo. 

Vox iusti contra inimicos utiliter tacentis et poscentis uitae 
suac finis notitiam, si forte incarnationem domini intueri possit, 
peten tis que sibi noxia delicta dimitti 

39. Expectans expectaui. Titulus: In finem psalmus dauid. 
Vox ecclesie gratias agentis, quia de moerore mundi líberata 

est ipseque dominus sanctam incarnationem et iustitiam suae pre- 
dica tionis exponens, patris auxilium deprecatuf . 

40. Beatus qui intelligit. Titulus: In finem psalmus dauid, 
christus uel ecclesia. 

Vox christi de passione sua et de iuda traditore, atque de om- 
nium communione maximeque pauperum. Uox ecclesie, docentis 
et christi patientis. 

41. Quemadmodum desiJerat. Titulus: In finem intellectus 
filiis chore. 

Vox christi ad poenitentium et post baptismum ad fontes lacri- 
marum festinantium. ' 

42. Judica me deus. Titulus: In finem psalmus dauid. 

Vox aeclesiae orantis, ut in nouissimo examine ab infidelibus 
diuidatur. Et de suo introitu ad deum. 

43. Deus auribu^. Titulus: In finem filiis chore ad intellectum 
aecclesia nimiis tribulationibus afflicta ab impiis. 

Vox aecclesie totíus diuinum auxilium in persecutionibus pos- 
centis, uel uerba martirum seu confessorum, et omnium que per- 
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secutíonem patiuntur precantium ut in futuro iudício de inimícis 
uindicentur. 

44. Eructauit, Titulus: Canticum pro dilecto in Jinem pro his 
quicommutabunturfiliis chore ad iniellectum. 

Vox patris de filio, per prophetam populi sui poenitentiam ge- 
rente, propheta splritu sancto repletus incarnatione domini chrísti 
se eructare promittit: ut mysticís uirtutibus sponsam christi des- 
cribit aecclesíam. 

45. Detis noster refugium. Titulus: Ift Jínem Jíliis chore pro 
archanis psalmus. 

Vox apostolorum et uox fidelium in perturbatione seculi deo 
protectore nihil timentíum. 

46. Omnes gentes; TilMhxs: In Jinem pro filiis chore psalmus. 
Vox aecclesie dominum christum laudantís, ascensionemque 

eius predicantis. 

47. Magnus dominus. Titulus: Canticum psalmi filiis chore. — 
Secunda Sabbati. 

Vox sacerdotum ad populum de christo et de hierusalem cae- 
lesti, presentí quidem atque futura. 

48. Audite hec omnes. Titulus: In finem filiis chore psalmus. 
Vox aecclesie super lázaro ct diuite purpura to, et uox christi de 

meritis iustorum poenisque impiorum, et ne diuites in hoc seculo 
timeantur. 

49. Deus deorum. Titulus: Psalmus asath. 

Vox sinagogae de primo et secundo aduentu christi, ipsiusque 
ammonitio, ut ei sacrificium laudis fideles offerant. 

50. Miserere mei deus. Titulus: In finem psalmus dauid cum 
uenit ad eum natan propheta quoniam intrauit ad bersabeae. 

Vox chrísti pro populo poenitentis, uoxque pauli omnisque cre- 
dentis penitentiam agentis. 

51. Quid gloriaris. Titulus: In finem intellectus dauid cum ue- 
nit doech idumeus et annuntiauit Saúl ét dixit ei. uenit dauid in 
domum abimelech, 

Vox prophetae in spiritu sancto aduersus diabolum et iudam 
traditorem omniumque eius inreuocabilium insaniam sociorum. 
ítem uox prophete de iuda uel antichristo. 

52. Dixit insipiens. Titulus: In finem pro meleth intelligentiae 
dauid. 

Vox spiritus sancti aduersus iudam incredulosque iudaeos, at- 
que omnes operibus domini negantes. 
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53. Deuain nomine tuo.TitvLÍVLs: In carminíbua inteUedus dduid 
cum uenisaent zyphel et dixissent ad Saül^ nonne dauid absconditíM 
est apnd nos? 

Vox christl ad patrem et membris cuiusque ipsius eundem in 
tribuía tione quecumque supplicantis. Uox ecclesie de hereticis ad 
christum. 

54. Exaudí deus orationem. Titulus: In finem in carminihtM inte- 
Uedus dauid. ; 

Vox christi aduersus malignos iudaeos et íudam traditorem. 
Christus patrem petit ne eius despiciatur oratío, quam ex ínfirmi- 
tate carnis probatur expetere et quid obstinatis iudeís in suis sce- 
leribus persistentibus debeat euenire. 

55. Miserere mei deus quoniam conculcauiL Titulus: In finem pro 
populo, qui a sandis longe factus est dauid in tituli in scriptione cum 
tenuerUnt eum cUlophyli inget. 

Vox prophete de senioribus iudaeorum. Uox itaque christi ad 
patrem aduersus principes iudaeorum. Uox demum ecclesie in per- 
¿ecutione positae. 

56. Miserere mei deus miserere. Titulus: In finem ne disperdas 
dauid, in tituli inscriptione, cum fugerai a facie Saúl in spelunca. 

Vox christi ad patrem in passione, uoxque pauli post domine 
resurreclionem et aeccesis aduersus heréticos cunctaque diaboli 
merobra. Christus secundum humanitatem, qua passus est, orat, 
et, resurrectionis gloriam commemorat, patrique laudes de- 
cantat. 

57. Titulus: In finem ne disperdas dauid, in tituli in scriptione. 
Vox christi ad iudaeos se iuiuste judicuntes, et contra sacerdo- 
tes eiusdem membra peruersae condempnantes. 

58. Eripe me de inimicis. Titulus: In scriptione quum misit Saúl et 
custodiuit domum eius ul interficerentur. 

Vox christi ad patrem de iudeis et cuiusque credentis de diabo- 
lo et uitiis atque homine prauo. 

59. Deus repülisti nos. Titulus: In finem pro his qui comutahun- 
tur, in titulis in scriptione dauid, in dodrinam cum su>ccendit syriam 
mesopotamiae et syriam Sobal et conuertit ioac, et percusit in uale sa- 
linarum duodecim milia. 

Vox apostolorum quando passus est christus, et uox martirum, 
populus conuersus ad christum orat, ut post tribulationes, quas 
pertulit dcducatur ad ipsum. 

60. Exaudi deus. Titulus; In finem in hymnis dauid. 
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Vox pauli apostoli ad dominum de christo. Uox totius ecclesie 
petentis ut sub alarum christi uelamine protegatun 
61 • Nonne deo. Titulus: In finem per idithun paaímua dauid. 
Vox aecclesiae siue cuiusque a malo ad bonum conuersi. Uox 
conuersi dicentis animam suam deo esse subiectam monentisque 
errantes ut magis in domino quam in caduca mundi felicítate con- 
fidant. 

62. Deas deua meus. Titulus: Paalmua dauid cum eaaet in deserto 
iiudae. 

Vox aecclesiae de christo, seu cuiusque credentis a tenebris 
christumque desiderantis, aecclesia desiderans domini videre vir- 
tutem, aut gratias quia sub protectione domini mundi procellas 
euaserit. 

63. Exaudí deua. Titulus: In finem pscUmue dauid. 

Vox prophetae in spiritu sancto de iudaeis et de christo eiusque 
membris. Uox denique pauli, christus per totumhunc psalmum de 
sua passione loquitur. 

64. Te decet. Titulus: In finem psalmus dauit: hieremic^e et Aggei 
de verbo peregrinationis, quando incipiebant profidaci. 

Vox aecclesiae de baptismo tándem in pascha populus á pecca- 
to líberatus orationem suam postulat exaudiri diversas laudes do- 
mini potentiamque enuntians. 

65. Jübilate deo. Titulus: In finem. canticum paaJmi reaurrec^ 
tionis. 

Vox pauli omniumque apostolorum ad populi edificationem. 
Uox denique martirum. Uox aeclesie iucrsitatem hortantis, ut 
de domini resurrectione congaudeat. 

66. Deua misereaiur noalri. Titulus: In finem in hymnia paalmua 
cantici dauid. 

Vox apostolorum. propbeta supplicat. ut cum fidelibus me- 
reatur benedici illique confitendum dicit qui populos iudicat in ae- 
quítate. 

67. Exurgat deua. Titulus: In finem paalmua cantici dauid. 

Vox apostólica optans ut dominas a mortuis resurgat et In 
cáelos ascendat. seu in corde cuiusque exurgat. propheta christi 
aduentum exorans annuntians inimicorum eius superbiam com- 
primendam et de eius assumptione in celos. 

68. Saluum me fac deua. Titulus: In finem pro hia qui commuta- 
buntur dauid. 

Vox christi ad patrem cum pateretur. christus deprecatur ut 
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saluus fíat ad patrem, quoniam gratis est a íudaeis hodío habitas, 
postutatque spes fldelium in eius resurrectione confisa. petensque 
a. luto huius seculí liberar!, pronuntiat que.initnicis contingere 
noverat. 

69. DeuB in aditUarium. Titulas: In ftnem dauid in rememoraHO" 
9te — eo quod sáluum me fecit dominua. 

Vox christi ia cruce positi. Seu uox aecclesiae ad dominum per 
ieiunium. 

70. In te domine speraui. Titulus: — PscUmtM dauid fUiorum 
4<madab et priorum captiuorum. 

Vox deuotorum qui ab humanis iniquitatibus se petunt liberari 
ut domino gratias liberius referre possint. 

71. Beua iudidum tuum. Titulus: In Salomone. 

Vox aecclesiae ad patrem de ñlio propheta christi aduentum 
precinens ab ómnibus regibus eum dicit adorandum. 

72. Quam bonua. Titulas: Defecerunt laudes dauid filii iessepsaU 
ntí48 aaach. 

Vox apostolorum de indicio presentí'^ uel de (aturo ad patrem. 
Uox prophete admirantis, cur ínimici dei et paganis prosperitas 
tanta prouenerit. 

73. Ut quid deus. Titulus: Intellectue psalmua aaaph. 

Vox christi siue ecclesie ad patrem de doctrina et indicio. Si- 
nagoga deplorat, cur sui traditi fuerint gentibus. 

74. CoHjitebimur. Titulus: In finem ne corumpas psalmus 
Asaph cantici. 

Vox fidelium eorum qui christi mirabilia narrare proñtentur 
et de christi futuro indicio. 

75. Notus in iudea. Titulus: In finem in laudibus psalmus asaph 
cantici ad assyrium. 

Vox prophete de christi natinitate, siue uox ecclesie hortantis, 
ut deo poten ti fideles muñera offerant. 

76. Voce mea. Titulus: In finem pro idithum psalmus asaph. 
Vox christi ad patrem populum monentis ne iudeos imi- 

tetur. 

77. Attendite populus. Titulus: Intellectus asaph. 

. Vox christi de iudeorum impietate christianorumque carnem 
domini manducando contra eum murmurantium. vox prophetae ad 
iudaeos ennumerantis quanta muñera deus eis tribuerit, uel mira- 
bilia ostenderit qudlisque in eis uiñdicta peruenerit. 

78. Deus uenerunt. Titulus: Psalmus asaph. 
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Vox apostolorum pro qualibet tríbulatione, seu martirum de 
sanguinis eff ussione. 

79. Qui regis ísrael. Títulus: 1h finem pfo his qui commuta-' 
bufttur testimonium. 

Vox prophetae de aduentu chrístí, et de uineae id est aecclesiae 
dilatatione. 

80. Exultóte deo. Titulus: Ih fincm pro torcularibus asaph 
Quinta Sabbati. 

Vox apostolorum ad populum. propheta fideles ammonet, ut 
multimodis uocibus deum magnificent, et ne quisquam idola, sed 
solum deum adoret. 

81. Beus bteiit. Titulus: Psalmus asaph. 

Vox aecclesiae de iudeis prauisque rectoribus suis. propheta 
contra iudeos de chrísti aduentu loquitur, monens ut íntellig-anC 
ipsum esse christum, qui in assumptione carnis pauperem esse ui- 
debatur. 

82. Deus quis stmilis. Titulus: Cantici psalmus asaph. 

Vox aecclesiae ad donlinum de iudeis, et de uitiis cunctisque 
pesecutionibus. Uox fidelíum deprecantium ne a satellitibus antí- 
christi diutius aecclesia torqueatur, sed cito eorum contumacia 
oprimatur. 

83. Quam dilecta. Titulus: Infinempro torcularibus filiorum 
chore psalmus. 

Vox aecclesiae deum uehementer desiderantis, et beatum esse 
profitentis cui dominus prestat auxilíum. 

84. Benedixisti domine. Titulus: In finem filiis chore psalmus. 
Vox prophetae ad fítium. uox denique apostólica ad dominum 

de populo nono. 

85. Inclina domine. Titulus: Oratio dauid. 

Voxfiliiad patrem, vel christLmembrorum ad deum, Oratio 
christi ad patrem pro se suisque membris, quorum ipse caput est. 

86. Fundamenta. Titulus: Filiorum chore psalmus cantici. 
Vox prophetae de caelesti hierusalem id est aecclesia christi. 

87. Domine deus salutis. Titulus: Cantici psalmus filüs chore 
infinemproamalech adrespondendum intellectus eman esraitae. 

Vox christi ad patrem de passione. de eadem christus ad pa- 
trem petens auxilium contemptum suum refert, quem a iudaeis 
erat perpesuius Asseritque mortuos a medicis non esse suscitan- 
dos, ut possint domino confiteri resurrectionem sibi celerrimam 
sibi uenire deposcens. 
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88. Misericordias domim. Titulas: Intellectus aethan earaüae. 
Vox prophetae de christo ad patrem, seu uox fílíi uel ecclesie 

ad patrem de iudaeis. Uox fidelium misericordias domini poten- 
l iamque laudantium. 

89. Domine re/ugium. Titulus: Oratio Moysi hominis dei. 
Vox apostólica ad domínum. Oratio fidelium populorum pro 

aecclesia ad dominum. 

90. Qui habitat. Titulus: ^ laus cantici dauid. 

Vox christi ad populum credentem, siue uox aecclesiae ad 
christum. 
.91. BoHum est. Titulus: Psalmus cantici die Sabbati. 

Vox aecclesie ad deum de inimicis suis. Uox itaque aecclesie 
de exaltatione iustorum et perdí tione impiorum. 

92. Dominus regnauit. Titulus: ^ laus cantici dauid in die ante 
sabbatum guando inhabitata est térra. 

Vox credentium in christum. L^us ecclesie de incarnatione et 
regno christi. 

93. Deus ultionum. Titulus: 4- psalmus dauid. Quarta sabbati. 
Vox apostolorum omnisque aecclesie ad deum de iudaeis et 

persecutoribus cunctis. Oratio fidelium ut a persecutoribus qui 
deum ignorant liberentur. 

94. Venite exultemus. Titulus: + laus cantici dauid. 

Vox christi ad apostólos, seu ecclesie ad dominum de iudaeis. 
Propheta incitat populos ad laudem dei conuenire. 

95. Cántate domino. Titulus: 4- canticum dauid guando domus 
aedificabatur post captiuitatem. 

Vox apostolorum ad populum de confessione idolorum seu ec- 
clesie uocantis, laus fidelium de christi incarnatione et de exalta- 
tione ecclesie. 

96. Dominus regnauit. Titulus: Hinc dauid guando térra eius 
restituta est. 

Vox aecclesiae de aduentu christi uel uox apostolorum ad cre- 
dentes de regno eius. propheta de primo christi aduentu dicit, 
ammonens fideles in eo letari, et increpans eos qui idola uene- 
rantur. 

97. Cántate domino. Titulus: Psalmus dauid. 

Vox apostolorum de resurrectione christi laetantium Uox de 
ñique aecclesie ad dominum et ad apostólos, propheta commonet 
populum christianum cantici noui exultatione letari. 

98. Dominus regnauit. Titulus: ^Psalmus dauid. 
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Vox apostolorum ad populum iudaeorum ut contra daetnones 
et uitia irascantur christumque dominum sequantur. 

99. Jubílate domino. Titulus: Psalnms in cofifessione. 

Vox apostolorum ad populum ammonet propheta universitatem 
dominum exultando laudaret. 

100. Uisericordiam eí iudicium, Titulus: Dauid psalmus. - 
Vox chisti ad patrem de requie sanctorum. seu uox eccle- 

siae ad christum, aecclesia dei iudicium et misericordiam de- 
cantat seque non cum iniquis sed cum fidelibus habitare con- 
gaudet. 

101. Domine exaudi, Titulus: Oratio pauperis cum auxiatus 
fuerit et coram domino effuderit precem suam. 

Vox cbristi ad aecclesiae cum ascendisset ad patrem. siue 
cuiusque uox poenítentiam agentis, propheta dicit de persona 
cuiuslibet pauperis iusti: ut dominus ad eius preces intendat. 

102. Benedic anima mea domino. Titulus: Ipsi dauid. 

Vox aecclesiae ad populum, propheta universitatem ad dei 
laudes hortando de beneñciorum plurimorumque suis fldelibus 
amministrat muñere gloriatur. 

103. Benedic anima mea dominum. Titulus: Ipsi dauid. 

Vox prophetae de totius fabrica mundi reconciliati. Uox aec- 
clesiae magniñcantis deum et innumerabilia opera eius narrando 
collaudantis. 

104. Confitemini domino, I Titulus: Alelluia. 

Vox christi ad populos de iudeis primum quidem in confessione 
sanctorum propheta monet fideles ne spes in istis transitoriis po- 
nant, sed patriarcharum uiam tenentes deum spiritaliter semper 
exquirant. 

105. Confitemtni domino. II Titulus: Alelluia. 

Vox confessionis peccatum, hic introducitur confitens populus 
hebreorum qui relicta patrum perfidia ad pietatem domini ipso 
miserante perductus est. 

106. Confitemini domino, III Titulus: Alelluia: 

Vox chisti de iudaeis se in prosperitate derelinquentibus et In 
tribulatione clamantibus ad dominum, et confessio uirtutum deni- 
que miserationum. hic commonetur populus christianus, ut pro 
collatis sibi beneñciis laudes domino reddat. 

107. Paratum cor meum. Titulus: Cantici psalmus asaph. 
Vox aecclesiae ad superposítionem et confessio, quae fit in po- 
pulo ad liberationem, seu uox cuiusque monentis. Christus patri 
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gratias agit quod post passionis triumphum perpetuam resurrexit 
in gloriam. 

108. D€us lattdem meant. Titulus: In fiftent psalmus dauid. 
Vox christi ad patrem de iudaeis et maledictio iudae traditoris. 

Christus increpat iudaeos, qui sibi mala pro bonis reddiderunt, et 
iudae atque ipsíus populi narrat interitum. 

109. DixÜ domtnus. Titulus: Dauid psalmus. 

Vox aecclesiae de patre et filio, siue natiuítate christi, psalmus 
hic de incamatione domini et de eius deitate plenissime breuiter- 
que^decantat. 

110. Confitebor. II. Titulus: Alleluia. 

Vox aecclesie de christo cum laude, congregatio iustorum un- 
dique collecta, conñterl ac laudare se dicat deum. 

111. Beatus uir. Titulus: Alleluia. ^ reuersiont aggei et sa- 
chariae. 

Vox aecclesiae de christo cum laude et fructus timoris domini. 
propheta loquitur de beatitudine iusti, et de incarnatione christi 
atque de damnatione impiorum. 

112. Laúdate pueri dominunt. Titulus: Alleluia. 

Vox aecclesiae quam dicit fidelibus tuis. pueris quidem in sacro 
fonte renatis cuiusque carnis aetatis, propheta monet deuotos, ut 
laudes deo iugiter á cunctis mundi partibus dicant. 

113. 1h exüu israel. Titulus: Alleluia. 

Vox apostólica cum iudaeis increpans idola et facta apud 
iudaos miracula retexens, memorat propheta que beneficia do- 
minus hebreis prestiterit et idola gentium uaná esse demons- 
trat. 

114. Dilexi. Titulus: Alleluia. 

Vox christi de tribulatione et dolore per humilitatem liberati, 
nec non et eius membrorum propheta ostendens se de profunda 
peccatorum fauca liberatum gratias agit deo, quoniam se exaudi- 
tum esse cognoscit. 

115. Credidi. Titulus: Alleluia. 

Vox pauli apostoli eiusque similium, ostendit denique nil diui* 
nis compensar! beneficiis nisi calicem domini, qui est inter pretio- 
sa morte sanctorum. Uox martirum inuictorum qui glorisoam mor- 
tem pro christi nomine sustinuerunt. 

116. Laúdate dominutn omnes gentes. Titulus: Alleluia. 

Vox apostolorum omnes gentes ad laudem domini inuitantium 
cordis credulitate et oris confessione. Iste psalmus ad personas 
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martirum conuenit, qui gloriosa passione perfuncti omnes gentes 
ad domíni excitant laudes. 

117. Confite mi Hí. III. Titulus: Alleluia. 

Vox christi de se dicentis et uiatn hotniní pandentts^ quatn íq- 
trans perueniat ad portatn quatn ingressus dicat alleluia domino, 
id est laudem corJis oris, atque iusti operis. Uox fideliutn domino 
confitentium quod aperiri sibi portas iuistitie deputantur. de angu- 
lari lapide, hoc est de domino saluatore subiungentes. 

118. Beati immaculali, Titulus: aleph mille. uel doctrina, cum 
omni die pro peccatis orandus sit dominus, ut indulgeat et ig- 
noscat, quomodo illos beatos dicit qui non habent maculam, quoa 
ita spluitur, quia cum nemo sine peccato esse non possit, tamen 
sine macula fidei esse possit. ergo qui immaculatus in ñde non f ue- 
rit partem cum ecclesia catholica non habebit. Erit itaque beatus 
qui immaculatus f uerit in uia et per ipsam ambulauerit in lega do- 
mini id est in christo, qui dicit ego sum uic. per ipsum scrutatus 
fuerit testimonia eius in toto corde exquirit eam. non enim qui 
operantur iniquitatem, id est heretici in uiis ambulabunt nam 
uox est aecclesiae catholicae contra heréticos, in hoc psalmo po- 
suerunt peccatores laqueos mihi, et a mandatis tuis non erraui. 
Ideo a et (O hebraico psu (spiritu?) distinguitur. quia sicut litte- 
re nisi scite f uerint ab eo qui cepit legere, non potest intelligere. 
Ita que in istun psalmum mística psalterii oportet eum habere no- 
titiam. 

Vox christi ad patrem de aduersario et de iudaeis, de aduentu 
suo, et passione et resurrectíone de indicio eius et regno. per to- 
tum hunc psalmum huniuersalis sanctorum chorus loquitur, qui ab 
initio mundi fuerunt, siue sunt, siue futuri esse creduntur. ínter 
quos reperiuntur apostoli prophete mártires, confessores, aeccle- 
siastici ordines, et omnes qui sancto domino integritate famulan* 
tur. Est autem hebraeis elementis tali ordine depictus, ut ab una- 
quaque littera octo uersus incipiant. Quorum prima littera Aleph 
interpretatur doctrina, in qua immaculatis in uia dei beatitudo 
eterna promittitur. 

119. Ad dominum cum tribularer. Titulus: lu quo corrigit. 
beth. domus. Uox nouelli populi et iuuenum nuper credentium ex- 
ponit fidelis populus in sermonibus domini quibus delectationis 
perfruatur, ostendens se esse domum domini, et receptaculum 
mandatorum eius, cuius misterium littera continet. 

Retribue. Titulus deleth. pauper uel tabuUe, siue ianua, plebs 
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aperiet et frequenti meditatíone quasi tabula sua precordia dei 
mandatis exhiberet. 

Legem pone. Titulas che. ista, uel suscipiens beata plebs ex- 
petit ut ín lege domini, eius muñere custodiatur, et bene susci- 
piens appellatur que dícít da mihi intellectum, ista quoque iure . 
, uocatur, que in eadem semper intentiorie persistit. 

Et ueniat. Titulus. Uau. ipse. postulat congregatio sancta sa- 
lutare domini sibi concedí ut inimicos de tanta remuneratione 
confundat, et in lege domini assidua meditatione proñciat. Ipse 
ergo dominus atque saluator uau littere uocabulo designatur, id 
est et ipse uidelicet qui dicitur tu autem idem ipse es, id est aeter- 
ñus, et anni tui non deficient. 

Mentor ^5í(>. Titulus. zain. doctrina siue oliua uel fornicatio, quo 
sanctorum spem promissionum domini sensibus nostris commen- 
dans asserit fideles aduersa mundi substinent quibus aeterna pro- 
mittitur uita, que oliue nomine exprimitur. Quia et hic sanctorum 
facics exhilaratur in oleo sancto et illic spiritus sancti eterna ui- 
sioni pinguescet. Nomen autem fornicationis congruit peccatori- 
bus derelinquentibus legem domini. 

Portio wi^a. Titulus. haeth. uita. agmen^eatum desiderat iu- 
dere faciem domini, quia eius mandatis se noscit obsecutum, et 
quia hoc desiderium in resurrectionis gloria perficietur octaua lit- 
tera uite uocabulo gaudet. 

Bonitalem. Titulus. teth. bonum. populus beatus gratias agit 
humiliatum se fuisse ut ad iustificationes domini perueniret, no- 
menque littere presentís exponens bonum suum se dicit, id est 
»uerbum dei humiliter meditan. 

Manus tue Titulus. ioth scientia uel principium. Cohors glo- 
riosa petit intellectum mandatorum sibimet concedi, ut uerae uitae 
muñere perfruatur, et recte scientia uel principium nuncupatur 
littera in qua ñdeles ab illo capiendi querent intellectum a quo 
uiuendi sümpserunt exordium. 

Defe. caph. manus. peregrinus in hac térra populus ni-mium 
desierium suum in aduentu domini conGtetur enumerans quantum 
superborum in persecutionem pertulerit. cuius mentisdeuotio per 
caph littera designatur, que manus interpretatur per quam opera- 
lis cordis uel corporis (un blanco) muntur. 

In eiernum domine. Titulus. lameth. disciplina plebs caeles- 
tis uirtutem domini describens dicit omnia temporalia posse finir! 
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mandata uero eius nequáquam termiaum reperire, quorum disci* 
plinae subdita proclatnant. In eternum aon obliuiscar iustifícatio- 
nes tuas. 

Quomodo. Titulus. men. ex quo uel ex ipsis. Populus beatus 
prophetarum atque euangelü meditatloae proficiens, super docen- 
tes se, ac séniores asserit se diuina intellexisse mandata. Quod 
ergo men interpretatur exquo significat, ex quo affectu dulcedi- 
nis, id est ex intimo dicat, quomodo dilexi legem tuam. Quod uero 
ex ipsis signiñcat ex ipsis domini mandatis eorumdem concipien- 
dum morem. 

Lucerna. Titulus. nun. sempiternum uel piscis. Cohors beata 
anime sue pedibus dominici uerbi lumen radiare coñgaudens expe- 
tit retributiones domini perpetuas, ob quas hec líttera sempilerni 
nomen accepit. Porro quod piscis interpretatur ostendit eum qui 
in fluctibus seculi lumen uerbi requirit. 

Iniquos, Titulus. Samech. adiutorium. catholicum examen 
iniquos odio sibi, scilicet demones, uel actus peruersos fuisse dicit. 
legem uero domini se dilexisse petens ut ab eo susceptam macu- 
la seculi euadat, nomenque litterae exponit cum dicit adiuna me. 
Feci iudicium. Titulus. Ain. fons siue oculus, membra domi- 
ni in eternum uictura petunt sacie incarnationis aduentum. lile 
énim fons uiuus est qui queritur. iste uero oculus mundus qui 
querit. 

Mirabilia. Titulus. fe. os ab ore, non ab osse. beatus populus 
asserit aperuisse os suum, et attraxisse spiritum, ut eius audíatur 
oratio. et ideo littera uocabulum oris accepit, in qua paruulus quis- 
que et humilis introitum cordis aperit, et spiritum diuinae carita- 
tis imbibit. 

Justas es deus. Titulus. Sadech. iustitia. Cohor sanctorum 
carnis sue triumphatrix secundum huius littere nomen iustitiam 
domini conñtétur, et eloquia eius Ígnita et continua se dicit dilec'^ 
tione uenerari. 

Clamaui. Titulus. uocatio. Reuerentissimus chorus. ivxta 
huius littere nomen in toto corde suo clamat at dominum iustifica- 
tiones eius sedulus exquirens. 

Vide hu. Titulus. res caput. populus uitiorum uictor se petit 
uiuifícari, quoniam mandata domini summo studio exquisiuit. prin- 
cipium queque uerborum domini testatus esse ueritatem, et hoc 
est caput, quod littera presens ostendit. 

Principes. Titulus Sen. dentes. Sanctorum coetus persecu- 
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tiones seuientium pro caritate dotnini sibi dicit esse grauissimas, 
dentes autem quos huius littere notnen expritnit, uel sanctoruní 
intellíge, qui domiautn laudant uel persecutorum de quibus dicilur 
filii hominum deutes eprutn arma et sagittae. 

Appropinquel. Titulas: Tau. signum uel confirmatio. sanc- 
torum chorus aduentum domini saluatoris desiderans petit ut ouem 
perditam reuocare pietatis suae muñere dignetur. ipse est enim 
nobis omniun consumatio uirtutum. Quem quicumque uidere me- 
ruerit nil utraque querere opus habebit. ipsius est denique signum: 
quo redempti canimus sígnatum est super nos lumen uujtus tui 
domine. 

119. Addominum cum trihularer, Titulus: Canticum graduum. 
Vox christi ad patrem de iudaeís. Gradus quidem isti quinde- 

cim animarum sunt profectus; quibus a bone studiis uitae ad me- 
liora conscedentes, a tribulatione et periculis uitae instantis in 
cáelo perfecte liberantur. cántica granduum. Cántica ascenssio- 
num sunt; quibus ad superna conscenditur. propheta denique cla- 
mataddominum ut liberetur|ab iniquis uehementerque afligitur, 
quod in hac uita diutius commorans malorum permixtione pre- 
grauatur. 

120. Leuaui oculos.Titvilvis: Canticum graduum. 

Vox aecclesiae de prophetis uel apostolís ad christum, prophe- 
ta ad sanctorum merita oculos eleuans petit eorum adiuuari pre- 
cibus, ne mens eius hostili impugnatione succumbat indubitanter 
sibi promittens quod se integre postulare cognoscit, 

121. Letattis sum. Titulus: Canticum graduum dauíd. 

Vox aecclesiae ad apostólos, gaudet propheta se monitum ad 
superna ierusalem esse uenturum, ubi iam sancti secura prosperi- 
tate consistunt loquiturque ad ciues ierusalem, pacis eis abundan- 
tiam optans. 

122. Ad te leuaui. Titulus: Canticum graduum. 

Vox christi ad patrem siue ecclesie ad christum, qul tanquam 
bonus seruus domini sui misericordiam querit. Primus denique 
gradus fldem, secundus pacem, tertius caritatem, hic demum 
quartus hominis perseuerantiam annuntiat supplicantis^ propheta 
qui prius ad sanctos oculos leuauit, nunc ad ipsum dominum lumi- 
na cordis erexit, petens ut ei dominus suum det suffragium 
quia instigatione diaboli ab insultan tibus multa patiebatur. 

123. Nisiquia dominus. Titulus: Canticum graduum. 

Vox apostolorum reliquorumque credentium^ hic quintus gira- 
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dus apostolorum et martirum pronuntlat ucees, sancti confesso- 
res fatentur sedetn tot erumpniis seculi dei miseratione libéralos, 
aguntque gratias quod non sunt decepti a persecutoribus, sed 
eoruminsidiis sunt erepti. 

124. Qui confidunt. Titulus: Canticum graduum. 

Vox ecclesie, hic sextus gradus perdurantium est atque immo- 
bilium in passione super quos ad iníquilatem manus suas extenden- 
tes pax ¡srael permanebit. Clamat propheta nobis in domino con- 
fldendum, ne laboremus in cassum, petens ut rectis prosperitas, 
prauis vindicta proueniat. 

125. Ih convertendo. Titulus: Canticum graduum. 

Vox apostolorum ad dominum de impüs iudaeis, hic laus sep- 
timus gradus martirum continet consolationes, qui lacrimas hic 
temporaliter serentes, eterna gaudia edent metentes. Sanctissimi 
uiri domini miseratione liberati gratias agunt quod de obnoxia 
aetate seuissima peccatorum in tantam gratiam sunt receptí, ut 
Ínter gentes probentur esse laudabilis deprecantes ut captiuitas 
eorum commutetur in gaudium. 

126. Nisi domtnus. Titulus: Canticum graduum salomonís. 
Vox christi ad futuram ecclesiam que octano graduum numero 

christi uidelicet resurrectione aedificata, sinagoge in uanuni cons- 
tructiones supereminere probatur^ prouidens. propheta noui testa- 
menti gratiam docet, ne quis propriis uiribus aliquid boni applicet, 
sed domino largitori. loquitur etiam de ipso domino et apostolis, 
uel quicumque ipsius mandata perficiunt; 

127. Beati onmes. TiíuXus: Canticum graduum. 

Vox prophetae de chrísto et aecclesia. hic itaque gradus nonus 
sub uxoris specie omnes deum timentes asserit circa mensam alta- 
ris uel scripturae diuinae germinare, cosque suae doctrine et 
exemplis filios filiorum et pacem israel in cáelo sine fine uidere, 
propheta bona timentium deum enumerans, eos benedicit, ut ae- 
terna gaudia consequan tur. 

128. Sepe expugnauerunt me. Titulus: Canticum graduum. ^ 
Vos aecclesie. hic sane decimus gradus christi continet uocem 

contra iudeos, qui eum in cruce expugnantes, nihil ei nocuisse ar- 
guuntur. dum a mortuis resurrexisse idem probalur. propheta mo- 
net aecclesiam, ut dicat quot certamina a suis pertulerit hostibus, 
praedicens quod eis in indicio futuro nouerat esse uenturum. 

129. De profundis. Titulus: Canticum graduum. 

Vox christi ad aecclesiam. hic psalmus ad lectionem ionae pro- 
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phetae legendus. gradus itaque undecimus. iste beati petri post ter- 
tiam negationem flentis amare, omniutnque in his gestis imítan- 
tium indicat uocem. Clamat propheta ad dominum^ ut a peccato- 
rum profundo liberetur, beniuolendam boni iudícis querens de ca- 
lamitatibus indicatis. 

130. Domine non est exaltatum. Titulus: Canticum graduum. 
Vox filii ad patrem et aecclesie, ad christum, hic quippe duode- 

citnus gradus ad beatam semperque uirginem mariam chrisli do- 
mini matrem. omnemque animam, non malum pro bono, uel male- 
dictum pro maledicto reddentem, sed e contra benedicentem, nos- 
citur pertinere. Exemplo suo propheta humilitatem christianum 
docens populum, poenam ei grauissimam ponit si mandata domini 
non cum summa humilitate susceperat, hortaturque israelem iugi- 
ter sperare in domino, quatenus seculi ualeat aduersa tolierare. 

131. Memento domine datiid. Titulus: Canticum gradnum. 
Vox patris ad dauid dicentis de fructu uentris tui ponam super 

sedem tuam. Tertiusdecimus itaque gradus decalogum a trinitate 
unius deitatis commemorat datum. hic psalmus incarnationis do- 
minice sacramenta describit cuius aduentus aecclesiam benedicat, 
sacerdotes glorificet, inimicos confundat, et super ipsum dominum 
floreat iustitiae sacrificatio aeternae. 

132. Ecce quam bonum. Titulus: Canticum graduum dauid. 
Vox aecclesiae commonentis, ut filii patris per eratiam domini 

yhesu fratres in vnum catholicae fidei conueniant; rorem benedic- 
tionis aeternae percipientes. Quartus decimus denique gradus de- 
calogum ueteris et euangeliorum quattuor sacramenta noui conti- 
net testamenti. post precedentis psalmi gloriosissimam predicatio- 
nem, propheta beatam predicat unitatem; ut qui se christiana reli- 
gione constringunt, in uno caritatis conuentu perseuerent. 

133. Ecce nunc. Titulus: Canticum graduum. 

Vox monentium, ut pura manuum opera extollentes, sine ira 
cordis et disceptatione oris et operis, stantes in atriis ecclesie 
presentís, uel in domo domini futura benedicant eum. Quintodeci- 
^ mus gradus per sex etates iuxta exercentes opera, nouem ordini- 
bus coniungit angelorum, quatenus decimus redintegrat ordinem. 
post mónita mutuae dilectionis tune consequentur, suadet, ut felix 
adunatio in laudes domini flagrantissimo caritatis studio conci- 
tetur. 

134. Laúdate nomen. Titulus: Alleluia. 

Vox aecclesiae ad populum dei exhortantis. idolaque gentium 
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uehementer increpaatis et quod nihil sint affírmantis, quisquís 
ij^itur quindecim gradus fide et opere transcenderit nomen domini 
laudans, facie ad faciem in cáelo eum sine fine uidebit. 

135. Confitenuni domino. V. Tilulus: Alleluia. 

Vox aecclesiae ad populutn. spiritus sancti per prophetam po- 
pulum ad gratiarum actionem uocantís, ut domini semper sit me- 
inor et mirabilium eius magnificentiam domini proplieta declaraas,^ 
miracula refert que fecerit in aegipto et gente iudaeorum, miseri-, 
cordiam eius saepius nobis inculcans quía illius est misericordia 
omne quod possumus et clementia omne quod uiuimus. 

136. Super Jlumina. Titulus: 

Vox aecclesie. hic psalmus tripliciter intelligi potest, de capti-i 
uitate quidem iudaica in babilonem, et de peccatoribus ab aeclesia 
eiectis, et de ea qua primi nostri parentes de paradiso expulsi sunt. 

137. Confitebor tibi domine. Titulus: Ipsi dauid. 

Vox aecclesie ad christum, cuius filii se in conspectu angelo- 
rum psallere domino promittunt. Qui paulo ante organis siluerai^t 
in salicibus suspensis. uniuersalis aecclesiae domini beneficia sibi 
atrributa collaudans. monet ut reges terre domino confiteantur 
excelso, orans ne peccatores conuersos dessiciat, quos creare dig- 
natusest. , 

138. Domine probasti me. Titulus: 

Vox aecclesiae ad populum colaudantis deum, chri;5tus ad pa- 
trem de pausatione et resurrectione sua loquitur, potentiam pater- 
nae diuinitatis exponens, quia in eo quod homo est, nusquam ab 
eius notitia se possit abscundere. Insuper omnium asserens sanc- 
torum conformalum esse principatum. 

139. Eripe me domine. Titulus: In finem pralmus dauid. 
Vox christi in passione, siue uox aecclesiae contra spiritus im- 
mundos, prauasque cogitationes atque homines persecuentes. 

140. Domine clamaui. Titulus: Pralmus dauid. 

Vox aecclesiae ad christum contra heréticos hypocritas atque 
scismaticos ut custodiantur a laqueo, quem statuerunt ei, et ab 
scandalis operatium iniquitatem. 

141. Voce mea. Titulus: Intellectus dauid cum esset in spe- 
lunca. 

Vox christi ad patrem considerantis et uidentis, quod non esset 
adiutor qui eum agnosceret in passione. 

142. Domine exaudi. Titulus: Psalmus dauid ^ guando filius 
eum persequebatur. 
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. Vox christi ad patrenii siue uox aecclesiae ad dominum, ut se 
de quacumque tribulatione eripiat, seque uolumtatem suam faceré 
doceat, quia ipse est deus eius. 

143. ' Benedictus dominus deus israel. Titulas: Dauid * aduer- 
su^ s[oliam. 

Vox aecclesie exorantis, ut de manu diaboli omniumque inimi- 
corutn suorum, precipue hereticorüm atque hy pocritarum a domi- 
no liberetur. 

144. Exaltaba te. Titulus: Laudatto dauid, 

Vox aecclesie ad christum poscentís ut rex eius sine fine esse 
digne tur, ut ipsius beneficiis gratias agere mereatur in euum, 
láudationem christi propheta uariis narrationibus explicat. 

145. Lauda anima mea. Titulus: Alleluia. 

' Vox apostolorum ad populum, ut non in principibus confidat, 
sed in eo qui antiqui hostis instinctu animas erigit elisas, illumi- 
natque caecas, et diligit instas. Propheta dicit in hominibus mini- 
íne conñdendum, sed totam spem in domino esse ponendam, ne 
aliquid ab eo pateretur tepide si et alius crederetur posse prestare. 

146. Laúdate dominum. Titulus: Alleluia + aggei et sachariae. 
Vox spiritus sancti per prophetam ad gentes, ut domino, psa- 

Uere nitantur; non idolorum uanitati, hortatur propheta populum 
devotum laudare dominum: qui supplicantibus beneficia profutura 
conceditj-quoniam qui de suis uiribus confidunt ei placeré non 
possunt. 
' 147. Lauda iherusalem dominum. Titulus: Alleluia. 

Vox spiritus sancti per prophetam ad eandem quatenus chris- 
tum laudare non cesset, propheta hierusalenij^íd est supernam 
alloquitur ciuitatem ut secura iam reddita in ciuibus suis deminum 
iugiter exultatione coUaudet. enumeratque quanta populo suo pius 
miserator indulserit. 

148. Laúdate dominum de celis. Titulus: Alleluia. 

• Vox apostolorum ad populum omnes inuitantium ad laudem 

' dei creaturas. propheta per paucarum commemorationem. omnes 

creaturas ad domini laudes hortatur. rationales quidem et intellec- 

tuales per se. Intellectu autem uel sensu carentes, per illas utique 

que, opera dei sapientíssima consideratione coUaudant. 

149. Cántate domino. TitvAus: Alleluia. 

Vox christi ad fideles de resurrectione iudicioque futuro, his 
promitens réquiem qui patiuntur, pro nomine ejus. dandamque 

potestatem eis super omnes, qui eos afflixerunt. Canticum nouum 
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propheta domino christi dicit esse caatandum. qui de toto orbe te- 
rrarum uniuersaletn hierusalem sua pietate construxít et gaudia 
sanctorum uirtutesque describens uindíctam peccantium gloria di- 
cit esse iustorum. 
150. Laúdate dominum in sanctis. Titulus: Alleluia. 
Vox christi post seculutn deuictutn lactantes in regno suo con- 
solantis. hic denique ultimas psalmus propter decalogum decies 
habet laúdate et ob quattuor euangelia in quibus dominus laude- 
tur, quattuor continet, id est In Sanctis, ín firmamento, In uirtuti- 
bus. In multitudine magnítudinis eius. Octo tándem genera musí- 
cae artis propter octauam diem, qua dominus a mortuis resurgens, 
ecclesiam suam in mundi fine, carne docuit resurrecturam, et se- 
cura octaua etate regnaturam. Vbi omnis spiritus, hoc est omnis 
homo factus spiritualis dominum laudabit. Ammonetur ciuitas dei 
ut de mundi ambitu congregata, domino laudes et ore cantet et 
animo. 

Expliciunt capitula. Deo gratias. 
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